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DIE MCC MILLENNIUM COUPLING GERMANY GMBH IST
SPEZIALISIERT AUF DIE HERSTELLUNG UND DISTRIBUTION
VON SCHLAUCH- UND ARMATURENTECHNIK.

Seit MCC im Jahre 2011 in Koln gegriindet wurde ist das
Lieferprogramm kontinuierlich erweitert worden. Heute liefern
wir alle gangigen Industrieschlaucharmaturen direkt vom Lager
in mehr als 25 Landern in Europa.

¢ Kamlok nach MIL und EN14420-7 in Edelstahl, Aluminium,
Messing und PP

¢ Schalenverschraubungen nach EN 14420- 2

e Dampfschlaucharmaturen nach EN 14423 und US-Ausfiihrung

¢ Tankwagen Kupplungen nach EN 14420-6

¢ Storz Armaturen nach DIN (geschmiedet) und
Industrieausfiihrung

¢ Flanscharmaturen in Stahl und Edelstahl PN10/16, jetzt auch
Flanschgewindenippel

¢ Milchrohrverschraubungen nach DIN 11851 und SMS

¢ Klemmschalen nach EN 14420-3 aus SS, Alu und Messing in
vielen Grofen

¢ Barcelona Kupplungen

¢ 1/3 +2/3 Verschraubungen

e Vielfaltiges Zubehor wie Dichtungen, Wassersparventile und
Reparatursets

...und vieles mehr.

Mit dem Umzug im Jahre 2014 wurden die Lagerflache und das
Lagervolumen nochmals auf jetzt ca. 2.000 m2 erhoht. Fast 5.000
Lagerartikel garantieren eine hohe Verfiigbharkeit der Produkte
fir unsere Partner.

Unsere Vertriebspartner ist der
Technische Handel in Europa.

MCC - GERMANY

Langbaurghstr. 5
D - 53842 Troisdorf- Germany

Tel. : +49 2241- 93258 - 0
Fax : +49 2241 - 93258 - 29

E-Mail: infoldmcc-germany.com
Web: http://www.mcc-germany.com

BUROZEITEN / OFFICE:

Mo-Fr.  08:00 Uhr - 17:00 Uhr

MCC - SPAIN

c/ Pino central 24
41016 SEVILLA

www.Bramah.es
Info@bramah.es
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THE MCC MILLENNIUM COUPLING GERMANY GMBH
IS SPECIALIZED IN PRODUCING AND DISTRIBUTING
INDUSTRIAL HOSES AND COUPLINGS.

Since MCC was opened 2011 in Cologne, Germany, the
product range has been continuously expanded.

Today we have most common industrial hose fitting
stock and deliver into more than 25 Europe

e Cam and Groove according MIL and E
stainless steel, aluminium, bra
* Hose shank for safety clam
and serrated

e Steam hose coupling
e Tankwagon coupli
e Storz coupling
e Flangesins
male thread
¢ Hygieni

e Safety
alumi

e Bar

1
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Unsere Vorteile fiir den Technischen Handel:

¢ Hohe Verfiigbarkeit
¢ Kein Mindestauftragswert
¢ Keine Verpackungseinheiten, auch Einzelteile lieferbar
¢ Frachtkosten ab
250,- € fiir Kupplungen frei Haus (Deutschland)
¢ Industrieschlauchleitungen lieferbar nach
Druckgeraterichtlinie 97/23/EG
¢ Sonderteil-Fertigung in eigenem Bearbeitungszentrum maglich

Werden Sie Premium Partner. Wir garantieren bis 16 Uhr
bestellt, erfolgt der Versand noch am gleichen Tag (bei
Armaturenlieferungen).

Unsere Kunden

andel in Europa.

Your advantage by using MCC:

¢ Flexibility and availability
* No minimum order value,
* No packing unit, you can order only one pcs
¢ Freight cost
Free delivery of orders above € 250,00 for Couplings (Germany)
¢ Fully assembled hose length according European Pressure
Direction 97/23/EG
e Assembly in own workshop

Become a premium partner. We guarantee: Orders received
before 4.00 pm, will be shipped at the same day (Couplings).

Our Customer

Technical wholesalers in Central Europe.

UNSER TEAM IST FUR SIE ERREICHBAR UNTER | YOU CAN REACH OUR TEAM AT:

+34 955 387199 - info@bramah.es

BRAMAH

SOLUCIONES

-~ BE COMPONentes v mantales
hidréulica” neumatica irdustria

INDUSTRIALES







BRAMAH

SOLUCIONES INDUSTRIALES







TANKWAGENARMATUREN

1. DIE NORM: EN 14420-6 (DIN28450)

Die in Europa weit verbreitete Tankwagenarmatur
wurde erstmalig 1973 durch die DIN genormt. Spater
wurde im Zuge der Harmonisierung daraus die
EN14420 Teil 6.

Die Kupplung besteht aus 2 Teilen, der VK
(Vaterkupplung) und der MK (Mutterkupplung)
Die Mutterkupplung wiederum besteht aus dem
Spannringhebel und dem Kronenring.

Es gibt Sie in 3 GroBen: 2, 3" und 4”.

2. DIE MCC TANKWAGENKUPPLUNG IM DETAIL
THE MCC TANKWAGON COUPLING IN DETAILS

a. Hebel mit MCC Kennzeichnung und Norm

Latch with MCC logo and norm printed

b. Perfekte Dichtung garantiert einen hohen
Sicherheitsstandard

Perfect fitted seal guarantees high safety standard

c. Innengewinde
Female thread

Datenblatt /pata Sheet

1.The EN 14420-6 (DIN28450) Standard:

The most common “Tankwagen”-coupling(TW) were
approved by the DIN norm first time in 1973. Later in
the process, the DIN was harmonized with the EN14420
part 6 norm.

The Tankwagon is a 2 part coupling, which is made of a
“MK”-part(female) and a “VK”-part(male). The “MK"-

part consist of a clamping ring and a crown ring.

There are 3 sizes available: 2”7, 3" and 4”.

Diese Kupplungen werden in 4 verschiedenen Werkstoffen hergestellt:

- Edelstahl AISI 316/CF8M/1.4408 mit CSM Lippendichtung und
PTFE Gewindedichtung

- Messing CW614N mit NBR (Buna) Lippendichtung und PU- Gewindedichtung

- Aluminium
- Polypropylen: nur Stopfen

These couplings are made in 4 different materials:

-Inox AISI 316/CF8M /1.4408 with CSM lipgasket and PTFE thread seal

-Brass CW614N with NBR(Buna) lipgasket and PU-thread seal
-Aluminum
-Polypropylen: Plug only

3. BETRIEBSDRUCK
Der max. Betriebsdruck betragt 16 bar.

3. MAXIMUM WORK PRESSURE
Maximum work pressure is 16 bar.

vy
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A ANKWA

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (Komplett) - mit csm(nypalon®) Lippendichtung PTFE Gewindedichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (complete) - CSM(Hypalon)® Lipgasket PTFE Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (Complet) - CSM(Hypalon)® Joint pour raccord PTFE joint de filetage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (completo) - CSM(Hypalon)® Junta de rosca PTFE

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (kompletny) - uszczelka profilowa Hypalon® Uszczelka o-ring PTFE

|__Part-Nr._| _ Material | WP __[Dimension] Thread |
-

2MKS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO050
3MKS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 G3"
4MKS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 G4"

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (nur Spannringhebel)
Female Coupler type MK BSPP female thread (only Lever)

Raccord type MK fileté femelle BSPP (uniquement le levier)

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (solo palancal)

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (Pierscier zamykajqcy)

|_Part-Nr._|  Material | WP __[Dimension| Thread | |

2MKSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNOS0 G2"
3MKSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO080 G3"

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (nur Kronenring) - mit csm{Hypalon®) Lippendichtung PTFE Gewindedichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (only Crown) - CSM(Hypalon)® Lipgasket PTFE Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (uniquement le Couronne) - CSM(Hypalon)® Joint pur raccord PTFE joint de fletage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (solo la corona) - CSM(Hypalon)® Junta de rosca PTFE

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (Pierscien uszczelniajgcy) - Uszczelka profilowa Hypalon® Uszczelka o-ring PTFE

|__Part-Nr__|  Material | WP __[Dimension| Thread | |
o

2MKSK SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO050
3MKSK SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 G3"
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TW - Kupplung Typ VK mit BSPP - Innengewinde - pire Gewindedichtung
Male Adapter type VK BSPP female thread - PTFE Thread-Gasket

Raccord type VK fileté female BSPP - PTFE joint de filetage

TW- Racor macho tipo VK con rosca hembra BSPP- junta de rosca PTFE

TW Wtyk typ VK z gwintem wewnetrznym BSPP- Uszczelka o-ring PTFE

|__Part-Nr_| __ Material | WP __[Dimension| Thread |

2VKS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO50 G2"
3VKS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO80 G3"
4VKS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 G4"

TW - Kappe Typ MB ohne Kette - csmitypalon®) pichtung
Plug MB for VK without chain - csm(Hypalon®) Gasket

Bouchon MB pour raccord VK - CSM(Hypalon®) joint

TW- Tapdn MB para VK sin cadena - Junta CSM(Hypalon®)

TW Pokrywa typ MB do VK bez tancuszka - Uszczelka Hypalon®

2MBS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO50
3MBS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO80
4MBS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100

TW - Stopfen Typ VB ohne Kette

Plug VB for MK without chain

Bouchon VB pour raccord MK - sans chaine
TW-Tapdn VB para MK - sin cadena

TW Korek typ VB do MK bez taricuszka - bez taricuszka

2VBS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO050
3VBS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO080
4VBS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 )
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A ANKWA

TW - MK Kupplung einteilig mit Rillenstutzen fir Klemmschaleneinband - onhne spannringhebel mit CsM(Hypalon®) Lippendichtung
TW MK Coupling one pice with serrated shank for safety clamps - without Lever with CSM(Hypalon®) Lipgasket

Douville cannelée monobloc pour montage collier 1/2 coquille - sans Levier CSM(Hypalon)® Joint pour raccord

TW — Acople MK pieza Unica con espiga dentada para abrazadera de seguridad - sin palanca con junta CSM

TW Ztqcze typ MK jednoczesciowe z karbowanqg korncowkq do weza pod obejme skorupowq - bez pierscierii uszczelniajqeej z uszczelkq profilowq Hypa-
lon®

|_Part-Nr_| _Material | WP _[Dimension] Shank |

MK50ST SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO050 50mm
MK80ST SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN080 76mm

TW - VK Kupplung einteilig mit Rillenstutzen fir Klemmschaleneinband

TW VK Coupling one pice with serrated shank for safety clamps

Douville cannelée monobloc pour montage collier 1/2 coquille

TW — Acople VK pieza Unica con espiga dentada para abrazadera de seguridad

TW Ztqcze typ VK jednoczesciowe z karbowanqg koncowkg do weza pod obejme skorupowq

|_Part-Nr__| _Material | WP __[Dimension] Shank |

VK50ST SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO050 50mm
VK80ST SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN080 76mm

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (mit 90° Hebel) - mit csm(Hypalon®) Lippendichtung PTFE Gewindedichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (with 90° Lever) - CSM(Hypalon)® Lipgasket PTFE Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (90° Levier) - CSM(Hypalon)® Joint pour raccord PTFE joint de filetage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (con planca de 90°) - CSM(Hypalon)® Junta de rosca PTFE

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (z 90° klamkq) - Uszczelka profilowa Hypalon® Uszczelka o-ring PTFE

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
2MKS90 SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO50 G2"
3MKS90 SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 G3"
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A A ANKWA

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (Sicherheitsverschluss) - mit csm(Hypalon®) Lippendichtung PTFE Gewinddichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (security Lever) - CSM(Hypalon)® Lipgasket PTFE Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (levier de sécurité) - CSM(Hypalon)® Joint pour raccord PTFE joint de filetage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (planca de seguirdad) - CSM(Hypalon)® Junta de rosca PTFE

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (z klamkq ubezpieczajqcq) - Uszczelka profilowa Hypalon® Uszczelka o-ring PTFE

|_Part-Nr_| __Material | WP _[Dimension| Thread |
o

2MKSECURITY SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO050
3MKSECURITY SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO80 G3"
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A ANKWA

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (Komplett) - mit Ner Lippendichtung PU Gewindedichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (complete) - NBR Lipgasket PU Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (Complet) - NBR Joint purraccord PU joint de filetage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (completo) - NBrR Junta de rosca PU

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (kompletny) - uszczelka profilowa NBR Uszczelka o-ring PU

|__Part-Nr._| _ Mterial | WP __[Dimension] Thread |
-

2MKB BR CWé614N 16 bar DNO50
3MKB BR CWé614N 16 bar DNO080 G3"
4MKB BR CWé614N 16 bar DN100 G4"

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (nur Spannringhebel)
Female Coupler type MK BSPP female thread (only Lever)

Raccord type MK fileté femelle BSPP (uniquement le levier)

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (solo palancal)

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (Pierscier zamykajqcy)

| Part-Nr__| _ Material | WP __[Dimension| Thread | |

2MKBS BR CWé614N 16 bar DNO50 G2"
3MKBS BR CWé614N 16 bar DNO080 G3"

TW - Kupplung Typ MK mit BSPP - Innengewinde (nur Kronenring) - mit N8R Lippendichtung PU Gewindedichtung
Female Coupler type MK BSPP female thread (only Crown) - NBR Lipgasket PU Thread-Gasket

Raccord type MK fileté femelle BSPP (uniquement le Couronne) - NBR Joint pour raccord PU joint de filetage

TW- Acople hembra tipo MK con rosca hembra BSPP (solo la corona) - NBr Junta de rosca PU

TW Gniazdo typ MK z gwintem wewnetrznym BSPP (Pierscien uszczelniajqcy) - Uszczelka profilowa NBR Uszczelka o-ring PU

|_Part-Nr__| _ Material | WP __[Dimension| Thread | |
o

2MKBK BR CWé614N 16 bar DNOS50
3MKBK BR CWé614N 16 bar DNO080 G3"
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TW - Kupplung Typ VK mit BSPP - Innengewinde - ruGewindedichtung
Male Adapter type VK BSPP female thread - pU Thread-Gasket

Raccord type VK fileté femelle BSPP - pu joint de filetage

TW- Racor macho tipo VK con rosca hembra BSPP - junta de rosca PU

TW Wityk typ VK z gwintem wewnetrznym BSPP- Uszczelka o-ring PU

|_Part-Nr.__| _ Material | WP __[Dimension| Thread |
o

2VKB BR CWé614N 16 bar DNO50
3VKB BR CWé614N 16 bar DNO80 G3"
4VKB BR CWé614N 16 bar DN100 G4"

TW - Kappe Typ MB ohne Kette -ngr pichiung
Plug MB for VK without chain - NBR Gasket

Bouchon MB pour raccord VK - Joint NBR

TW-Tapdn MB para VK sin cadena - junta NBR

TW Pokrywa typ MB do VK bez tancuszka - Uszczelka NBR

2MBB BR CWé614N 16 bar DNO050
3MBB BR CWé614N 16 bar DNO080
4MBB BR CWé614N 16 bar DN100

TW - Stopfen Typ VB ohne Kette

lug VB for MK without chain

Bouchon VB pour raccords MK - sans chaine
TW-Tapdn VB para MK - sin cadena

TW Korek typ VB do MK bez taricuszka - bez taricuszka

2VBB BR CW614N 16 bar DNO050
3VBB BR CWé14N 16 bar DNO80 -
4VBB BR CWé614N 16 bar DN100
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A ANKWA

TW - MK Kupplung einteilig mit Rillenstutzen fir Klemmschaleneinband - onhne spannringhebel mit N8R Lippendichtung

TW MK Coupling one pice with serrated shank for safety clamps - without Lever with NBR Lipgasket

Douville cannelée monobloc pour montage collier 1/2 coquille - sans Levier Joint NBR pour raccord

TW- Acople MK pieza Unica con espiga dentada para abrazaderas de seguridad - sin Palanca con Junta NBR

TW Ztqcze typ MK jednoczesciowe z karbowang koncowkq do weza pod obejme skorupowq - bez pierscierii uszczelniajqeej z uszczelkq profilowq NBR

|_Part-Nr__| _ Material | WP __[Dimension] Shank |

MK50BT BR CWé14N 16 bar DNOS50 50mm
MK80BT BR CWé14N 16 bar DNO080 76mm

TW - VK Kupplung einteilig mit Rillenstutzen fir Klemmschaleneinband

TW VK Coupling one pice with serrated shank for safety clamps

Douville cannelée monobloc pour montage collier 1/2 coquille

TW- Acople VK pieza Unica con espiga dentada para abrazaderas de seguridad

TW Ztqcze typ VK jednoczesciowe z karbowanqg koncowkg do weza pod obejme skorupowq

|__Part-Nr.__| _ Material | WP __[Dimension] Shank |

VK50BT BR CWé614N 16 bar DNO50 50mm
VK80BT BR CW614N 16 bar DN080 76mm

TW - Kronenring mit AG - mit NeR Lippendichtung

TW Crownring with male thread - Ner Lipgasket

Raccord type MK Couronne fileté méle - NBR Joint pur raccord

TW- Corona con rosca macho - Junta NBR

TW Pierscien uszczelniajqcy z gwintem zewnetrznym - Uszczelka profilowa NBR

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
2MKBK-1.5AG BR CW614N 16 bar DNO050 G2"
2MKBK-2AG BR CW614N 16 bar DNO080 G3"
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TW - Kappe Typ MB ohne Kette - nsr pichtung
Plug MB for VK without chain - NBrR Gasket

Bouchon MB pour raccord VK - Joint NBR

TW-Tapdn MB para VK sin cadena - Junta NBR

TW Pokrywa typ MB do VK bez tancuszka - Uszczelka NBR

2MBA Aluminum 16 bar
3MBA Aluminum 16 bar
4MBA Aluminum 16 bar

TW - Stopfen Typ VB ohne Kette

Plug VB for MK without chain

Bouchon VB pour raccords MK - sans chaine
TW-Tapdn Tipo VB para MK - sin cadena

TW Korek typ VB do MK bez taricuszka - bez taricuszka

2VBA Aluminum 16 bar
3VBA Aluminum 16 bar
4VBA Aluminum 16 bar

TW - Kappe Typ MB mit Griff - ner pichiung
Plug MB for VK with Handle - NBr Gasket

Bouchon MB pour raccord VK - Joint NBR
TW-Tapdn Tipo MB con maneta - Junta NBR

TW Pokrywa typ MB do VK z rqczkq - uszczelka NBR

DNO050

2MBP-G Polyproylene 16 bar
3MBP-G Polyproylene 16 bar
4MBP-G Polyproylene 16 bar

DNO080
DN100

DNO050

DNO080
DN100

DNO050
DNO080
DN100
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TW - Stopfen Typ VB mit Griff

Plug VB for MK with Handle

Bouchon VB pour raccords MK avec poignée
TW-Tapdn tipo VB con maneta

TW Korek typ VB do MK z rqczkq

2VBP-G Polyproylene 6 bar DNO050
3VBP-G Polyproylene 6 bar DNO080
4VBP-G Polyproylene 6 bar DN100

TW - Schlussel
TW Spanner

Clé pour Tankwagen
Llave plana TW

TW Klucz montazowy

_J\ mmmm—

SS AlSI 304 DN50
SGG AC Steel DNé65 DN100

Zubehor - Kette
Accessories - Chain
Accessoires - chaine
Accesorios - cadena
Akcesoria - tancuszka

(\@.&x' —qf-ﬁ‘f“(,lytfw Part-Nr. Material
' J

36310 Brass
OQ':';!IW’—@QO 36310-SS Stainless Steel
_ - SS12CH Stainless Steel
F’" |
§
'\\-‘.ay
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Lippendichtung fir TW - Kronenring
Lipgasket for TW Crown Ring

Joint pour couronne

Junta para corona

Uszczelka profilowa do TW Pierscieni uszczelniajqcej

2MKV black FKM (Viton®) DNO050
3MKV black FKM (Viton®) DN080
AMKV* black FKM (Viton®) DN100
2MKG green CSM (Hypalon®) DNO50
3MKG green CSM (Hypalon®) DNO080
4AMKG* green CSM (Hypalon®) DN100
2MKN black NBR DNO50
3MKN black NBR DNO080
4AMKN* black NBR DN100
2MKNB blue NBR DNO50
3MKNB blue NBR DNO080
4MKNB* blue NBR DN100
2MKNW white NBR DNO050
3MKNW white NBR DNO080
AMKNW* white NBR DN100
*DN100 O-Ring keine Lippendichtung
* DN100 O-Ring no Lipgasekt
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Dichtung fir TW - Kappe
Tankwagon cap gasket

Joint pour raccord Tankwagen cap
Junta para Tankwagen

Uszczelka do TW Pokrywy

2MBN black NBR DNO050
3MBN black NBR DNO080
AMBN* black NBR DNO080
2MBNW white NBR DNO50
P Y g

3MBNW white NBR DNO080
- 4MBNW* white NBR DNO080
2MBH green CSM (Hypalon®) DNO050
3MBH green CSM (Hypalon®) DNO080
AMBH* green CSM (Hypalon®) DNO080
2MBV black FKM (Viton®) DNO050
3MBV black FKM (Viton®) DNO080
4MBV* black FKM (Viton®) DNO080

*DNI100 O-Ring

*DN100 O-Ring
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Gewindedichtung fir TW- Kupplung
Tankwagon thread gasket

Joint de filetage

Juntas para rosca for cystern truck
Uszczelka o-ring do TW

2TWTFG white NBR DNO050 R
3TWTFG white NBR DNO080
ATWTFG white NBR DN080 S
SFPU50 black PU DNO050
SFPU80O black PU DNO080
SFPU100 black PU DNO080
SFPUS50B blue PU DNOS50
SFPU80B blue PU DNO080
SFPUT00B blue PU DNO080
SFPUSOT transparent PU DNO050 /-\”
SFPU8OT fransparent PU DNO080 ( ]
% /
SFPU1T00T fransparent PU DNO080 —_—
2TWVI black FKM (Viton®) DNO50
3TWVI black FKM (Viton®) DNO080
4TWVI black FKM (Viton®) DNO080
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API Mutterteil-Kupplung mit Schlauchstutzen - ngr pichtung

APl female coupling with hose shank - NBr Gasket

Coupleur pour récupération de vapeur a douille annelée et hélicoidale- - Joint NBR
Acoplador APl helicoidal para manguera de vapor - Junta NBR

Ztqcze paliwowe grawitacyjne APl z karbowang koncowkq do weza - Uszczelka NBR

ig ] API300H76 Aluminium bar DN80
j API400H76 Aluminium bar DN100
API400H100 Aluminium bar DN100

APl Mutterteil-Kupplung mit BSPP Innengewinde - ner pichtung
APl female coupling with BSPP female thread - NBr Gasket

Coupleur API taraudé femelle BSPP - Joint NBR

Acoplador APl rosca hembra BSPP - junta NBR

Ztqcze paliwowe grawitacyjne APl z gwintem wewnefrznym BSPP- Uszczelka NBR

i g API300F300 Aluminium DN80
API400F300 Aluminium bar DN100
API400F400 Aluminium bar DN100

API Mutterteil-Kupplung mit BSP AG und 15° Neigung - ner pichtung

Female API gravity drop adapter with BSP male thread and 15° inclination- Ngr Gasket
Coupleur API taraudé Filetage extérieur et inclinaison de 15° - Joint NBR

Acoplador Apirosca exterior e inclinaction de 15° - junta NBR

7tqcze paliwowe grawitacyjne APl z gwintem zewnetrznym BSP, kqt 15°- Uszczelka NBR

.@mmmm—

3u
y

Aluminium bar DN100
Aluminium bar DN100
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API Mutterteil-Kupplung mit BSP AG und 15° Neigung und Sichtfenster -ner picntung
Female API gravity drop adapter with BSP male thread and 15° inclination and view - Ngr Gasket
Coupleur API taraudé Filetage extérieur et inclinaison de 15° et fenétre d'affichage - Joint NBR

Acoplador APl rosca exterior e inclinacion de 15°y ventana de visualizacion - junta NBR

Jednoczesciowa ztqczka grawitacyjna APl z gwintem zewnetrznym BSP i z okienkiem, kgt 15°- Uszczelka NBR

mmmm— H

API400M300-155G Aluminium DN100 lil ,
API400M400-158G Aluminium bar DN100 3 : =]

API Mutterteil-Kupplung auf Vaterteil und 15° Neigung - ner bichtung

Female API gravity drop adapter with male adapter and 15°inclination - Nsr Gasket
Coupleur API - sur la partie méle et inclinaison de 15° - Jjoint NBR

Acoplador APl en la parte macho e inclinacion de 15° - junta NBR

Jednoczesciowa ztqczka grawitacyjna APl z Camlock wiykiem, kgt 15°- Uszczelka NBR

Part-Nr. | Material | WP | DN | Thread | ;!
API400A300-15 Aluminium bar DN100 3" { g;
API400A400-15 Aluminium bar DNI100 4 L %=

API Mutterteil-Kupplung auf Vaterteil und 15° Neigung und Sichtfenster - ngr pichiung
Female API gravity drop adapfter with male adapter and 15°inclination and view - Ngr Gasket
Coupleur API - sur la partie méle et inclinaison de 15° et fenétre d’affichage - Joint NBR

Acoplador APl en la parte macho e inclinacion de 15°y ventana de visualizacion - junta NBR
Jednoczesciowa ztqczka grawitacyjna APl z Camlock wtykiemi i z okienkiem, kgt 15°- Uszczelka NBR

I T T T N A

API400A300-158G Aluminium DN100

NEW

NE

API400A400-15SG Aluminium bar DN100 3"

API Mutterteil-Kupplung auf Mutterteil-Kupplung und 15° Neigung - ner pichiung
Female API gravity drop adapter with female coupler and 15° inclination - Nsr Gasket
Coupleur API - sur écrou et inclinaison de 15° - Joint NBR

Acoplador APl en tuerca e inclinacion de 15° - junta NBR

Jednoczesciowa ztqczka grawitacyjna APl z Camlock gniazdem, kgt 15°- Uszczelka NBR

Part-Nr. Material WP DN Thread
API400B300-15 Aluminium bar DN100 3"
API400B400-15 Aluminium bar DN100 4"

V 2020 /27




Datenblatt /pata Sheet

Erklarung der MCC Artikel Nummern
Ein Beispiel fiir Kamlok Kupplung E200SS

NORM EN 14420-7

Vaterteil m. Schlauchstutzen

Male Coupling with Hose-Shank e

E 200 SS SECURITY
Kupplung Typ Nennweite Werkstoff BSP = Gewindeart
Coupling - Type ]\ Material BSP = Thread

DIN = Fiir

Klemmschaleneinband /

Gewindedichtung
DIN = for safety clamps / thread seal

SS = CF8M/316

1. DIE NORM

Die Kamlok Kupplungen haben lhren Ursprung in den
USA und sind sicherlich eine der meist verbreitesten
Kupplungstypen weltweit. Grundlage war die US Norm
Mil-C-27487 des amerikanischen Militars.

Diese US Norm wurde 1999 durch die Federal Mil A-A-
59326A ersetzt.

Durch die allgemeine Standardisierung in Europa ist
2004 die Norm EN14420-7 eingefiihrt worden, die die
alte DIN 2828 ersetzt hat. Hauptunterschiede sind, dass
die Innengewinde (A,+D Teil) mit einer Flachdichtung
versehen sind und die Stutzen mit einem Sicherungsbund
fiir Klemmschaleneinband (C +E Teil ).

Alle von MCC gefertigten Teile (Ubertreffen die
Anforderungen der Normen.

2. DIE MCC-KAMLOK KUPPLUNG IM DETAIL
THE MCC CAMLOCK COUPLING IN DETAILS

a. Kennzeichung der Kupplung mit MCC, andere Seite
Type, Grofle & Material
Identification of the coupling part with MCC, other site type, size
& material

b. Hebel aus Edelstahl AISI 304 mit MCC Logo versehen
Lever in Inox, AlSI 304 with MCC logo

c. Ose zur Arretierung serienméBig
Standard eyelet with interlock system

d. Alle Lieferungen inkl. Metallsplint

All couplings are delivered with metal locking pin
e. Standardichtung NBR

Standard seal in NBR
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1. THE STANDARD

The Camlock coupling is originally from USA, and
properly the most common and most used coupling
system in the world. It was developed and founded in the
US military norm Mil-C-27487.

This norm was replaced by the Federal Mi
norm in 1999.

During the common standardizatio
the EN 14420-7 norm was made
replaced the old DIN 2828. The m
the inner thread (part A and D)
shanks got a safety collar for saf

All of the MCC manufactur
requirements of the Norm.

Diese Kupplungen werden in 4 verschiedenen Werkstoffen hergestellt :
- Edelstahl: AISI 316/ CF8M / 1.4401

- Aluminium : ASG7

- Messing : ASTM BS84

- Polypropylen : 25/30% Glasfaserverstarkt

The MCC Camlock are manufactured in 4 different materials:

-Inox: AISI 316/CF8M/1.4401
-Aluminum: ASG7

-Brass: ASTM BS84

-Polyproplyen: with 25-30% glass fiber



HEBELARMATUREN (KAMLOK) FED MIL / EN / DIN

3. DAS LIEFERPROGRAMM

Kupplungen mit Rillenstutzen (Teil C+E):
Sind geeignet zum Einband mit Schelle.

pplungen mit Schalenstutzen (Teil C+E) nach EN

inband mit Klemmschalen oder zur

nnengewinde (Teil B+F / A+D):
andere Gewindetypen wie

3. THE PRODUCT RANGE

Couplings with grooved hose shank (part C and E):
Recommended to use clamping band or clamps.

Couplings with hose shank (part C and E acc. to EN norm
14420):
Recommended to use safety clamp shells and ferrules.

Coupling with male / female thread (part B+F / A+D):
Standard with BSP thread, other types of thread, like
NPT on request.

Coupling for welding:
“butt welded”

Type “socked welded” on request.

4. SEALS IN OUR PRODUCT RANGE

NBR seals as standard from factory. Other types on
request

- CSM(Hypalon®)
- EPDM
- FKM, (Viton®)

- PTFE coated, open on the side with
* NBR
 EPDM
* FKM (VITON®)

- PTFE complete enveloped

* with EPDM core

» with Silicone core

 with FKM(Viton®) core on demand

- PTFE complete round seal enveloped
» with FKM(Viton®)
» with VMQ core on demand

> PTFE

» FPM
VMQ
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Vaterteil Typ A nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde
Male adapter type A - MIL A-A-59326A with female BSPP thread

Adapteur type A fileté femelle BSPP - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo A -MIL A-A-59326A con rosca hembra BSPP
Mezczyzna Typ A - MIL A-A-59326A - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP

|__Part-Nr__| __Maerial | WP __[Dimension| Thread |

A050SS SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 1/2"
A075SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO020 3/4"
A100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 1"
A125SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 1"1/4
A150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040 1"1/2
A200SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO050 2"
A2508S SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO065 2"1/2
A300SS SS AISI 316 / 1.4408 8,5 bar DNO080 Sh
A400SS SS AISI 316/ 1.4408 6,5 bar DN100 4"
A500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125 5"
A600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150 6"

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - NBR Gasket

Adapteur type B fileté male BSPT - MIL A-A-593268A - Joint NBR

Camlock hembra tipo B MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT - junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - NBR Uszczelka

B0O50SS2 SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO15 1/2"

BO75SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO020 3/4"

B100SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO025 1"

B125SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO032 1"1/4

B150SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO040 1"1/2

B200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO050 2"

B250SS SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO065 2"1/2 o
B300SS SS AISI 316/ 1.4408 8,5 bar DNO080 Sh

B400SS SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 4"

B500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125 8" -
B600SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN150 6"
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Mutterteil Typ C nach MIL A-A-593246A mit Stutzen fir Schelleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - NBr Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - junta NBR

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang koricodwkq do weza do mocowania opaskami - NBR Uszczelka

C0508S2 SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO15 13mm
CO075SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO020 21mm
C100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 27mm
C1258S SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 34mm
C150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040 40mm
C200SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO50 51Tmm
C200x150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO50 40mm
C250SS SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO065 64mm
C300SS SS AISI 316 / 1.4408 8.5 bar DNO080 76mm
C400SS SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 103mm
C5008S SS AISI 316 / 1.4408 5bar DN125 128mm
C600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150 152mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - NBR Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka

D050SS2 SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 1/2"
D075S8S SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DN020 3/4"
D100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 1"
D125S8$ SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 1"1/4
D150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040 1"1/2
D200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO50 2"
D250SS SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065 2"1/2
D300SS SS AISI 316/ 1.4408 8,5 bar DNO080 3"
D400SS SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 4"
D500SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN125 8"
D600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150 6"
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Vaterteil Typ E nach MIL A-A-59326 A mit Stutzen fir Schelleneinband

Male adapter type E - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank

Adapteur type E douliee annelée sans collerette - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock para manguera tipo E - MIL A-A-59326A con espiga acanalada

Mezczyzna Typ E - MIL A-A-59326A - Wtyk z karbowang koncdwkg do weza do mocowania opaskami

|__Part-Nr__| _Material | WP __[Dimension] Shank |

E050SS SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 13mm
EQ75SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO020 21mm
E100SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO025 27mm
E125SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO032 34mm
E150SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO040 40mm
E200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO050 51mm
E200x150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO050 50mm
E2508S SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO0é65 64mm
E300SS SS AISI 316/ 1.4408 8.5 bar DN080 76mm
E400SS SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 1083mm
E500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125 128mm
E600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150 152mm

Vaterteil Typ F nach MIL A-A-59326A mit BSPT Aussengewinde
Male adapter type F - MIL A-A-59326A with male BSPT thread

Adapteur type F fileté mdle BSPT - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo F - MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT
Mezczyzna Typ F - MIL A-A-59326A - Wiyk z gwintem zewnetfrznym BSPT

FO50SS SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 172"
FO75SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO020 3/4"
F100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 1"
F125S8S SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 1"1/4
F150SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO040 1"1/2 o
F200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO050 2"
F250SS SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065 2"1/2
F300SS SS AISI 316/ 1.4408 8,5 bar DNO080 Sh
F400SS SS AISI 316/ 1.4408 6,5 bar DN100 4"
F500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125 5"
F600SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN150 6"

D

U
<
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - Joint NBR

Tapdn camlock tipo DC - MIL A-A-59326A - Jjunta NBR

Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - NBR Uszczelka

DC0508S2 SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO15
DCO075SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO020
DC100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025
DC125S8S SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO032
DC150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040
DC200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO050
DC250SS SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065
DC300SS SS AISI 316 / 1.4408 8,5 bar DNO080
DC400SS SS AISI 316/ 1.4408 6,5 bar DN100
DC500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125
DC600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150

Stopfen Typ DP nach MIL A-A-59326A
Dust plug type DP - MIL A-A-59326A

Bouchon adapteur type DP - MIL A-A-59326A
Tapdn camlock tipo DP - MIL A-A-59326A
Zaslepka gniazda Typ DP - MIL A-A-59326A

DP050SS SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO15
DP075SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO020
DP100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025
DP125SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO032
DP150SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040
DP200SS SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO050
DP250SS SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO0é65
DP300SS SS AISI 316/ 1.4408 8,5 bar DNO080
DP400SS SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100
DP500SS SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125
DP600SS SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN150
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Vaterteil - Kupplung nach MIL A-A-59326A mit Anschweissende
Male - Butweld camlock - MIL A-A-59326A

Raccord & Cames & souder - MIL A-A-59326A

Camlock macho soldable MIL A-A 59326A

Mezczyzna - MIL A-A-59326A - Wiyk z kohcodwkqg do wspawania

FO50SSBW SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 14,4x 21,4
FO75SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO020 21,26,7
F100SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 26,2x 34,9
F125SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 33,6 x 43,4
F150SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO040 38,2x 48,6
F200SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO0S50 50,5 x 60,8
F250SSBW SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065 62,5x76,5
F300SSBW SS AISI 316/ 1.4408 8.5 bar DNO080 77,4x 88,3
F400SSBW SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 102,8 x 114,1
F500SSBW SS AISI 316 / 1.4408 5 bar DN125 128 x 143
F600SSBW SS AISI 316 / 1.4408 5bar DN150 152 x 169

Mutterteil - Kupplung nach MIL A-A-59326A mit Anschweissende - NBR Dichtung
Female - Butweld camlock - MIL A-A-59326A - NBR Gasket

Raccord & Cames & souder - MIL A-A-59326A - Gasket NBR

Camlock hembra soldable - MIL A-A-59326A - junta NBR

Kobieta - MIL A-A-59326A - Gniazdo z konicdwkqg do wspawania -N8r Uszczelka

BO5S0SSBW SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO15 14,4 x 21,4
BO75SSBW SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO020 19 x 28
B100SSBW SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO025 26,2x 34,9
B125SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO032 33,6 x 43,4
B150SSBW SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO040 38,2x 48,6
B200SSBW SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO050 50,5 x 60,8
B250SSBW SS AISI 316/ 1.4408 10 bar DNO0é65 62,5x76,5
B300SSBW SS AISI 316 / 1.4408 8.5 bar DNO80 77,4 % 88,3
B400SSBW SS AISI 316/ 1.4408 6,5 bar DN100 102,8 x 114,1
B500SSBW SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN125 128 x 143
B600SSBW SS AISI 316/ 1.4408 5 bar DN150 152 x 169

A
)
)
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Vaterteil - Kupplung nach MIL A-A-59326A auf Festflansch
Male flanged camlock coupling - MIL A-A-59326A

Raccords & Cames Adapteur sur bride PN 10/16 en Inox - MIL A-A-59326A
Acople macho con brida fija MIL A-A-59326A

Mezczyzna - MIL A-A-59326A - Wtyk z przytgczem kotnierzowym

75ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO020 PN 10/16
100ANP SS AlSI 316 / 1.4408 10 bar DNO025 PN 10/16 )
125ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO032 PN 10/16
150ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO040 PN 10/16
200ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO50 PN 10/16
250ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065 PN 10/16
300ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO080 PN 10/16
400ANP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DN100 PN 10/16

Mutterteil- Kupplung nach MIL A-A-59326A auf Festflansch - NBR Dichtung
Female flanged camlock coupling - MIL A-A-59326A -NBR Gasket

Raccords & Cames Coupleur sur bride PN 10/16 en Inox - Joint NBR

Acople hembra con brida fija MIL A-A-59326A - junta NBR

Kobieta - MIL A-A-59326A - Gniazdo z przytqgczem Kotnierzowym - NBR Uszczelka

75CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO020 PN 10/16
100CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO025 PN 10/16
125CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO032 PN 10/16
150CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO040 PN 10/16
200CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO50 PN 10/16
250CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO065 PN 10/16
300CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DNO080 PN 10/16
400CNP SS AISI 316 / 1.4408 10 bar DN100 PN 10/16"

vV 2020 / 35




‘-u 4A . -"‘

Kamlok Adapter Sticke nach MIL A-A-59326A - weitere Nennweiten und Kombinationen auf Anfrage
Camlock adapter - MIL A-A-59326A - Other Sizes and Adapter available

Raccords & Cames - MIL A-A-593268A - Autres largeurs nominales et combinaisons disponibles

Adaptador camlock - MIL A-A-59326A - Otras medidas y adaptadores disponibles

Camlock Adapter - MIL A-A-59326A - Iinne rozmiary i adaptery dostepne

I T T T T

AA100100SS SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO025 DNO025
AA200200SS SS AISI 316 / 1.4408 A-A 17 bar DNO50 DNOS0O
AA300300SS SS AISI 316/ 1.4408 A-A 8.5 bar DN080 DNO080
DA300200SS SS AISI 316 / 1.4408 D-A 8.5 bar DN080 DNO050
DA4OOSOOSS SS AISI 316 / 1.4408 D-A 6,5 bar DN100 DNO80

A-A (AA300300SS) D-A (DA300200SS)

Vaterteil Typ A nach EN14420-7 mit BSPP Innengewinde flachdichtend - PTFE Gewindedichtung
Male adapter type A - EN14420-7 with female BSPP Thread - flat sealed - PTFE Thread Gasket

Raccords & Cames Taraudé Femelle - EN14420-7 - PTFE joint de filetage

Adaptador camlock macho tipo A- EN14420-7 con rosca hembra BSPP-junta rosca PTFE

Mezczyzna Typ A zgodnie EN14420-7 - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP uszczelnienie ptaskie - Uszczelka gwintowana

Part-Nr. Material WP DN Thread
AO075DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO19 3/4"
ATOODINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO025 1"
A125DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO032 1"1/4
A150DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO040 1"1/2
A200DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO050 2"
A250DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO065 2"1/2
A300DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 3"
A400DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 4"
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Vaterteil Typ E nach EN14420-7 mit glattem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband
Male adapter type E - EN 14420-7 with smooth shank and collar

Raccords & Cames Douille lisse et collerette - EN 14420-7

Adaptador macho tipo E - EN 14420-7 con espiga lisa y collar

Mezczyzna Typ E zgodnie EN14420-7 - Wtyk z gtadkg korncéwkg do weza pod obejme skorupowq

EQ75DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO19 19mm
ET100DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO025 25mm
E125DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO032 32mm
E150DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN040 38mm
E200DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO50 50mm
E250DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO065 63mm
E300DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 75mm
E400DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 100mm

Vaterteil Typ E mit gerilltem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband
Male adapter type E - with serrated shank and collar

Raccords a Cames Douille lisse et collerette

Adaptador macho tipo E con espiga lisa y collar

Mezczyzna Typ E zgodnie - Wiyk z gtadkq koricéwkq do weza pod obejme skorupowq

EO75DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO19 19mm
E100DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO025 25mm
E125DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO032 32mm
E150DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN040 38mm
E200DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO50 50mm
E250DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO065 63mm
E300DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 75mm
E400DINSS-R SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 100mm
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Mutterteil Typ D nach EN14420-7 mit BSPP Innengewinde flachdichtend - NBR Dichtung + PTFE Gewindedichtung
Female coupler type D - EN14420-7 with female BSPP thread - NBR Gasket + PTFE Thread Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - EN14420-7 Joint NBR + PTFE joint de filetage

Camlock tipo D - EN14420-7 con rosca hembra BSPP - Junta NBR + Junta rosca PTFE

Kobieta Typ D - EN14420-7 - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka + Uszczelka gwintowana

D075DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO19 3/4"
D100ODINSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO025 1"
D125DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO032 1"1/4
D150DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO040 1"1/2
D200DINSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO050 2"
D250DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO065 2"1/2
D300DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO080 3"
D400DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 4"

Mutterteil Typ C nach EN14420-7 mit glattem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - EN 14420-7 - with smooth shank and collar - NBr Gasket

Raccord & Cames Type C - Douille lisse et collerette - EN 14420-7- Joint NBR

Adaptador hembra tipo C - EN 14420-7 - con espiga lisa y collar - junta NBR

Kobieta Typ C zgodnie EN14420-7 - Gniazdo z gtadkg koncéwkq do weza pod obejme skorupowq - N8R Uszczelka

CO075DINSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO19 19mm
C100DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO025 25mm :
C125DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO032 32mm
C150DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO040 38mm
C200DINSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO050 50mm
C250DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DNO0é65 63mm
C300DINSS SS AISI 316/ 1.4408 16 bar DNO080 75mm
C400DINSS SS AISI 316 / 1.4408 16 bar DN100 100mm
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Mutterteil Typ C - mit gerilllem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - with serrated shank and collar - NBr Gasket

Raccord & Cames Type C - annelée lisse et collerette - EN 14420-7- joint NBR
Adaptador hembra tipo C con espiga dentada - Junta NBR

Kobieta Typ C - Gniazdo z karbowang koncowkq do weza pod obejme skorupowq - NBR Uszczelka

CO075DINSS-R
C100DINSS-R
CI125DINSS-R
C150DINSS-R
C200DINSS-R
C250DINSS-R
C300DINSS-R
C400DINSS-R

SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408

16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar

DNO19
DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DNO0é65
DNO080
DN100

19mm
25mm
32mm
38mm
50mm

63mm

75mm

100mm

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - Type Security Lock - NBR Gasket

Coupler Type B - MIL A-A-59326A fileté mdle BSPT - Type Autolock en - Joint NBR

Camlock hembra fipo B - MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT y palancas de seguridad - junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT z rqczkami zabezpieczajqcymi - NBR Uszczelka

IS T T N T

B1OOSECURITY
B125SECURITY
B150SECURITY
B200SECURITY
B30OSECURITY
B400SECURITY

SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408

17 bar
17 bar
17 bar
17 bar
8.5 bar
6,5 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DNO080
DN100

1"1/4
1"1/2
on
3
e
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Mutterteil Typ C nach MIL A-A-593246A mit Stutzen fir Schelleneinband - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - Type Security Lock - NBR Gasket

Coupler Type C - MIL A-A-59326A doulle annelée sans collerette - Type Autolock en - Joint NBR

Camlock hembra para manguera tipo C - MIL A-A 5932A- con espiga acanalada y palancas de seguridad - Junta NBR
Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang koricowkq do weza do mocowania opaskami z rqczkami zabezpieczajgcymi - NBR Uszczelka

C100SECURITY
C125SECURITY
C150SECURITY
C200SECURITY
C300SECURITY
C400SECURITY

SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408

10 bar
17 bar
17 bar
17 bar
17 bar
17 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DNO080
DN100

27mm
34mm
40mm
S51Tmm
75mm

100mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326 A mit BSPP Innengewinde - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - Type Security LOCK - Inox AlSI 316
Coupler Type D- MIL A-A-59326A fileté female BSPP - Type Autolock en - Joint NBR

Camlock hembra tipo D - con rosca hembra BSPP y palancas de seguridad- junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnefrznym BSPP z rqczkami zabezpieczajgcymi

Kappe Typ DC nach MIL A-A-593246A - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung

- NBR Uszczelka

BB T T K

D100OSECURITY
D125SECURITY
D150SECURITY
D200SECURITY
D300SECURITY
D400SECURITY

SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408

Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - Type Security Lock - NBR Gasket
Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - Type Autolock en - Joint NBR
Tapdn de camlock tipo DC con cierre de seguridad - MIL A-A-59326A - junta NBR
Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - z rqczkami zabezpieczajgcymi - NBR Uszczelka

17 bar
17 bar
17 bar
17 bar
8,5 bar
6,5 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DNO080
DN100

1"1/4
1"1/2
on
3"
4"

DCI100SECURITY
DCI125SECURITY
DCI150SECURITY
DC200SECURITY
DCB300SECURITY
DC400SECURITY
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SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408

17 bar
17 bar
17 bar
17 bar
8.5 bar
6,5 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DN080
DN100
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Mutterteil Typ D nach EN 14420-7 - BSPP Innengewinde - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung, PTFE Gewindedichtung
Female coupler type D - EN 14420-7 with female BSPP thread - Type Security Lock - NBR Gasket + PTFE Thread Gasket

Coupler Type D - EN 14420-7 fileté femelle BSPP - Type Autolock en - Joint NBR + PTFE joint de filetage

Camlock hembra tipo D EN 14420 7 con rosca hembra BSPP y plancas de seguridad - junta NBR + Junta rosca PTFE

Kobieta Typ D zgodnie EN14420-7 - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP z ptaskg uszczelkq i z rqczkami zabezpieczajgcymi - NBR Uszczelka + Uszczelka gwintowana

D100SECURITY-DIN

D125SECURITY-DIN

D150SECURITY-DIN

D200SECURITY-DIN

D300SECURITY-DIN

D400SECURITY-DIN

SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408

16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DN080
DN100

1"1/4
1"1/2
on
3"
4"

Mutterteil Typ C nach EN 14420-7 mit glattem Stutzen f. Klemmschalen - mit Sicherheitsverschluss - NBR Dichtung
Female coupler type C - EN 14420-7 with smooth hose-shank - Type Security LOCK - NBR Gasket

Raqgccord a Cames Type C - Douille lisse et collerette - EN 14420-7 - Type Autolock en - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - EN 14420 - 7 con espiga lisa y palancas de seguridad -junta NBR

Kobieta Typ C zgodnie EN14420-7 - Gniazdo z gtadkq koncowkqg do weza pod oobejme skorupowq i z rqczkami zabezpieczajgcymi - NBR Uszczelka

C100SECURITY-DIN

C125SECURITY-DIN

C150SECURITY-DIN

C200SECURITY-DIN

C300SECURITY-DIN

C400SECURITY-DIN

SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316 / 1.4408
SS AISI 316/ 1.4408

16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar

DNO025
DNO032
DNO040
DNO050
DNO080
DN100

1"1/4
1"1/2
on

3"
4"
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Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - System Self-Lock - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - System Self-Lock - NBR Gasket

Adapteur type B fileté mdale BSPT - MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Camlock hembra tipo B -MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT - Sistema de autoblogueo - junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - Samozamykacz systemowy - NBR Uszczelka

_
= I N T e
ig l B200SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO050
L ) B300SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 8,5 bar DNO080 8"

B400SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 4"

Mutterteil Typ C nach MIL A-A-59326A mit Stutzen fir Schelleneinband - System Self-Lock - NBR Dichtung

Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - System Self-Lock - NBR Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - Sistema de autoblogueo - junta NBR

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang koricodwkg do weza do mocowania opaskami - Samozamykacz systemowy - NBR Uszczelka

FJ rorv | ool | e oimemsion] Shomk |
| g x C200SS-SLL S AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO50 51mm
| ) C300SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 8,5 bar DNO080 76mm

C400SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100 103mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - System Self-Lock - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - System Self-Lock - NBR Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock Joint NBR

Camlock tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - Sistema de autobloqueo - junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnefrznym BSPP - Samozamykacz systemowy - NBR Uszczelka

= I T e
ig l D200SS-SLL SS AISI 316/ 1.4408 17 bar DNO50
L ) D300SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 8,5 bar DNO080 3"

D400SS-SLL SS AISI 316/ 1.4408 6,5 bar DN100 4"
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - System Self-Lock - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - System Self-Lock - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Tapon Camlock tipo DC - MIL A-A-59326A - Sistema de autobloqueo - Junta NBR
Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - Samozamykacz systemowy - NBR Uszczelka

\
! !
H H

DC200SS-SLL SS AISI 316 / 1.4408 17 bar DNO050 |
DC300SS-SLL SS AISI 316/ 1.4408 8.5 bar DNO80 ) J
DC4008S-SLL SS AISI 316 / 1.4408 6,5 bar DN100

Beispiel - aus Aluminium
Sample - Aluminum
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Vaterteil Typ A nach MIL A-A-59326 A mit BSPP Innengewinde
Male adapter type A - MIL A-A-59326A with female BSPP thread

Adapteur type A fileté femelle BSPP - MIL A-A-59326A

Adatador Camlock macho tipo A -MIL A-A-59326A con rosca hembra BSPP
Mezczyzna Typ A - MIL A-A-59326A - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
AO050BR Brass 10 bar DNO15 1/2"
AO075BR Brass 17 bar DNO020 3/4"
ATO0BR Brass 17 bar DNO025 1"
AI125BR Brass 17 bar DNO032 1"1/4
A150BR Brass 17 bar DNO040 1"1/2
A200BR Brass 17 bar DNO50 2"
A250BR Brass 10 bar DNO065 2"1/2
A300BR Brass 8.5 bar DNO80 3"
A400BR Brass 6,5 bar DN100 4"
AS500BR Brass 5 bar DN125 5"
A600BR Brass 5 bar DN150 6"

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - NBR Gasket

Adapteur type B fileté male BSPT - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock hembra tipo B -MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT - junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
BOSOBR Brass 10 bar DNO15 1/2"
BO75BR Brass 17 bar DNO020 3/4"
B10OBR Brass 17 bar DNO025 1"
B125BR Brass 17 bar DNO032 1"1/4
B150BR Brass 17 bar DNO040 1"1/2
B200BR Brass 17 bar DNO050 2"
B250BR Brass 10 bar DNO065 2"1/2
B300BR Brass 8,5 bar DNO080O 3"
B400BR Brass 6,5 bar DN100 4"
B500BR Brass 5 bar DN125 5"
B40OOBR Brass 5 bar DN150 6"

N
)
)
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Mutterteil Typ C nach MIL A-A-59326A mit Stutzen fir Schelleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - NBR Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - Junta NBR

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang koricowkq do weza do mocowania opaskami - NBR Uszczelka

CO50BR Brass 10 bar DNO15 13mm
CO75BR Brass 17 bar DN020 21Imm
C100BR Brass 17 bar DNO025 27mm
CI125BR Brass 17 bar DNO032 34mm
C150BR Brass 17 bar DNO040 40mm
C200BR Brass 17 bar DNO050 5Tmm
C250BR Brass 10 bar DNO065 64mm
C300BR Brass 8,5 bar DNO080 76mm
C400BR Brass 6,5 bar DN100 103mm
C500BR Brass 5 bar DN125 128mm
C600BR Brass 5bar DN150 152mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - NBR Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A Joint NBR

Camlock tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka

DO50BR Brass 10 bar DNO15 1/2"
DO75BR Brass 17 bar DN020 3/4"
D100BR Brass 17 bar DNO025 1"
D125BR Brass 17 bar DNO032 1"1/4
D150BR Brass 17 bar DNO040 1"1/2
D200BR Brass 17 bar DNO50 2"
D250BR Brass 10 bar DNO065 2"1/2
D300BR Brass 8,5 bar DNO080 "
D400BR Brass 6,5 bar DN100 4"
D500BR Brass 5 bar DN125 §"
D600BR Brass 5 bar DN150 6"
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Vaterteil Typ E nach MIL A-A-59326 A mit Stutzen fir Schelleneinband

Male adapter type E - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank

Adapteur type E douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock para manguera tipo E - MIL A-A-59326A con espiga acanalada

Mezczyzna Typ E - MIL A-A-59326A - Wtyk z karbowang koncdwkg do weza do mocowania opaskami

|__Part-Nr._| _ Material | WP __[Dimension] Shank |

EOS0BR Brass 10 bar DNO15 13mm
EO75BR Brass 17 bar DNO020 21mm
E100BR Brass 17 bar DNO025 27mm
E125BR Brass 17 bar DNO032 34mm
E150BR Brass 17 bar DNO040 40mm
E200BR Brass 17 bar DNO050 51mm
E250BR Brass 10 bar DNO065 64mm
E300BR Brass 8.5 bar DNO080 76mm
E400BR Brass 6,5 bar DN100 103mm
E500BR Brass 5 bar DN125 128mm
E600BR Brass 5 bar DN150 152mm

Vaterteil Typ F nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde
Male adapter type F - MIL A-A-59326A with male BSPT thread

Adapteur type F fileté mdle BSPT - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo F - MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT
Mezczyzna Typ F - MIL A-A-59326A - Wiyk z gwintem zewnetfrznym BSPT

FO50BR Brass 10 bar DNO15

FO75BR Brass 17 bar DNO020 3/4"
F100BR Brass 17 bar DNO025 1"
F125BR Brass 17 bar DNO032 1"1/4
F150BR Brass 17 bar DNO040 1"1/2
F200BR Brass 17 bar DNO050 2"
F250BR Brass 10 bar DNO0é5 2"1/2
F300BR Brass 8,5 bar DNO80 Sh
F400BR Brass 6,5 bar DN100 4"
F500BR Brass 5 bar DN125 8" -
F600BR Brass 5 bar DN150 6"
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - - Joint NBR

Tapdn camlock tipo DC - MIL A-A-59326A - junta NBR

Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - NBR Uszczelka

DCO50BR Brass 10 bar DNO15
DCO075BR Brass 17 bar DNO020
DCI100BR Brass 17 bar DNO025
DCI125BR Brass 17 bar DNO032
DCI150BR Brass 17 bar DNO40
DC200BR Brass 17 bar DNO50
DC2508BR Brass 10 bar DNO065
DC300BR Brass 8.5 bar DNO80
DC400BR Brass 6,5 bar DN100
DC500BR Brass 5 bar DN125
DC600BR Brass 5 bar DN150

Stopfen Typ DP nach MIL A-A-59326A
Dust plug type DP - MIL A-A-59326A

Bouchon adapteur type DP - MIL A-A-59326A
Tapdn camlock tipo DP - MIL A-A-59326A
Zaslepka gniazda Typ DP - MIL A-A-59326A

DPO50BR Brass 10 bar DNO15 B
DP0O75BR Brass 17 bar DNO020
DP100BR Brass 17 bar DNO025
DP125BR Brass 17 bar DNO032
DP150BR Brass 17 bar DNO040
DP200BR Brass 17 bar DNO050
DP250BR Brass 10 bar DNO0é65
DP300BR Brass 8.5 bar DNO80
DP400BR Brass 6,5 bar DN100
DP500BR Brass 5 bar DN125
DP600BR Brass 5 bar DN150
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Vaterteil Typ A nach EN14420-7 mit BSPP Innengewinde flachdichtend - PU Gewindedichtung
Male adapter type A - EN14420-7 with female BSPP Thread - flat sealed - PU Thread Gasket

Raccords & Cames Taraudé Femelle - EN14420-7 - PU joint de filetage

Adaptador camlock macho tipo A - EN14420-7 con rosca hembra BSPP - junta rosca PU

Mezczyzna Typ A zgodnie EN14420-7 - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP uszczelnienie ptaskie - PU Uszczelka gwintowana

Part-Nr. Material WP DN Thread
AO75DINBR-J Brass 16 bar DNO19 3/4"
AT00DINBR-J Brass 16 bar DNO025 1"
A125DINBR-J Brass 16 bar DNO032 1"1/4
A150DINBR-J Brass 16 bar DNO040 1"1/2
A200DINBR-J Brass 16 bar DNO50 2"
A250DINBR-J Brass 16 bar DNO065 2"1/2
A300DINBR-J Brass 16 bar DNO080 3"
A400DINBR-J Brass 16 bar DN100 4"

Mutterteil Typ D nach EN14420-7 mit BSPP Innengewinde flachdichtend - NBR Dichtung + PU Gewindedichtung
Female coupler type D - EN14420-7 with female BSPP thread - NBR Gasket + PU Thread Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - EN14420-7 Joint NBR + PU joint de filetage

Camlock tipo D - EN14420-7 con rosca hembra BSPP - junta NBR + Junta rosca PU

Kobieta Typ D - EN14420-7 - Gniazdo z gwintem wewnefrznym BSPP - NBR Uszczelka + PU Uszczelka gwintowana

IS T T T 7

DO075DINBR-J Brass 16 bar DNO19

D100DINBR-J Brass 16 bar DNO025 1" :
D125DINBR-J Brass 16 bar DNO032 1"1/4

D150DINBR-J Brass 16 bar DNO040 1"1/2

D200DINBR-J Brass 16 bar DNO0S50 2"

D250DINBR-J Brass 16 bar DNO065 2"1/2

D300DINBR-J Brass 16 bar DNO080 3"

D400DINBR-J Brass 16 bar DN100 4"
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Vaterteil Typ E nach EN14420-7 mit glattem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband
Male adapter type E - EN 14420-7 with smooth shank and collar

Raccords & Cames Douille lisse et collerette - EN 14420-7

Adaptador macho tipo E - EN 14420-7 con espiga lisa y collar

Mezczyzna Typ E zgodnie EN14420-7 - Wtyk z gtadkg korncéwkg do weza pod obejme skorupowq

EO75DINBR-J Brass 16 bar DNO19 19mm
ET00DINBR-J Brass 16 bar DNO025 25mm
E125DINBR-J Brass 16 bar DNO032 32mm
E150DINBR-J Brass 16 bar DN040 38mm
E200DINBR-J Brass 16 bar DNO050 50mm
E250DINBR-J Brass 16 bar DNO065 63mm
E300DINBR-J Brass 16 bar DNO080 75mm
E400DINBR-J Brass 16 bar DN100 100mm

Mutterteil Typ C nach EN14420-7 mit glattem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - EN 14420-7 - with smooth shank and collar - NBr Gasket

Raccord a Cames Type C - Douille lisse et collerette - EN 14420-7- Joint NBR

Adaptador hembra tipo C - EN 14420-7 - con espiga lisa y collar- junta NBR

Kobieta Typ C zgodnie EN14420-7 - Gniazdo z gtadkg koncowkq do weza pod obejme skorupowq - N8R Uszczelka

Part-Nr. Material
CO075DINBR-J Brass 16 bar DNO19 19mm
C100DINBR-J Brass 16 bar DNO025 25mm
C125DINBR-J Brass 16 bar DNO032 32mm
C150DINBR-J Brass 16 bar DNO040 38mm
C200DINBR-J Brass 16 bar DNO050 50mm
C250DINBR-J Brass 16 bar DNO065 63mm
C300DINBR-J Brass 16 bar DNO080 75mm
C400DINBR-J Brass 16 bar DN100 100mm
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Vaterteil Typ A nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde
Male adapter type A - MIL A-A-59326A with female BSPP thread

Adapteur type A fileté femelle BSPP - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo A -MIL A-A-59326A con rosca hembra BSPP
Mezczyzna Typ A - MIL A-A-59326A - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP

- AO50AL Aluminum 10 bar DNO15 1/2"

= AO75AL Aluminum 17 bar DN020 3/4"
~ -y —
“y ! o AT00AL Aluminum 17 bar DNO025 1"
Al25AL Aluminum 17 bar DNO032 1"1/4
v AI50AL Aluminum 17 bar DNO040 1M/2
A200AL Aluminum 17 bar DNO050 2"
A250AL Aluminum 10 bar DNO0é5 2"1/2
A300AL Aluminum 8.5 bar DNO080, 8"
A400AL Aluminum 6,5 bar DN100 4"
AS500AL Aluminum 5 bar DN125 5"
A600AL Aluminum 5 bar DN150 6"
A800AL Aluminum 4 bar DN200 8"

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - NBR Gasket

Adapteur type B fileté male BSPT - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock hembra tipo B -MIL A-A-59326A con rosca macho BSTP- junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
BOSOAL Aluminum 10 bar DNO15 1/2"
BO75AL Aluminum 17 bar DNO020 3/4"
B10OAL Aluminum 17 bar DNO025 "
B125AL Aluminum 17 bar DNO032 1"1/4
B150AL Aluminum 17 bar DNO040 1"1/2
B200AL Aluminum 17 bar DNO050 2"
B250AL Aluminum 10 bar DNO065 2"1/2
B300AL Aluminum 8,5 bar DNO80O 3"
B400AL Aluminum 6,5 bar DN100 4"
BSOOAL Aluminum 5 bar DN125 9"
B6OOAL Aluminum 5 bar DN150 6"
BBOOAL Aluminum 4 bar DN200 8"

-
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Mutterteil Typ C nach MIL A-A-593246A mit Stutzen fir Schelleneinband - NBR Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - NBr Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - Junta NBR

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang koricodwkq do weza do mocowania opaskami - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP Dimension| Shank
CO50AL Aluminum 10 bar DNO15 13mm
CO75AL Aluminum 17 bar DNO020 21mm
C100AL Aluminum 17 bar DNO025 27mm
CI125AL Aluminum 17 bar DNO032 34mm
CI150AL Aluminum 17 bar DNO040 40mm
C200AL Aluminum 17 bar DNOS50 S5Tmm
C250AL Aluminum 10 bar DNO065 64mm
C300AL Aluminum 8.5 bar DNO80 76mm
C400AL Aluminum 6,5 bar DN100 103mm
C500AL Aluminum 5 bar DN125 128mm
C600AL Aluminum 5 bar DN150 152mm
CB800AL Aluminum 4 bar DN200 200mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - NBR Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A Joint NBR

Camlock Tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka

DO5SOAL Aluminum 10 bar DNO15 1/2"
DO75AL Aluminum 17 bar DNO020 3/4"
D100AL Aluminum 17 bar DNO025 1"
DI125AL Aluminum 17 bar DN032 1"1/4
D150AL Aluminum 17 bar DNO040 1"1/2
D200AL Aluminum 17 bar DNO050 2"
D250AL Aluminum 10 bar DNO065 2"1/2
D300AL Aluminum 8.5 bar DNO80 3t
D400AL Aluminum 6,5 bar DN100 4" )
D500AL Aluminum 5 bar DN125 8"
D600AL Aluminum 5bar DN150 6"
D800AL Aluminum 4 bar DN200 8"
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Vaterteil Typ E nach MIL A-A-59326A mit Stutzen fur Schelleneinband

Male adapter type E - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank

Adapteur type E douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock para manguera tipo E - MIL A-A-59326A con espiga acanalada

Mezczyzna Typ E - MIL A-A-59326A - Wtyk z karbowang kohcdwkg do weza do mocowania opaskami

|__Part-Nr_| _ Material | WP __[Dimension| Shank |

EOS0AL Aluminum 10 bar DNO15 13mm
EO75AL Aluminum 17 bar DNO020 21mm
ET00AL Aluminum 17 bar DNO025 27mm
E125AL Aluminum 17 bar DNO032 34mm
E150AL Aluminum 17 bar DNO040 40mm
E200AL Aluminum 17 bar DNO050 51mm
E250AL Aluminum 10 bar DNO065 64mm
E300AL Aluminum 8,5 bar DNO080 76mm
E400AL Aluminum 6,5 bar DN100 103mm
ES500AL Aluminum 5 bar DN125 128mm
E600AL Aluminum 5 bar DN150 152mm
ESOOAL Aluminum 4 bar DN200 200mm

Vaterteil Typ F nach MIL A-A-59326A mit BSPT Aussengewinde
Male adapter type F - MIL A-A-59326A with male BSPT thread

Adapteur type F fileté mdle BSPT - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock mach tipo F - MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT
Mezczyzna Typ F - MIL A-A-59326A - Wiyk z gwintem zewnetrznym BSPT

- - - FOS0AL Aluminum 10 bar DNO15 1/2"
a B FO75AL Aluminum 17 bar DNO020 3/4" -
E ! 1 F100AL Aluminum 17 bar DN025 1"
= F125AL Aluminum 17 bar DNO032 1"1/4
F150AL Aluminum 17 bar DNO040 1"1/2
F200AL Aluminum 17 bar DNO50 2" :
F250AL Aluminum 10 bar DNO0é5 2"1/2
F300AL Aluminum 8,5 bar DNO080 Sh
F400AL Aluminum 6,5 bar DN100 4"
FS500AL Aluminum 5 bar DN125 5"
F600AL Aluminum 5 bar DN150 8"
F8OOAL Aluminum 4 bar DN200 8"
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - - Joint NBR

Tapdn camlock tipo DC - MIL A-A-59326A - junta NBR

Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP Dimension
DCOS50AL Aluminum 10 bar DNO15
DCO75AL Aluminum 17 bar DNO020
DCI100AL Aluminum 17 bar DNO025
DCI125AL Aluminum 17 bar DNO032
DCI150AL Aluminum 17 bar DNO040
DC200AL Aluminum 17 bar DNO50
DC250AL Aluminum 10 bar DNO065
DC300AL Aluminum 8.5 bar DNO80
DC400AL Aluminum 6,5 bar DN100
DC500AL Aluminum 5 bar DN125
DC600AL Aluminum 5 bar DN150
DCB800AL Aluminum 4 bar DN200

Stopfen Typ DP nach MIL A-A-59326A
Dust plug type DP - MIL A-A-59326A

Bouchon adapteur type DP - MIL A-A-59326A
Tapdn camlock tipo DP - MIL A-A-59326A
Zaslepka gniazda Typ DP - MIL A-A-59326A

“orne | wotena | weJomenson|

DPO50AL Aluminum 10 bar DNO15
DPO75AL Aluminum 17 bar DN020
DP100AL Aluminum 17 bar DNO025
DP125AL Aluminum 17 bar DNO032
DP150AL Aluminum 17 bar DNO40
DP200AL Aluminum 17 bar DNO50
DP250AL Aluminum 10 bar DNO065
DP300AL Aluminum 8.5 bar DNO080
DP400AL Aluminum 6,5 bar DN100
DP500AL Aluminum 5 bar DN125
DP600AL Aluminum 5 bar DN150
DP800OAL Aluminum 4 bar DN200
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A 90° Hebel - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A 90° Lever - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A -90° Levier - Joint NBR

Tapdn camlock tipo DC - MIL A-A-59326A con palanca de 90°- junta NBR
Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A z 90° klamkq - NBR Uszczelka

!-Q Part-Nr. Material WP Dimension

i 2 ] DC200AL-90 Aluminum 17 bar DNO50
. ") DC300AL90 Aluminum 8,5 bar DN080
DC400AL-90 Aluminum 6,5 bar DN100

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326 A mit BSPT Aussengewinde - System Self-Lock - NBR Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - System Self-Lock - NBR Gasket

Adapteur type B fileté male BSPT - MIL A-A-59326A - Systéme Self-Lock - Joint NBR

Camlock hembra tipo B -MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT - Sistema de autobloqueo - junta NBR

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - System samoblokujqcy - NBR Uszczelka

{ 2" N

B200AL-SL Aluminum 17 bar DNO050
B300AL-SL Aluminum 8,5 bar DNO080 G
B400OAL-SL Aluminum 6,5 bar DN100 4"

Mutterteil Typ C nach MIL A-A-59326A mit Stutzen fir Schelleneinband - System Self-Lock- NBR Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - System Self-Lock - NBR Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - Sistema de autobloqueo - Junta NBR

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowanq koricdwkq do weza do mocowania opaskami - System samoblokujqcy - NBR Uszczelka

B rornv | moteior | we |omenson| Shamkc | |
ig l C200AL-SL Aluminum 17 bar DNO050 51mm '
L") CB300ALSL Aluminum 8,5 bar DNO080 76mm

C400AL-SL Aluminum 6,5 bar DN100 103mm
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Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - System Self-Lock - NBR Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - System Self-Lock - NBR Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Camlock tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - Sistema de autobloqueo - Junta NBR

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - system samoblokujqcy - NBR Uszczelka

IS T T e T N =
D200AL-SL Aluminum 17 bar DNO50 'y
D300AL-SL Aluminum 8.5 bar DNO080 " L_z_l
D400AL-SL Aluminum 6,5 bar DN100 4"

Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - System Self-Lock - NBR Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - System Self-Lock - NBR Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - Systeme Self-Lock - Joint NBR

Tapdn camock tipo DC - MIL A-A-59326A - Sistema de autobloqueo - Junta NBR
Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - system samoblokujqcy - NBR Uszczelka

DC200AL-SL Aluminum 17 bar DNO50
DC300AL-SL Aluminum 8,5 bar DNO080
DC400AL-SL Aluminum 6,5 bar DN100
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Kamlok Adapter Sticke nach MIL A-A-59326A - weitere Nennweiten und Kombinationen auf Anfrage
Camlock adapter - MIL A-A-59326A - Other Sizes and Adapter available

Raccords & Cames - MIL A-A-593268A - Autres largeurs nominales et combinaisons disponibles

Adaptador camlock - MIL A-A-59326A - Otras medidas y adaptadores disponibles

Camlock Adapter - MIL A-A-59326A - Inne rozmiary i adaptery dostepne

I T T N N

AA200200AL Aluminum 17 bar DNOS50 DNOS50
DA150100AL Aluminum D-A 17 bar DNO38 DNO025
DA150200AL Aluminum D-A 17 bar DNO038 DNO050
DA200150AL Aluminum D-A 17 bar DNO050 DNO38
DA200300AL Aluminum D-A 8.5 bar DNO050 DNO080
DA200400AL Aluminum D-A 6.5 bar DNO50 DN100
DA300200AL Aluminum D-A 8.5 bar DNO080 DNO050
DA300250AL Aluminum D-A 8,5 bar DNO080 DNO063
DA300400AL Aluminum D-A 6,5 bar DNO080 DNI100
DA400200AL Aluminum D-A 6,5 bar DN100 DNO050 .
DA400300AL Aluminum D-A 6,5 bar DN100 DNO080 :
DA400600AL Aluminum D-A 5bar DN100 DN150
DA600400AL Aluminum D-A 5 bar DN150 DNI100
DA800600AL Aluminum D-A 4 bar DN200 DN150
DD200200AL Aluminum D-D 17 bar DNO50 DNO050
[NEW

L)

A-A (AA200200AL) D-A (DA300200AL) D (DD200200AL)
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Vaterteil Typ A nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde
Male adapter type A - MIL A-A-59326A with female BSPP thread

Adapteur type A fileté femelle BSPP - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo A -MIL A-A-59326A con rosca hembra BSPP
Mezczyzna Typ A - MIL A-A-59326A - Wtyk z gwintem wewnetrznym BSPP

Part-Nr. Material WP Dimension| Thread
AO050PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 1/2"
AOQ75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 3/4"
A100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 1"
A125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 1"1/4 -
A150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/4
A150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/2
auf Anfrage
A200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 2" leitfahig lieferbar
conductive
A300PP Polypropylene 5 bar DNO080 3" on request available
A400PP Polypropylene 5 bar DN100 4"

Mutterteil Typ B nach MIL A-A-59326A mit BSPT Aussengewinde - EPDM Dichtung
Female coupler type B - MIL A-A-59326A with male BSPT thread - EPDM Gasket

Adapteur type B fileté mdale BSPT - MIL A-A-59326A - Joint EPDM

Camlock hembra tipo B -MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT - junta EPDM

Kobieta Typ B - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem zewnetrznym BSPT - EPDM Uszczelka

BO5SOPP Polypropylene 8,5 bar DNO020 1/2"
BO75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 3/4"
B10OPP Polypropylene 8,5 bar DNO025 1" B
B125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 1"1/4
B150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/4
B150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/2
B200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 2" auf Anfrage
B300OPP Polypropylene 5 bar DNO080 8" %J'g%bor

B400PP Polypropylene 5bar DN100 4" on request available
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Mutterteil Typ C nach MIL A-A-593246A mit Stutzen fir Schelleneinband - EPDM Dichtung

Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank - EPDM Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Joint EPDM

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - Joint EPDM

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowang korncdéwkq do weza do mocowania opaskami - EPDM Uszczelka

CO50pPP Polypropylene 8,5 bar DNO020 13mm
COQ75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 21mm B
C100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 27mm
CI125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 34mm
C150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 34mm
/, (/ C150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 40mm
| A
auf Anfrage C200x100PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 27mm
leitfdhig lieferbar C200x150PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 40mm
conductive
on request available C200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 51Tmm
C300PP Polypropylene 5 bar DN080 76mm
C400PP Polypropylene 5bar DN100 103mm

Mutterteil Typ D nach MIL A-A-59326A mit BSPP Innengewinde - EPDM Dichtung
Female coupler type D - MIL A-A-59326A with female BSPP thread - EPDM Gasket

Coupleur type D fileté femelle BSPP- - MIL A-A-59326A  Joint EPDM

Camlock tipo D - MIL A A 59326A con rosca hembra BSPP - junta EPDM

Kobieta Typ D - MIL A-A-59326A - Gniazdo z gwintem wewnetrznym BSPP - EPDM Uszczelka

DO50PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 1/2"
DO075PP Polypropylene 8,5 bar DN020 3/4"
D100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 1"
D125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 1"1/4
D150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/4
D150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/2
ST D200PP Polypropylene 6,5 bar DNO50 2
leitfGhig lieferbar D300PP Polypropylene 5bar DNO080 3"
conductive
on request available D400PP Polypropylene 5bar DN100 4"
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Vaterteil Typ E nach MIL A-A-59326 A mit Stutzen fir Schelleneinband

Male adapter type E - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank

Adapteur type E douliee annelée sans collerette - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock para manguera tipo E - MIL A-A-59326A con espiga acanalada

Mezczyzna Typ E - MIL A-A-59326A - Wtyk z karbowang koncdwkg do weza do mocowania opaskami

EO50PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 13mm
EQ75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 21mm
E100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 27mm
E125PP Polypropylene 6,5 bar DN032 34mm
E150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 34mm
E150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 40mm
E200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 51Tmm
E300PP Polypropylene 5 bar DNO080 76mm

E400PP Polypropylene 5bar DN100 103mm ' auf Anfrage

leitfahig lieferbar
conductive

on request available

Vaterteil Typ F nach MIL A-A-59326A mit BSPT Aussengewinde
Male adapter type F - MIL A-A-59326A with male BSPT thread

Adapteur type F fileté mdle BSPT - MIL A-A-59326A

Adaptador camlock macho tipo F - MIL A-A-59326A con rosca macho BSPT
Mezczyzna Typ F - MIL A-A-59326A - Wiyk z gwintem zewnetrznym BSPT

FO50PP Polypropylene 8,5 bar DN020 1/2"
FO75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020 3/4"
F100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 1"
F125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 1"1/4
F150x125PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/4
F150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/2
F200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 2"
auf Anfrage
F300PP Polypropylene 5 bar DNO080 3" leitféhig lieferbar

conductive
F400PP Polypropylene 5bar DN100 4" on request available
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Kappe Typ DC nach MIL A-A-59326A - EPDM Dichtung
Dust cap type DC - MIL A-A-59326A - EPDM Gasket

Bouchon coupleur type DC -MIL A-A-59326A - - Joint EPDM

Tapdn camlock tipo DC - MIL A-A-59326A - junta EPDM

Zaslepka wtyku Typ DC - MIL A-A-59326A - EPDM Uszczelka

DCO075PP Polypropylene 8,5 bar DNO020
DC100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025
DC125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032
DC150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040
DC200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050
DC300PP Polypropylene 5 bar DNO080
DC400PP Polypropylene 5bar DN100

auf Anfrage ¥
leitf&hig lieferbar
conductive
on request available

Stopfen Typ DP nach MIL A-A-59326A
Dust plug type DP - MIL A-A-59326A

Bouchon adapteur type DP - MIL A-A-59326A
Tapdn camlock tipo DP - MIL A-A-59326A
Zaslepka gniazda Typ DP - MIL 4 ,'\-509326A

WW“M_

DPO75PP Polypropylene 8,5 bar DNO020

DP100PP Polypropylene 8,5 bar DNO025 1"

DP125PP Polypropylene 6,5 bar DNO032 1"1/4

DP150PP Polypropylene 6,5 bar DNO040 1"1/2

DP200PP Polypropylene 6,5 bar DNO050 2"
auf Anfrage DP300PP Polypropylene 5 bar DNO080 3"

leitfahig lieferbar
conductive DP400PP Polypropylene 5 bar DN100 4"

on request available
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Mutterteil Typ C - mit gerilllem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband - elekirisch leitend < 108 Q - EPDM Dichtung
Female coupler Type C - with serrated shank and collar - conductive < 108 Q -EPDM Gasket

Raccord & Cames Type C - annelée lisse et collerette - EN 14420-7- conducteur électrique < 108 Q - Joint EPDM

Adaptador hembra tipo C con espiga dentada - condutivo < 10% Q - junta EPDM

Kobieta Typ C - Gniazdo z karbowanq koncéwkqg do weza pod obejme skorupowq - przewodzgcy < 108 Q - EPDM Uszczelka

CO075DINPP-R Polypropylene 8,5 bar DNO020 21mm
C100DINPP-R Polypropylene 8,5 bar DNO025 27mm
C125DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO032 34mm
C150DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO040 40mm
C200DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO050 51Tmm

Vaterteil Typ E mit gerilllem Schlauchstutzen fir Klemmschaleneinband - elektrisch leitend < 108 Q
Male adapter type E - with serrated shank and collar - conductive <108 Q

Raccords a Cames Douille lisse et collerette - conducteur électrique < 108 Q

Adaptador macho tipo E con espiga lisa y collar - condutivo < 108 Q

Mezczyzna Typ E zgodnie - Wtyk z gtadkg koncowkq do weza pod obejme skorupowq - przewodzqcy < 108 Q

EQ75DINPP-R Polypropylene 8,5 bar DNO020 21mm
E100DINPP-R Polypropylene 8,5 bar DNO025 27mm
E125DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO032 34mm
E150DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO040 40mm
E200DINPP-R Polypropylene 6,5 bar DNO050 5Tmm

Mutterteil Typ C nach MIL A-A-59326A mit Stutzen fir Schelleneinband (90° Bogen) - EPDM Dichtung
Female coupler type C - MIL A-A-59326A with grooved hose-shank (90° EIbow) - EPDM Gasket

Coupleur type C douille annelée sans collerette - MIL A-A-59326A - Joint EPDM

Camlock hembra tipo C - MIL A-A-59326A con espiga acanalada - EPDM Junta

Kobieta Typ C - MIL A-A-59326A - Gniazdo z karbowanq koricdwkq do weza do mocowania opaskami - EPDM Uszczelka

C150PP-920 Polypropylene 6,5 bar DNO040 40mm
|
C300PP-90 Polypropylene 5 bar DNO080 76mm __J
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Ubergangsstiick Kamlock Vaterteil auf IBC- Kupplung IG (Container)
Adapter camlock male typ to IBC buttress couplings female thread

Adapteur Kamlock mdéle sur raccord IBC fileté femelle

Adaptador Camlock macho con rosca hembra en soporte IBC

Ztqcze IBC do paletopojemnikdw z gwintem wewnetrznym/Wtyk CAMLOCK typ A

S I e R RS

IBCF60A100 Polypropylene DNO025 S60x6

IBCF60A150 Polypropylene DNO040 S60x6 TPE
IBCF60A200 Polypropylene DNO050 S60x6 TPE
IBCF100A200 Polypropylene DNO050 S100x8 TPE

Reparatur-Set fur Kamlok (Hebel, Ring, Stift)
Replacement handle includes ring and pin

Kit de réparation de Camlock (came+axe+gouplille)

Set de repuesto para Camlock (Palanca, anillo y pasador)
Zestaw naprawczy do Camlock (dZwignia, pierscien, bolec)

CH75SS Stainless Steel 1/2" 3/4"
O CH100SS Stainless Steel 1"
CH200SS Stainless Steel 1"1/4 2"1/2
CH300SS Stainless Steel S 5"
CH600SS Stainless Steel 6"
CH100SS-M Stainless Steel 1" 1"
CH200S8S-M Stainless Steel 1"1/4 2"1/2
CH300SS-M Stainless Steel 3" 5"
CH200SS-90 Stainless Steel 2" 2"
CH300SS-920 Stainless Steel g" 4"
CH75BR Brass 1/2" 3/4"
CH100BR Brass 1"
“ CH200BR Brass 1"1/4 2"1/2
CH300BR Brass 3" 5"
CH600BR Brass 6"
A CHO75SECURITY Stainless Steel 3/4"
CHI100SECURITY Stainless Steel 1"
CH200SECURITY Stainless Steel 1"1/4 2"1/2

CH300SECURITY Stainless Steel 3" 4"




Zubehor - Kette
Accessoiriesug - Chain
Accessoires - chaine
Accesorios - cadena
Akcesoria - taricuszek

36310 Brass
36310-SS Stainless Steel
SS12CH Stainless Steel

CGP Steel

Gewindedichtungen fir Armaturen nach EN 14420
Thread gasket for Couplings EN 14420 couplings

Joint de filetage EN 14420

Junta para rosca Camlock EN 14420

Uszczelki gwintowane do Camlock zgodnie EN 14420

SFPU13 Black PU DN13
SFPU19 Black PU DN19
SFPU25 Black PU DN25
SFPU32 Black PU DN32
SFPU38 Black PU DN38
SFPUS0 Black PU DN50
SFPU65 Black PU DNé64
SFPU8O Black PU DN75
SFPU100 Black PU DN100
SFPU13B Blue PU DN13
SFPU19B Blue PU DN19
SFPU25B Blue PU DN25
SFPU32B Blue PU DN32
SFPU38B Blue PU DN38
SFPUS0B Blue PU DN50
SFPU65B Blue PU DNé4
SFPU80OB Blue PU DN75
SFPU100B Blue PU DN100
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Gewindedichtungen fir Armaturen nach EN 14420
Thread gasket for Couplings EN 14420 couplings

Joint de filetage EN 14420
Junta para rosca Camlock EN 14420

Uszczelki gwintowane do Camlock zgodnie EN 14420
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SFPU13T Transparent DNI13
SFPU19T Transparent PU DNI19
SFPU25T Transparent PU DN25
SFPU32T Transparent PU DN32
SFPU38T Transparent PU DN38
SFPUS0T Transparent PU DN50
SFPUGST Transparent PU DNé64
SFPUSOT Transparent PU DN75
SFPUT00T Transparent PU DN100
0.5TWTFG White PTFE - GF reinforced DN13
0.75TWTFG White PTFE - GF reinforced DN19
1TWTFG White PTFE - GF reinforced DN25
1.25TWTFG White PTFE - GF reinforced DN32
1.5TWTFG White PTFE - GF reinforced DN38
2TWTFG White PTFE - GF reinforced DNS50
2.5TWTFG White PTFE - GF reinforced DNé64
STWTFG White PTFE - GF reinforced DN75
ATWTFG White PTFE - GF reinforced DN100




Dichtung fir Kamlok Mutterteil Kupplung

Gasket for Camlock Female Coupling

Joint pour Camlock

Junta para Camlock hembra
Uszczelki do Camlock Kobiety

|_Part-Nr.__ | Colour mm—

0508 black - blue Marking DNO15
075B black - blue Marking NBR DNO020
1008 black - blue Marking NBR DNO025
1258 black - blue Marking NBR DNO032
150B black - blue Marking NBR DNO040
200B black - blue Marking NBR DNO050
250B black - blue Marking NBR DNO065
300B black - blue Marking NBR DNO080
400B black - blue Marking NBR DN100
5008 black - blue Marking NBR DN125
600B black - blue Marking NBR DN150
800B black - blue Marking NBR DN200
050E black - white Marking EPDM DNO15
075E black - white Marking EPDM DNO020
100E black - white Marking EPDM DNO025
125E black - white Marking EPDM DNO032
150E black - white Marking EPDM DNO040
200E black - white Marking EPDM DNO50
250E black - white Marking EPDM DNO065
300E black - white Marking EPDM DNO080
400E black - white Marking EPDM DN100
500E black - white Marking EPDM DN125
600E black - white Marking EPDM DN150
050V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO15
075V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO020
100V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO025
125V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO032
150V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO040
200V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO050
250V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO0é65
300V black yellow Marking FKM (Viton®) DNO80
400V black yellow Marking FKM (Viton®) DN100
500V black yellow Marking FKM (Viton®) DN125
600V black yellow Marking FKM (Viton®) DN150
050H green CSM (Hypalon®) DNO15
075H green CSM (Hypalon®) DNO020
100H green CSM (Hypalon®) DNO025
125H green CSM (Hypalon®) DNO032
150H green CSM (Hypalon®) DNO040
200H green CSM (Hypalon®) DNO050
250H green CSM (Hypalon®) DNO0é65
300H green CSM (Hypalon®) DNO080
400H green CSM (Hypalon®) DN100




Dichtung fir Kamlok Kupplung
Gasket for Camlock
Joint pour Camlock
Junta para acople Camlock
Uszczelki do Camlock

.

N
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05078 white - open laterally NBR/PTFE DNO15
07578 white - open laterally NBR/PTFE DNO020
100TB white - open laterally NBR/PTFE DNO025
125TB white - open laterally NBR/PTFE DNO032
150TB white - open laterally NBR/PTFE DNO040
200TB white - open laterally NBR/PTFE DNO050
250TB white - open laterally NBR/PTFE DNO065
300TB white - open laterally NBR/PTFE DNO080
400TB white - open laterally NBR/PTFE DN100
0501V white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO15
075TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO020
100TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO025
125TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO032
150TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO040
2001V white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO050
250TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO065
300TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DNO080
400TV white - open laterally FKM(Viton®)/PTFE DN100
050TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO15
075TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO020
100TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO025
125TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO032
150TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO040
200TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO050
250TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO065
300TE white - open laterally EPDM/PTFE DNO080
400TE white - open laterally EPDM/PTFE DN100
O050FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO15
075FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO020
100FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO025
125FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO032
150FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO040
200FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO050
300FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DNO080
400FEP red - sheathed FEP (Silicone core) DN100




Dichtung fir Kamlok Kupplung - FDA
Gasket for Cam and Groove - FDA Confim

Joint Recouvert - Conforme & la FDA

Junta para acople Camlock - acreditacion FDA
Uszczelki do Camlock - FDA

OS50E-FDA white EPDM DNO15
075E-FDA white EPDM DNO020
100E-FDA white EPDM DNO025
125E-FDA white EPDM DNO032
150E-FDA white EPDM DNO040
200E-FDA white EPDM DNO050
250E-FDA white EPDM DNO0é5
300E-FDA white EPDM DNO080
100S-FDA red Silicone DNO025 .
125S-FDA red Silicone DNO032
150S-FDA red Silicone DN040
200S-FDA red Silicone DNO050
250S-FDA red Silicone DNO0é65
300S-FDA red Silicone DNO080

V2020 /67




LANNUN LE£ & GROQV!

Mutterteil Kupplung fir Schneekanonen - T4V geprift -4 Hebel, Ringe, Stifte, Sicherungsstifte und Ketten aus Edelstahl 304
Female Coupling for Snow Cannon - TGV approved - 4 Handles, rings, pins, safety pin and chain Inox 304

Camlock female pour neige - Approuvé par la TUV - 4 Handles, rings, pins, safety pin and chain Inox 304

Acople hembra para caidn de nieve - Aprobado por el TGV - 4 palancas, anillos, claviias, claviias de seguridad y cadena de acero inoxidable 304

Ztqcza Camlock «Snow Mastemn do armatek $nieznych - Czesé Zeniska - Zatwierdzony przez TUV - 4 diwignie, pierscienie, bolce, bolce blokujgce i tarcu-

chy ze stali nierdzewnej 304

Type D - BSP Female Thread

SKM2501G200 S5 AISI 316 Bsp Femaie 50 bar DN65 G2"
SKM2001G200 $S AISI 316 Type D- Bsb femaleThread 50 par DN50 G2
SKM200P $S AISI 316 Type & with ColarforSime - sobar DN50 52"
SKM200K $S AISI 316 eE s, mvg’;h_‘ﬁfgjggg;fgffefy 50 bar DN50 52"
SKM200S SS AISI 316 Type C forwire binding - NBR g4, DN50 52"

Gasket

Mutterteil Kupplung fir Schneekanonen - TGV geprift
Male Coupling for Snow Cannon - TGV approved

Camlock mdle pour neige - Approuvé par la TGV

Camlock macho para nieve - Aprobado por el T4V

Ztqcza Camlock «Snow Masten do armatek snieznych - Czes¢ Meska

Material Description Coupling |Thread/Shank
SKV2001G200 SS AISI 316 Type A - BSP Female Thread 50 bar DN50 G2"
SKV200P $S AISI 316 Type £ wiih coliarfor crimp 50 bar DN50 52"
errule
Type E, with collar for safety "
SKV200K SS AISI 316 clamps 50 bar DN50 S2
TType E for @
SKV200S SS AISI 316 wire binding 50 bar DN50 S2
Type D - BSP Female Type E, with collar for Type E, with collar for Type E for
Thread crimp ferrule safety clamps wire binding

'Y ER
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Datenblatt /Data Sheet NF E 29-572 / EN 14420'8

Erklarung der MCC Artikel Nummern / Description for the MCC Part-Nr.
Ein Beispiel fiir die Guillemin Kupplung GML200AL / For Example GML200AL

Gewinde
GML 200 AL Thread
Typ Nennweite Werkstoff
Type DN Material NETI
Guillemin Vaterteil y -
Guillemin Male 2 sl et
1. NORM : NF E 29-572 / EN 14420-8 1. THE NF E 29-572 / EN 14420-8 STANDARD
Dieser symmetrische Kupplungstyp ist der am This symmetric coupling type is
weitesten verbreitete in Frankreich und Belgien. mostly used in France and Belgium.
Man findet diese Armatur in vielen Industrien You find these couplings in several industries,
wie z.B. in der chemischen Industrie, Silo- und e.g. the chemical industry, silos,
Tankwagenbereich und auch in der Landwirtschaft. tankers and the agricultural
MCC hat eine sehr umfangreiche Bevorratung MCC has a wide range
fur diesen vielseitig einsetzbaren Kupplungstyp. couplings in stock, both in t
Unsere Guillemin Kupplungen entsprechen Our Guillemin co

der Norm NF E29-572/EN14420-8 the NF E29-572/E

2. DIE MCC - GUILLEMIN KUPPLUNG IM DETAIL
THE MCC GUILLEMIN COUPLING IN DETAILS

a. Verstarkte Knaggen gewabhrleisten eine hohe Bruchfestigkeit
Reinforced cleats and high breaking force

b. Gut sitzende Dichtung
Good seal and seal base

c. Ausreichend langer Rillenstutzen fiir einen sicheren Einband
Shank with deep grooves for safe banding

d. Lieferbar auch mit Sicherungsbund fiir Kemmschaleneinband
Reinforced locking ring

e. Sauber entgrateter Stutzen
Clean deburred pipe

f. Verstarkter Verschlussring
Strong abrasion resistance

g. Ausreichende Materialstarke fiir gute Abriebbestandigkeit
Smooth inner surface
Diese Kupplungen werden in 4 verschiedenen Werkstoffen
hergestellt:
. Aluminium : AL-A356 AS7G (T6)
. Edelstahl : AISI316, CF8M
. Messing: BR57-3
- Polypropylen : verstarkt mit 25/30% Glasfaser

h. Glatte Innenflache

Available with safety collar

The coupling are available in these 4 materials:

. Aluminum AL-A356 AS7G(T6)

. Inox AISI316, CF8M

. Brass BR57-3

. Polypropylene: containing 25-30% glass fibre
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SYSTEM “GUILLEMIN” /SYSTEM GUILLEMIN

3. BETRIEBSDRUCKE 3. WORKING PRESSURE

Aluminium, Edel- Material: Aluminum,
stahl (AISI 316), Inox
(AISI 316), Bronce
Working Pressure:  max. 16 bar
Test Pressure: 32 bar
Min. burst Pressure: 50 bar

Material: Polypropylene
Working Pressure:  max. 6 bar
Test Pressure: 9 bar

Min. burst Pressure: 15 bar

4. THE PROGRAM

Guillemin coupling with serrated shank:
his type is used with clamping band,
mp shells and ferrule for crimping.

llemin coupling with female/male
ad

or without latch. BSP thread. On
st also with NPT.

min coupling for welding:
ble types are “butt welded” and

lemin reducers and adapters
eral types are available. Please ask for
ssible solutions.
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A VILIN/SYMMER

Guillemin Kupplung mit Rillenstutzen - mit Arretierung - *mit Sicherungsbund
Guillemin coupling serrated hose shank - with latch - *with Collar

Raccord Guillemin avec verrour et doulle annelée - & verrour - *avec collerette

Guillemin para manguera y espiga dentada - con cierre - *Con cuello de seguridad

Ztqcze Guillemin z karbowang koncowkq do weza - z pierscieniem blokujgcym  *z wiqzkq zabezpieczajgeq

GHO75AL Aluminum 16 bar
GHI100AL25 Aluminum 16 bar
GHI125AL Aluminum 16 bar
GH150AL* Aluminum 16 bar
GHI150AL45 Aluminum 16 bar
GH200AL* Aluminum 16 bar
GH200ALS55 Aluminum 16 bar
GH250AL* Aluminum 16 bar
GH250AL70 Aluminum 16 bar
GH300AL* Aluminum 16 bar
GH300AL80* Aluminum 16 bar
GH300AL?0 Aluminum 16 bar
GH400AL100* Aluminum 16 bar
GH400AL102* Aluminum 16 bar
GH400AL110 Aluminum 16 bar
GHS500AL* Aluminum 16 bar
GH600AL* Aluminum 16 bar

Guillemin Kupplung mit langem Rillenstutzen - mit Arretierung
Guillemin coupling with long serrated hose shank - with latch

Raccord Guillemin ¢ long douille annelée- a verrour

Guillemin para manguera y espiga larga dentada - con cierre

Ztgcze Guillemin z dtugom karbowang koncodwkq do weza -z pierscieniem blokujgcym

GHI150AL-L Aluminum 16 bar
GH200AL-L Aluminum 16 bar
GH300AL-L Aluminum 16 bar
GH400AL-L Aluminum 16 bar
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DNO020
DNO025
DNO032
DN040
DNO040
DNO050
DNO050
DNO0é65
DNO065
DNO080
DNO080
DNO080
DN100
DN100
DN100
DN125
DN150

DNO040
DNO050
DNO080
DN100

| PartNr_ | Material | _WP__| DN | Shank |

25mm
25mm
35mm
40mm
45mm
50mm
55mm
64mm
70mm
76mm
81mm
920mm
100mm
102mm
110mm
125mm

152mm

| Part-Nr._ | Material | WP | DN | Shank |

40mm
50mm
76mm

100mm
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Guillemin Kupplung mit BSP AuBengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP male thread - with latch

Raccord Guillemin mdéle BSP - a verrour

Guillemin con rosca macho BSP - con cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem zewnetrznym BSP - z pierscieniem blokujgcym

| Part-Nr_| _ Material | WP | DN | Thread |

GMLO75AL Aluminum 16 bar DNO020 3/4"
GMLI00AL Aluminum 16 bar DNO025 1"
GMLI25AL Aluminum 16 bar DNO032 1"1/4
GMLI150AL Aluminum 16 bar DNO040 1"1/2
GML200AL Aluminum 16 bar DNO50 2"
GML250AL50 Aluminum 16 bar DNO0é5 2"
GML250AL Aluminum 16 bar DNO065 2"1/2
GML300AL Aluminum 16 bar DNO080 "
GML400AL Aluminum 16 bar DN100 4"
GML600OAL Aluminum 16 bar DN150 é"

Guillemin Kupplung mit BSP AuBengewinde - ohne Arretierung
Guillemin coupling BSP male thread - without latch

Raccord Guillemin mdle BSP - sans verrour

Guillemin con rosca macho BSP - sin cierre

Ztqcze Guillemin z gwintem zewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

Part-Nr. Material WP DN Thread
GMI00AL Aluminum 16 bar DNO025 N
GMI25AL Aluminum 16 bar DNO032 1"1/4
GMI150AL Aluminum 16 bar DNO040 1"1/2
GM200AL Aluminum 16 bar DNOS50 2"
GM250AL Aluminum 16 bar DNO065 2"1/2
GMB300AL Aluminum 16 bar DNO080 "
GM400AL Aluminum 16 bar DNI100 4"
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Guillemin Kupplung mit BSP Innengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP female thread - with iatch

Raccord Guillemin femelle BSP - a verrour

Guillemin con rosca hembra BSP - con cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem wewnetrznym BSP -z pierscieniem blokujgcym

GFLO75AL Aluminum 16 bar DNO020
GFL100AL Aluminum 16 bar DNO025 1"
GFL125AL Aluminum 16 bar DNO032 1"1/4
GFL150AL Aluminum 16 bar DN040 1"1/2
GFL200AL40 Aluminum 16 bar DNO50 1"1/2
GFL200AL Aluminum 16 bar DNO050 2"
GFL250AL50 Aluminum 16 bar DNO065 2"
GFL250AL Aluminum 16 bar DNO065 2"1/2
GFL300AL65 Aluminum 16 bar DNO080 2"1/2
GFL300AL Aluminum 16 bar DNO080 &'
GFL400AL80 Aluminum 16 bar DN100 3"
GFL400AL Aluminum 16 bar DN100 4"
GFL500AL Aluminum 16 bar DN125 5"
GFL600AL Aluminum 16 bar DN150 6"

Guillemin Kupplung mit BSP Innengewinde - ohne Arretierung
Guillemin coupling BSP female thread - without latch

Raccord Guillemin femelle BSP - sans verrour

Guillemin con rosca hembra BSP - sin cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem wewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

mmmm—

GFO75AL Aluminum 16 bar DNO020

GF100AL Aluminum 16 bar DNO025 1"
GF125AL Aluminum 16 bar DNO032 1"1/4
GF150AL Aluminum 16 bar DNO040 1"1/2
GF200AL Aluminum 16 bar DNO50 2"
GF250AL Aluminum 16 bar DNO0é65 2"1/2
GF300AL Aluminum 16 bar DNO080 3"
GF400AL Aluminum 16 bar DN100 4"
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Guillemin Kappe - mit Arretierung

Guillemin Cap - with latch

Raccord Guillemin bouchon et chainette - ¢ verrou
Tapon Guillemin - con cierre

Guillemin Korek - z pierscieniem blokujgcym

GBCO75AL Aluminum 16 bar DNO020
GBCI100AL Aluminum 16 bar DNO025
GBCI125AL Aluminum 16 bar DNO032
GBCI150AL Aluminum 16 bar DN040
GBC200AL Aluminum 16 bar DNOS50
GBC250AL Aluminum 16 bar DNO065
GBC300AL Aluminum 16 bar DNO080
GBC400AL Aluminum 16 bar DN100
GBC600AL Aluminum 16 bar DN150

Guillemin Kappe - ohne Arretierung

Guillemin Cap - without latch

Raccord Guillemin bouchon et chainette -sans verrou
Tapon Guillemin - sin cierre

Guillemin Korek - bez pierscienia blokujgcowego

GLCI150AL Aluminum 16 bar DNO040

Guillemin Stopfen - ohne Arretierung

Guillemin Plug - without latch

Raccord Guillemin bouchon avec chainette - sans verrou
Tapodn Guillemin - sin cierre

Guillemin Zaslepka - bez pierscienia blokujgcowego

GCI150AL Aluminum 16 bar DNO040 i
GC200AL Aluminum 16 bar DNO050
GC250AL Aluminum 16 bar DNO065
GC300AL Aluminum 16 bar DNO080
GC400AL Aluminum 16 bar DN100
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Guillemin Reduzierung - mit Arretierung
Guillemin reducers - with latch

Jonction Double / Réduction Guillemin - a verrour
Guillemin Reductor - con cierre

Redukcje Guillemin -z pierscieniem blokujgcym

B ForiNe | Motenal [ we [ N1 |oonz |

Ii GR150100AL Aluminum 16 bar DNO040 DNO025
' | GR150125AL Aluminum 16 bar DNO040 DNO032
GR200100AL Aluminum 16 bar DNO50 DNO025
GR200150AL Aluminum 16 bar DNO0S50 DNO040
GR250200AL Aluminum 16 bar DNO065 DNO050
GR300150AL Aluminum 16 bar DNO080 DNO040
GR300200AL Aluminum 16 bar DN080 DNO050
GR300250AL Aluminum 16 bar DN080 DNO065
GR400150AL Aluminum 16 bar DN100 DNO040
GR400200AL Aluminum 16 bar DN100 DNO050
GR400250AL Aluminum 16 bar DN100 DNO065
GR400300AL Aluminum 16 bar DN100 DNO80
GR600400AL Aluminum 16 bar DN150 DN100

Guillemin Kupplung mit Rillenstutzen - mit Arretierung - *mit Sicherungsbund
Guillemin coupling with serrated hose shank - with latch - *with Collar

Raccord Guillemin & doulle annelée - a verrou - *avec collerette

Guillemin para manguera y espiga denfada - con cierre - *Con cuello de seguridad

Ztqgcze Guillemin z karbowang koncowkg do weza - z pierscieniem blokujgeym - *z wiqzkq zabezpieczajgeq

| Part-Nr._ | Material | WP__| DN | Shamk |

GHO075SS SS AISI 316 16 bar DNO020 25mm
GH100SS SS AISI 316 16 bar DNO025 30mm
GHI1258$ SS AISI 316 16 bar DNO032 35mm
GH150SS* SS AlSI 316 16 bar DN040 40mm
GH1505545 SS AISI 316 16 bar DNO040 45mm
GH200S8S* SS AlSI 316 16 bar DNO050 50mm
GH2008S55 SS AlSI 316 16 bar DNO0S50 55mm
GH2508S* SS AlSI 316 16 bar DNO065 64mm
GH250SS70 SS AISI 316 16 bar DNO065 70mm
GH300S8$* SS AlSI 316 16 bar DNO080 76mm
GH300S8$80 SS AISI 316 16 bar DNO080 81mm
GH300S8S90 SS AISI 316 16 bar DN080 920mm
GH400S8s* SS AISI 316 16 bar DN100 100mm
GH4008S110 SS AlSI 316 16 bar DN100 110mm
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Guillemin Kupplung mit BSP AuBengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP Male thread - with latch

Raccord Guillemin mdéle BSP - a verrour

Guillemin con rosca macho BSP - con cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem zewnetrznym BSP - z pierscieniem blokujgcym

| Part-Nr_ | Material | WP | DN | Thread |

GMLO75SS SS AISI 316 16 bar DNO020 3/4"
GML100SS SS AlISI 316 16 bar DNO025 1"
GML125SS SS AISI 316 16 bar DNO032 11/4"
GML150SS SS AlSI 316 16 bar DNO040 1"1/2
GML200SS SS AISI 316 16 bar DNO50 2"
GML250SS SS AISI 316 16 bar DNO065 2"1/2
GML300SS SS AISI 316 16 bar DNO080 3"
GML400SS SS AlISI 316 16 bar DN100 4"

Guillemin Kupplung mit BSP AuBengewinde - ohne Arretierung
Guillemin coupling BSP Male thread - without latch

Raccord Guillemin mdle BSP - sans verrour

Guillemin con rosca macho BSP - sin cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem zewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

|_Part-Nr__| _ Maferial | WP | DN | Thread |

GMO75SS SS AISI 316 16 bar DNO020 3/4"
GM100SS SS AISI 316 16 bar DNO025 1"
GMI1258S SS AISI 316 16 bar DNO032 11/4"
GM150SS SS AlSI 316 16 bar DNO040 1"1/2
GM200SS SS AISI 316 16 bar DNO050 2"
GM2508S SS AlISI 316 16 bar DNO065 2"1/2
GM300SS SS AISI 316 16 bar DNO80 3"
GM400SS SS AlSI 316 16 bar DN100 4"

V
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Guillemin Kupplung mit BSP Innengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP Female thread - with latch

Raccord Guillemin femelle BSP - & verrour

Guillemin con rosca hembra BSP - con cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem wewnetrznym BSP -z pierscieniem blokujgcym

mmmm—

GFLO75SS SS AISI 316 16 bar DNO020

GFL100SS SS AlSI 316 16 bar DNO025 1"
GFL125SS SS AISI 316 16 bar DNO032 11/4"
GFL150SS SS AISI 316 16 bar DNO040 1"1/2
GFL200SS SS AISI 316 16 bar DNO050 2"
GFL250SS SS AlSI 316 16 bar DNO065 2"1/2
GFL300SS SS AISI 316 16 bar DNO080 3"
GFL400SS SS AlSI 316 16 bar DN100 4"

Guillemin Kupplung mit BSP Innengewinde - ohne Arretierung
Guillemin coupling BSP Female thread - without latch

Raccord Guillemin femelle BSP - sans verrour

Guillemin con rosca hembra BSP - sin cierre

Ztqgcze Guillemin z gwintem wewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

mmmm—

GF075SS SS AISI 316 16 bar DNO020

GF100SS SS AlSI 316 16 bar DNO025 1"
GF125SS SS AISI 316 16 bar DNO032 11/4"
GF1508S SS AlSI 316 16 bar DNO040 1"1/2
GF200SS SS AISI 316 16 bar DNO050 2"
GF250SS SS AlSI 316 16 bar DNO065 2"1/2
GF3008S SS AISI 316 16 bar DNO080 3"
GF400SS SS AISI 316 16 bar DN100 4"
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Guillemin Kappe - mit Arretierung

Guillemin Cap - with latch

Raccord Guillemin bouchon et chainette - & verrou
Tapodn Guillemin - con cierre

Guillemin Korek - z piericieniem blokujgcym

GBCO075SS SS AISI 316 16 bar DNO020
GBC100SS SS AlSI 316 16 bar DNO025
GBC125SS SS AISI 316 16 bar DNO032
GBC150SS SS AlSI 316 16 bar DN040
GBC200SS SS AlSI 316 16 bar DNOS50
GBC250SS SS AlSI 316 16 bar DNO50
GBC300SS SS AISI 316 16 bar DNO080
GBC400SS SS AISI 316 16 bar DN100

Guillemin Kappe - ohne Arretierung

Guillemin Cap - without latch

Raccord Guillemin bouchon et chainette -sans verrou
Tapodn Guillemin - sin cierre

Guillemin Korek - bez pierscienia blokujgcowego

Part-Nr. | Material | wp | DN |
GLC150SS SS AISI 316 16 bar DNO040
GLC200SS SS AISI 316 16 bar DNO50
GLC250SS SS AISI 316 16 bar DNO0é65
GLC300SS SS AlSI 316 16 bar DNO080
GLC400SS SS AISI 316 16 bar DN100

Guillemin Stopfen - ohne Arretierung

Guillemin Plug - without latch

Raccord Guillemin bouchon avec chainette - sans verrou
Tapdn Guillemin - sin cierre

Guillemin Zaslepka - bez pierscienia blokujgcowego

GC300SS SS AISI 316 16 bar DNO080

V2020 /79




Guillemin Reduzierung - mit Arretierung

Guillemin reducers - with latch

Jonction Double / Réduction Guillemin - & verrour

Guillemin Reductor - con cierre

Redukcje Guillemin -z pierscieniem blokujgcym

Guillemin mit Anschweissende - mit Arretierung

Guillemin with welding end - with latch

GR15075SS
GR150125SS
GR200150SS
GR250150SS
GR250200SS
GR300150SS
GR300200SS
GR300250SS
GR400200SS
GR400250SS
GR400300SS

JRaccord Guillemin & souder BW- a verrour

Guillemin para soldar BW - con cierre

Guillemin z koncéwkq do spawania - z pierscieniem blokujgcym

N |

"M3N|

80 / V2020

Part-Nr.

GFL150SSBW
GFL200SSBW
GFL300SSBW
GFL400SSBW

SS AISI 316

SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316

Material
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316

WP
16 bar
16 bar
16 bar
16 bar

DN 1
DNO040
DNO050
DNO080
DN100

BW
48,3mm
60,3mm
88,9mm
114,3mm
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Guillemin Kupplung mit Rillenstutzen - mit Arretierung
Guillemin coupling with serrated hose shank - with latch

Raccord Guillemin & doulle annelée - a verrou

Guillemin para manguera y espiga dentada - con cierre

Ztqcze Guillemin z karbowang koncowkq do weza- z pierscieniem blokujgcym

| Part-Nr | Material | Wp | DN | shank | | 5;

GH150PP Polypropylene 16 bar DNO040 40mm
GH200PP Polypropylene 16 bar DNO050 5Tmm E.J
GH300PP Polypropylene 16 bar DNO080 76mm
GH400PP Polypropylene 16 bar DN100 102mm

Guillemin Kupplung mit BSP AuBengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP Male thread - with latch

Raccord Guillemin md&le BSP - & verrour

Guillemin con rosca macho BSP - con cierre

Ztqcze Guillemin z gwintem zewnetrznym BSP - z pierscieniem blokujgcym

Part-Nr. Material wp ] Thread ;f
GML150PP Polypropylene 16 bar DNO040 1"1/2 | i ‘
GML200PP Polypropylene 16 bar DNO050 2" l_z_J
GML300PP Polypropylene 16 bar DNO080 3"

GML400PP Polypropylene 16 bar DN100 4"

Guillemin Kupplung mit BSP Innengewinde - mit Arretierung
Guillemin coupling BSP Female thread - with latch

Raccord Guillemin femelle BSP - & verrour

Guillemin con rosca hembra BSP - con cierre

Ztqcze Guillemin z gwintem wewnetrznym BSP -z pierscieniem blokujgcym

rorthe L Material L we L DN eod L]
6

GFL150PP Polypropylene 16 bar DNO040 1"1/2

GFL200PP Polypropylene 16 bar DNO050 2" ’ J
GFL300PP Polypropylene 16 bar DNO080 3"

GFL400PP Polypropylene 16 bar DN100 4"

\ S
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Guillemin Kappe - ohne Arretierung

Guillemin Cap - without latch

Raccord Guillemin bouchon et chainette - sans verrou
Tapdn Guillemin - sin cierre

Guillemin Korek - bez pierscienia blokujgcowego

| Part-Ne | Mateial [ we [ ovn | Y
GLC150PP Polypropylene 16 bar DNO040 E !
GLC200PP Polypropylene 16 bar DNO050 l_z_i
GLC300PP Polypropylene 16 bar DNO080
GLC400PP Polypropylene 16 bar DN100

Guillemin Reduzierung - mit Arretierung
Guillemin reducers - with latch

Jonction Double / Réduction Guillemin - & verrour
Guillemin Reductor - con cierre

Redukcje Guillemin -z pierscieniem blokujgcym

| PartN. | Mateial | wp | oni | on2 [ FY
GR300200PP Polypropylene 16 bar DNO080 DNO050 g |
GR400300PP Polypropylene 16 bar DN100 DNO080 l_J

o
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Guillemin Ersatzdichtung
Guillemin gasket

Joint pour raccord Guillemin
Junta Guillemin

Uszczelki do Ztgcze Guillemin

CGP020 White PTFE DN020
CGP025 White PTFE DNO025 =
CGP032 White PTFE DN032 :
i

CGP040 White PTFE DN040

CGP050 White PTFE DNO050

CGP065 White PTFE DNO065

CGP080 White PTFE DN080

CGV020 Black FKM (Viton®) DNO020

CGV025 Black FKM (Viton®) DNO025

CGV032 Black FKM (Viton®) DN032

CGV040 Black FKM (Viton®) DN040

CGV050 Black FKM (Viton®) DNO050

CGV065 Black FKM (Viton®) DNO065

CGV080 Black FKM (Viton®) DN080

CGEO15 White EPDM DNO15

CGE020 White EPDM DN020 g——
CGE025 White EPDM DN025 4
CGE032 White EPDM DN032 ST
CGE040 White EPDM DN040

CGE050 White EPDM DNO050

CGE065 White EPDM DNO065

CGE080 White EPDM DN080

CGNOI15 Black NBR DNO15

CGN020 Black NBR DN020

CGN025 Black NBR DN025

CGN032 Black NBR DN032

CGN040 Black NBR DN040

CGN050 Black NBR DNO050

CGNO065 Black NBR DNO065

CGN080 Black NBR DN080
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DSP Kupplung mit Rillenstutzen - mit Arretierung

DSP coupling serrated hose shank - with latch

Raccord DSP & douille annelée - a verrou

DSP para manguera y espiga dentada- con cierre

Ztqcze DSP z karbowang koricodwkq do weza -z pierscieniem blokujgcym

i |
'g - DSPH150AL45 Aluminum 25 bar DNO040 40mm

DSPH250AL70 Aluminum 25 bar DNO0é65 70mm

DSP Kupplung mit glattem Stutzen und Arretierung

DSP coupling with latch grooved hose shank - with latch

Raccord DSP & douille annelée - a verrour

DSP para manguera con garganta - con cierre

Ztgcze DSP z karbowanq koncdéwkq do weza z pierscieniem blokujgcym -z pierscieniem blokujgcym

ol [ oomaw ] @ [ 60 [[San [ .|

'i | DSPHI50AL45G Aluminum 25 bar DNO040 40mm
{ DSPH250AL70G Aluminum 25 bar DNO065 70mm

DSP Kupplung mit BSP Innengewinde - mit Arretierung
DSP coupling BSP female thread - with latch

Raccord DSP femelle BSP - & verrour

DSP con rosca hembra BSP - con cierre

Ztqcze DSP z gwintem wewnetrznym BSP - z pierscieniem blokujgcym

FJ roin | moteria | we | N | thead ||

i

i g DSPF40AL Polypropylene 25 bar DNO040 1"1/2

L. DSPF40AL50 Polypropylene 25 bar DNO040 2"
DSPF65AL Polypropylene 25 bar DNO065 2"1/2

DSP Kupplungen nach Franzésicher Norm NF auf Anfrage erhdiltlich
DSP couplings according to French Standard NF available on request
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DSP Kupplung mit BSP Innengewinde - ohne Arretierung
DSP coupling BSP female thread - without latch

Raccord DSP femelle BSP - sans verrour

DSP con rosca hembra BSP - sin cierre

Ztqgcze DSP z gwintem wewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

| PartNr | Material | wp | DN | thead | |4
DSPFS40AL Polypropylene 25 bar DNO040 1"1/2 ;i y
DSPFS40AL50 Polypropylene 25 bar DNO040 2" EJ
DSPFS65AL Polypropylene 25 bar DNO0é65 2"1/2

DSP Kupplung mit BSP AuBengewinde - mit Arretierung
DSP coupling BSP male thread - with latch

Raccord DSP male BSP - a verrour

DSP con rosca macho BSP - con cierre

Ztqcze DSP z gwintem zewnetrznym BSP - z pierscieniem blokujqcym

“portnr | moteiol | we | DN | ihead | [P
DSPM40AL Polypropylene 25 bar DNO040 1"1/2 gy
DSPM40AL50 Polypropylene 25 bar DNO040 2" EJ
DSPMé65AL Polypropylene 25 bar DNO065 2"1/2

DSP Kupplung mit BSP AuBengewinde - ohne Arretierung
DSP coupling BSP male thread - without latch

Raccord DSP male BSP - sans verrour

DSP con rosca macho BSP - sin cierre

7tqcze DSP z gwintem zewnetrznym BSP - bez pierscienia blokujgcowego

| PartN | Materal | wp_ | ON ] thead | [P
DSPMS40AL Polypropylene 25 bar DNO040 1"1/2 Al
DSPMS40AL50 Polypropylene 25 bar DNO040 2" l_zJ
DSPMS65AL Polypropylene 25 bar DNO065 2"1/2

DSP Blindkappe - mit Arrefierung

DSP Cap - with latch

Raccord DSP bouchon et chainette - a verrou
Tapdn DSP - con cierre

DSP Korek - z pierscieniem blokujgcym

| PartNr [ Materia | wr | on [ 3
DSPB40AL Aluminum 25 bar DNO040 Al
- 2|

DSPB65SAL Aluminum 25 bar DNO0é65

f—
g
%)
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Datenblatt /pata Sheet

1. DIE NORM:

Die bereits im 19. Jahrhundert von H. Guido Storz entwickelte Armatur hat sich gerade im deutschsprachigen Raum zu
einer Universalkupplung entwickelt. Dieses einfach zu handhabende symmetrische Kupplungssystem findet man heute in
fast allen Bereichen, wobei die Feuerwehr und Bavindustrie sicherlich als Hauptabnehmer zu nennen sind.

Man unterscheidet sie durch unterschiedliche ,Knaggenabstdnde®. Einige NW sind auch mit Buchstaben wie z.B.
D-Kupplung versehen zur besseren Identifikation.

1. THE STANDARD:

Mr. H. Guido Storz developed as early as in the 19th century an universal coupling system for the German speaking part of
the world. This simple-to-handle system is still widely used all over the world, especially in the construction indusiry and in
firefighting equipment. The Storz coupling is manufactured with unique cleats distances, and the parts are marked with for
example “D” to help with identification of various types.

Storz Knaggenabstand DN Stutzen
Storz Lug DN Hose-Shank
25-D 31 55
32 44 68
38 51 78
45 59 88
52-C 66 98
65 81 118
75-B 89 126
90 105 144
100 115 156
110-A 133 182
125 148 196
135 159 212
150 160 215
165 188 244
205 220 y1:{0]
250 278 349

Die Armaturen entsprechen den entsprechenden DIN Normen (Kupplungsteil), die Indust
und weisen eine geringere Festigkeit auf.

The couplings corresponds to the relevant DIN norm, and the industrial types are casted paris an

* Druckku

A: KA: 133 mm; Schlauch ID : 110 mm (DIN 14300)
B: KA: 89 mm:; Schlauch ID: 75 mm (DIN 14303)
C52: KA: 66 mm; Schlauch ID : 52 mm (DIN 14302)

» pressure coupling (short hose end):

A: KA: 133 mm; Hose ID : 110 mm (DIN 14300)
B: KA: 89 mm; Hose ID: 75 mm (DIN 14303)
C52: KA: 66 mm; Hose ID : 52 mm (DIN 14302)

lung (kurzer Stutzen):

C42: KA: 66 mm; Schlauch ID: 42 mm (DIN 14332)
$32: KA: 66 mm; Schlauch ID : 32 mm (DIN 14330-1)
$28: KA: 66 mm; Schlauch ID : 28 mm (DIN 14330-2)

* Saug- & Druckku

A: KA: 133 mm; Schlauch ID : 110 mm (DIN 14323)
B: KA: 89 mm; Schlauch ID: 75 mm (DIN 14322)
C: KA: 66 mm; Schlauch ID : 52 mm (DIN 14321)
D: KA: 31 mm; Schlauch ID: 25 mm (DIN 14301)

lung (langer Stutzen):

2. BETRIEBSDRUCK
Je nach Ausfihrung zwischen 10 bar und 14 bar.
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C42: KA: 66 mm; Hose ID: 42 mm (DIN 14332)
$32: KA: 66 mm; Hose ID : 32 mm (DIN 14330-1)
$28: KA: 66 mm; Hose ID : 28 mm (DIN 14330-2)

* suction and pressure coupling (long hose end):

A: KA: 133 mm; Hose ID : 110 mm (DIN 14323)
B: KA: 89 mm; Hose ID: 75 mm (DIN 14322)

C: KA: 66 mm; Hose ID : 52 mm (DIN 14321)
D: KA: 31 mm; Hose ID: 25 mm (DIN 14301).

2. WORKING PRESSURE
Depending on the model between 10 bar and 16 bar.



STORZ KUPPLUNGEN /storz couPiNGs

BLINDKUPPLUNG
PLUG

FESTKUPPLUNG -AG
MALE THREAD
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Storz-Kupplung mit langem Stutzen (Saug/Druck) - (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung

Storz coupling with serrated hose shank - (DIN) - NBR Gasket

Raccord Storz & douille annelée - Joint NBR

Acople Storz con espiga dentada para manguera de aspiracion/ presion (DIN estampado) - junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z dtugg karbowang koncéwkg do weza (ssawno/toczna) - (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

= K

ST25/25DINLST ~ Aluminum forged 16 bar DN25/31mm DN25
ST38/38DINLST  Aluminum forged 16 bar DN38/51Tmm DN38
ST52/38DINLST  Aluminum forged 16 bar DNS52(C)/66mm DN40
ST52/52DINLST  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm DN52
ST65/63DINLST  Aluminum forged 16 bar DNé5(B)/81mm DNé63
ST75/75DINLST  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm DN75

ST110/100DINLST  Aluminum forged 16 bar DN110(A)/133mm DN100
ST125/125DINLST  Aluminum forged 16 bar DN125/148mm DN125

Storz-Kupplung mit glattem Stutzen fir Klemmschaleneinband - (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung
Storz coupling with smooth hose shank for safety clamps - (DIN) - NBR Gasket

Raccord Storz & douille lisse et collerette - Joint NBR

Acople Storz con espiga lisa para abrazaderas de seguridad - (DIN estampado) - Junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z gtadkq koricowkq do weza pod obejme skorupowq (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

ST52/50DINLSTG  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm DN50
ST75/75DINLSTG  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm DN75
ST110/100DINLSTG Aluminum forged 16 bar DNT10(A)/133mm DN100

Storz-Kupplung mit Sagezahnprofilstutzen fir Klemmschaleneinband - (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung
Storz coupling with serrated hose shank for safety clamps - (DIN) - NBR Gasket

Raccord Storz & douille annelée - Joint NBR

Acople Storz con espiga dentada para abrazaderas de seguridad - (DIN estampado) - junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z karbowang koricodwkag do weza pod obejme skorupowq (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

ST52/52DINLST-SZ  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm DN50
ST75/75DINLST-SZ Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm DN75
ST110/100DINLST-SZ - Aluminum forged 16 bar DNT110(A)/133mm DN100

88 / V200




Storz-Kupplung mit BSP Innengewinde (DIN geschmiedet) - ngr bichtung
Storz coupling with female thread BSP - (DIN) - NBR Gasket

Raccord Storz taraudé femelle BSP- joint NBR

Acople Storz con rosca hembra BSP - (DIN estampado) - Junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z gwintem wewnetrznym BSP (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

ST25IG100DIN  Aluminum forged 16 bar DN25/31mm @
ST38IG150DIN  Aluminum forged 16 bar DN38/51Tmm 1"1/2 .

. S EE o
ST52IG150DIN  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm 1"1/2 . m ’
ST52IG200DIN  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm 2"
ST751G250DIN  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm 2"1/2
ST75IG300DIN  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm "
ST110IG400DIN  Aluminum forged 16 bar DN110(A)/133mm 4"

Storz-Kupplung mit BSP AuBengewinde (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung
Storz coupling with male thread BSP - (DIN) - NBR Gasket

Raccord Storz fileté méle BSP - Joint NBR

Acople Storz con rosca macho BSP - (DIN estampado) - Junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z gwintem zewnetrznym BSP (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

ST25AG100DIN  Aluminum forged 16 bar DN25/31Tmm
ST38AGI50DIN  Aluminum forged 16 bar DN38/5Tmm 1'1/2
ST52AG150DIN  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm 1"1/2
ST52AG200DIN  Aluminum forged 16 bar DN52(C)/66mm 2"
ST75AG250DIN  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm 2"1/2
ST75AG300DIN  Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm g
STITOAG400DIN  Aluminum forged 16 bar DNT10(A)/133mm 4"

Storz-Blindkupplung mit Kette (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung
Storz plug with chain - (DIN) - NBR Gasket

Bouchon Storz avec chainette - Joint NBR

Tapon Storz con cadena - (DIN estampado)- Junta NBR

Ztqgcze strazackie STORZ zaslepka z taricuszkiem (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

rartN. | ateriol | WP | DN /KA
ST25DINBK Aluminum forged 16 bar DN25/31Tmm
ST52DINBK Aluminum forged 16 bar DNS52(C)/66mm
ST65DINBK Aluminum forged 16 bar DNé65/81Tmm
ST75DINBK Aluminum forged 16 bar DN75(B)/89mm
ST110DINBK Aluminum forged 16 bar DNT10(A)/133mm
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Storz-Kupplung mit Reduzierung (DIN geschmiedet) - NBR Dichtung

Storz reducer fixed - (DIN) - NBR Gasket
Réduction Storz fixe - Joint NBR
Reductor Storz fijo - (DIN estampado)- junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ redukcja (DIN wykuty) - NBR Uszczelka

ST52/25DINRED
ST75/52DINRED
ST75/65DINRED
ST110/75DINRED

Storz-Kupplung mit langem Stutzen (Saug/Druck) -

Aluminum forged
Aluminum forged

Aluminum forged

Storz coupling with serrated hose shank - (Indusfrial) - NBR Gasket

Raccord Storz & douille annelée - Joint NBR

16 bar
16 bar
16 bar
16 bar

(Industrie-AusfUhrung - gegossen)

DN52(C)/66mm

DN75(B)/89mm

DN75(B)/89mm
DN110(A)/133mm

Acople Storz con espiga dentada para manguera de aspiracion/ presion (vaciado industrial) - junta NBR
Ztqcze strazackie STORZ z dtugqg karbowanqg koncéwkg do weza (ssawno/ttoczna) - (wykonanie przemystowe - odlewane) - NBr Uszczelka

ST25/25LST
ST38/38LST
ST52/38LST

ST52/52LST
ST75/75LST
ST110/100LST

Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast

Aluminum cast

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

DN25/31Tmm
DN38/51Tmm
DN52(C)/66mm
DN52(C)/66mm
DN75(B)/89mm
DNT110(A)/133mm

Storz-Kupplung mit BSP Innengewinde (Industrie-AusfUhrung - gegossen) - NBR Dichtung
Storz coupling with female thread BSP - (Industrial) - NBrR Gasket

Raccord Storz taraudé femelle BSP- joint NBR
Acople Storz con rosca hembra BSP -

(vaciado industrial) - Junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z gwintem wewnetrznym BSP (wykonanie przemystowe - odlewane) - NBR Uszczelka

Part-Nr.
ST251G100
ST38IG150
ST521G150
ST521G200
ST751G250
ST751G300

ST1101G400

Material |

Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast
Aluminum cast

Aluminum cast

WP
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

DN / KA
DN25/31Tmm
DN38/51Tmm

DN52(C)/66mm
DN52(C)/66mm

DN75(B)/89mm
DN75(B)/89mm
DN110(A)/133mm

@ ST on /KA | DN /KA

Aluminum forged

DN25/31Tmm
DN52(C)/66mm
DN65/81mm
DN75(B)/89mm

- NBR Dichtung

“orin. | moreriol | we | DN/KA | Shonk | |

DN25

DN38

DN40

DN52

DN75
DN100

| Thread |
"
1"1/2
1"1/2
o
2"1/2
30
4




Storz-Kupplung mit BSP AuBengewinde (Industrie-AusfUhrung - gegossen) - NBR Dichtung
Storz coupling with male thread BSP - (Industrial) - NBR Gasket

Raccord Storz fileté mdale BSP - Joint NBR

Acople Storz con rosca macho BSP - (vaciado industrial) - junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ z gwintem zewnetrznym BSP (wykonanie przemystowe - odlewane) - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP DN / KA Thread
ST25AG100 Aluminum cast 10 bar DN25/31mm 1"
ST38AG150 Aluminum cast 10 bar DN38/51mm 1"1/2
ST52AG150 Aluminum cast 10 bar DN52(C)/66mm 1"1/2
ST52AG200 Aluminum cast 10 bar DN52(C)/66mm 2"
ST75AG250 Aluminum cast 10 bar DN75(B)/89mm 2"1/2
ST75AG300 Aluminum cast 10 bar DN75(B)/89mm 3"
ST110AG400 Aluminum cast 10 bar DN110(A)/133mm 4"

Storz-Blindkupplung mit Kette (Industrie-AusfUhrung - gegossen) - NBR Dichtung

Storz plug with chain - (Industrial) - NBrR Gasket

Bouchon Storz avec chainette - Joint NBR

Tapodn Storz con cadena - (vaciado industrial) - junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ zaslepka z taricuszkiem (wykonanie przemystowe - odlewane) - NBR Uszczelka

| PartNr | Materal | _We | DN/KA |

ST25BK Aluminum cast 10 bar DN25/31Tmm
ST52BK Aluminum cast 10 bar DN52(C)/66mm
ST65BK Aluminum cast 10 bar DN65/81Tmm
ST75BK Aluminum cast 10 bar DN75(B)/89mm
ST110BK Aluminum cast 10 bar DNT110(A)/133mm

Storz-Kupplung mit Reduzierung (Industrie-AusfUhrung - gegossen) - NBR Dichtung
Storz reducer fixed - (Industrial) - NBR Gasket

Réduction Storz fixe - Joint NBR

Reductor Storz fijo - (vaciado industrial)- junta NBR

Ztqcze strazackie STORZ redukcja (wykonanie przemystowe - odlewane) - NBR Uszczelka

or | oteril | we | o /ka | DN/ a

ST52/25RED Aluminum cast 10 bar DN52(C)/66mm DN25/31Tmm
ST75/52RED Aluminum cast 10 bar DN75(B)/89mm  DN52(C)/66mm
ST110/75RED Aluminum cast 10 bar DN110(A)/133mm  DN75(B)/89mm
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C-N Strahlrohr mit Storz C-Kupplung
Strahlrohr mit 2" Storz C-Kupplung, Rohrstick, DUse und Mundstick aus Polyamid. MundstGckbohrung 9mm, Gesamtlédnge 410mm.
Ahnlich zu DIN14365

C-Branchpipe
Double position Branchpipe Jet / Spray with Storz couplings 2" 9mm/410AL/Poly Red

C-Branchpipe

Double position Branchpipe Jet / arroseur avec Storz couplings 2" 9mm/410AL/Poly Red
Lanza alemana 3 efectos con acople Storz
Lanza alemana de doble posicién/ rociador con acople Storz de 2" 9mm/410AL /Poliéster Rojo

Rura stalowa 52-C ztqcze STORZ

Rura stalowa z 2" Ztqcze Storz 52-C, Rura, dysza i ustnik wykonane z poliamidu. Dysza 9 mm, catkowita dtugos¢ 410 mm

Part-Nr. | Colour | DN |
ST52STRAHLROHR Red DN52 (C)

Storz Spannschlissel
Storz spanner

Clé Storz

Llave fija para Storz
STORZ Klucz montazowy

. Part-Nr. Material DN
§ é sS Steel with plastic handle A/B/C

SS3 Steel B/C
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Ersatzdichtung fir Storz-Kupplung
Storz gasket

Joints pour raccord Storz

Junta para Storz

Uszczelki do STORZ

STI31 Black NBR DN25(D)
STJ44 Black NBR DN32
STI52 Black NBR DN38
STJ66 Black NBR DN52(C)
STJ8I Black NBR DN65
STJ89 Black NBR DN75(B)
STJ105 Black NBR DN90
S5 Black NBR DN100
STJ133 Black NBR DNI110(A)
STJ148 Black NBR DNI125
STJ31B White NBR DN25 (D)
P R
STJ44B White NBR DN32 g
STJ44B-O White NBR DN32 ;
STJ528 White NBR DN38 - o
STJ66B White NBR DN52(C) o
STJ66B-O White NBR DN52(C)
STJ8IB White NBR DN65
STJ89B White NBR DN75(B)
STJ89B-O White NBR DN75(B)
STJ1058 White NBR DN90
STI115B White NBR DN100
STJ133B White NBR DNI110(A)
STJ1488B White NBR DNI125
STJ148B-O White NBR DNI25
STI3IV Black FKM (Viton®) DN25(D) ;;
STI3IV-G Green FKM (Viton®) DN25(D) =)
STI66V Black FKM (Viton®) DN52(C) EJ
STJ89V Black FKM (Viton®) DN75(B)
STJI33V Black FKM (Viton®) DNI110(A)
STJ66S-FDA Transparent Silicone -FDA DN52(C)
STJ89S-FDA Transparent Silicone -FDA DN75(B)

STJ133S-FDA Transparent Silicone -FDA DN110(A)




Mortelkupplung Mutterteil fir Schelleneinband - NBR Dichtung

Female Mortar coupling for Clamps - NBR Gasket

Raccord fonte pour projection béton Coupler - Joint NBR

Acople Mortero para abrazaderas - Junta NBR

Ztqcze do tynkowania - czes¢ zenska - z karbowang koncoéwkq do weza do mocowania opaskami - NBR Uszczelka

__Part-Nr.__ | Material _|System | WP_| DN _JShank |

25MT22.0TS-2 yglgﬁfgﬁ'ce&%?éd 22.0 50bar  DN25 DN25
35MT22.0STS ygl‘lg”vfgﬁ'ce;ﬁ%’;‘éd 22.0 50bar  DN35 DN35

35MT22.05T5-38 ygﬁlg'\'fgﬁféﬁ%?e'd 22.0 50bar  DN35 DN38
42MT22.08TS yglg”vfgﬁ'cegﬁ%?e'd 22.0 50bar  DN42 DN42 26,96 €
50MT22.0STS yglgﬁfgﬁf&%?e'd 22.0 50bar  DN50  DN50 20.43 €
35MT23.55TS yglg&?gﬁf&g?e‘d 23.5 50bar  DN35 DN35

35MT23.55T5-38 ygl]lgnv??igl:epi)rlg?éd 23.5 50bar  DN35  DN38 25,42 €
50MT23.55Ts ~ Malleableiron- o5 5 50bar  DN50 DN50 20,43 €

yellow zinc plated

Mortelkupplung Vaterteil fir Schelleneinband

Male Mortar coupling for Clamps

Raccord fonte pour projection béton Adapteur

Acople Mortero macho para abrazadera

Ztqgcze do tynkowania - czes¢ meska - z karbowang koncowkq do weza do mocowania opaskami

Material
25V122.0STS yglgtfgﬁféﬁ%?e g 220 50bar  DN25 DN25
35VT22.08TS yQ@”v?giﬁlcegi;ﬁ%?éd 22.0 50bar  DN35 DN35
35VT22.0575-38 yQI%”v?gigl:eFi)rlg?éd 22.0 50bar  DN35 DN38
42VT22.0TS yglg”vfgﬁ'cegﬁ%’;e‘d 22.0 50bar  DN42 DN42
50VT22.0STS ygl‘lg'\'fjgﬁf&g?éd 22.0 50bar  DN50 DN50
35VT23.55TS yglg“v?gﬁ'cegﬁ%?e'd 23.5 50bar  DN35 DN35
35VT23.55T5-38 ygl‘lg'\'fgﬁ'cegﬁg?éd 23.5 50bar  DN35  DN38
50vT23.55Ts  malleableiron- o3 g 50bar  DN50 DN50 1,73 €

yellow zinc plated
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Mortelkupplung Mutterteil zur Verpressung - NBR Dichtung

Female Mortar coupling for crimping - NBR Gasket

Raccord fonte pour projection béton Coupler pour le pressage - Joint NBR

Acople Mortero para prensar - Junta NBR

Ztqcze do tynkowania - czes¢ zenska - do weza pod tuleje zaciskowq - NBR Uszczelka

“rorin. | moteril | System | We | DN | Shomk |

25MT22.0STP-2 ygl‘lg”vfgﬁ'ce&%%d 22.0 50bar  DN25 DN25
35MT22.0STP ygl‘lg'\'fgﬁ'cegﬁg?éd 22.0 50bar  DN35 DN35
35MT22.0STP-38 yglgﬂfgﬁfgﬁ%’;éd 22.0 50bar  DN35 DN38
42MT22.0STP yglgu\?%?féﬁ%?e_d 22.0 50bar  DN42 DN42
50MT22.0STP yQ|Oo|\|§§Ef,:i>r|%?e'd 22.0 50bar  DN50  DN50
35MT23.55TP yg?g\fg??éﬁ%?e 4 25 50bar  DN35 DN35
35MT23.55TP-38 ygl‘gﬂfgﬁfgﬁg?éd 23.5 50bar  DN35  DN38
50MT23.55Tp  malleableiron- o3 50bar  DN50 DN50

yellow zinc plated

Mortelkupplung Vaterteil zur Verpressung

Male Mortar coupling for crimping

Raccord fonte méle pour projection béton Adapteur pour le pressage
Acople Mortero macho para prensar

Ztqcze do tynkowania - czes¢ meska - do weza pod tuleje zaciskowq

| Part-Nr._ | Material _|System | WP_| DN ] Shank |

25VT22.0STP ygrlg”v??iﬁlce;i)rlg?e_d 22.0 50bar  DN25 DN25
35VT22.0STP ygl‘lg'\'NegE'ceglg?éd 22.0 50bar  DN35 DN35
35VT22.0STP-38 yglg“v?gﬁlceg)rl(oj?éd 22.0 50bar  DN35 DN38
42VT22.0STP ygl‘lg'\'fgﬁféﬁg?éd 22.0 50bar  DN42 DN42
50VT22.0STP yglgﬂ;egﬁfgﬁ?e'd 22.0 50bar  DNS50 DN50
35VT23.55TP yglg”vfg?fgﬁg?e 4 85 50bar  DN35 DN35
35VT23.55TP-38 ycrarl]lgl\ltf(z]ig!:epi)rlgrf‘e_d 23.5 50bar  DN35  DN38
s0vT23.557p  malleableiron- o 50bar  DN50 DN50

yellow zinc plated
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Mortelkupplung Mutterteil mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Female Mortar with BSPP female Thread - NBR Gasket
Raccord fonte pour projection béton Coupleur filetage femelle - Joint NBR
Acople Mortero con rosca hembra BSPP - Jjunta NBR

Ztqcze do tynkowania - czes¢ zenska - z gwintem wewnetrznym - NBR Uszczelka

“rorin. | moteril | System| We | DN |mneoa|

malleable iron -

25MT22.01G100  MIIEAD OB 22,0 50bar  DN25 DN25
35MT22.01G125 yglg”v?gﬁlcegl%?éd 22.0 50bar  DN35 DN32
42MT22.01G150 yglgufgﬁ'ce&%?e q 220 50bar  DN42 DN32
50MT22.01G200 yglg'v"jgﬁ'cegﬁ%?e'd 22.0 50bar  DNS50 DN50
35MT23.51G125 ygl‘lg”vfgﬁ'cegﬁg?e‘d 23.5 50bar  DN35 DN32
50MT23.51G200  Mmalledbleiron - = 55 g 50bar  DN50 DN50

yellow zinc plated

Mortelkupplung Vaterteil mit BSPP Innengewinde
Male Mortar coupling with BSPP female Thread
Raccord fonte mdle pour projection béton Adapteur filetage femelle
Acople Mortero macho con rosca hembra BSPP
Ztgcze do tynkowania - cze$¢ meska - z gwintem wewnetrznym

“orin. | moteril | System| We | DN |mneoa|

malleable iron -

25VT2201G100  ANEALICON 220 50bar  DN25 DN25
35VT22.01G125 ygl‘lg”vfgﬁ'cegﬁg?éd 22.0 50bar  DN35 DN32
42VT22.01G150 yéTl?)@??.Ef&%?e q 220 50bar  DN42 DN32
50VT22.01G200 ygl’lg”vfgﬁ'cegﬁ%?éd 22.0 50bar  DN50 DN50
35V123.51G125 ng”v??i?lcegﬁ?e'd 23.5 50bar  DN35 DN32
50vT23.51G200  malleableiron- 53 5 50bar  DN50  DN50

Mortelkupplung Reduzierung

Mortar male reducer

yellow zinc plated

Adapteur de réduction mdle pour projection de béton

Reductor mortero macho

Ztqgcze do tynkowania - czes¢ meska/czes¢ meska
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35VT23.5RED25VT122-2

35VT23.5RED25VT122.0
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malleable iron -

yellow zinc plated
malleable iron -

yellow zinc plated

for DN 252
Lever
for DN 251
Lever

50 bar 23,5-DN35 22-DN25

50 bar 23,5-DN35  22-DN25




Mortel Einschraubstutzen BSPT AuBengewinde - zur Verpressung

Mortar BSPT Male-Thread with hose shank - for crimping

Raccord fonte pour projection béton filetages mdle - pourle pressage

Mortero rosca macho BSPT con espiga para manguera - para prensar

Ztqcze do tynkowania - kréciec do weza z gwintem zewnetrznym BSPT - pod tuleje zaciskowq

__PartNr | Material ] WP | DN | Thead |

25-STP yglg&?gﬁfgﬁg?e‘d 50 bar DN25 DN25
35-STP yglg&?gﬁf&g’;e'd 50 bar DN35 DN35
38-STP ygl‘fg'\'fgﬁ'fgﬁg?e‘d 50 bar DN38 DN38
42-STP yglgwgﬁféﬁg?e g 50 bar DN42 DN42
50-STP malleable iron - 50 bar DN50 DN50

yellow zinc plated

Mortel Einschraubstutzen BSPT AuBengewinde - fir Schelleneinband

Mortar BSPT Male-Thread with hose shank - for clamps

Raccord fonte pour projection béton filetages méle - pour ia fixation par serage

Mortero rosca macho BSPT con espiga para manguera -para abrazaderas

Ztqcze do tynkowania - kréciec do weza z gwintem zewnetrznym BSPT - do mocowania opaskami

"o | Moteiol | we | ON | tmead |

25-STS ygg'\'fgﬁ'cer‘;‘é?e‘d 50 bar DN25 DN25
35-STS ygl‘lgﬂvegﬁf&g?éd 50 bar DN35 DN35
38-STS ygl‘g'\'lvegﬁ'cegﬁg?e‘d 50 bar DN38 DN38
42-5TS ygl‘lg'\'lve‘z’iﬁ'ceglg?éd 50 bar DN42 DN42
50-STS malleable iron - 50 bar DN50 DN50

yellow zinc plated

Presshilse zur Verpressung fir Mortelarmaturen
Mortar ferrule for Crimping

Férule pour raccord fonte pour projection Béton pour le pressage
Mortero Campana de prensar

Tuleja zaciskowa do ztqczy do tynkowania

malleable iron - yellow zinc plated 50 bar DN25
BoR malleable iron - yellow zinc plated 50 bar DN35
38P malleable iron - yellow zinc plated 50 bar DN38
42P malleable iron - yellow zinc plated 50 bar DN42
50P malleable iron - yellow zinc plated 50 bar DN50
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Mortel Ersatzhebelset

Replacement handle for mortar coupling
Kit de réparation - levier

Set de reparacién para acoples Mortero
Zamkniecie do ztqczy do tynkowania

malleable iron 50 bar

ﬂ Part-Nr. Material

Mortel Ersatzpin

PIN for Mortar coupling

Kit de réparation - goupille

Clavija para acople Mortero

Bolec zamienny do ztqczy do tynkowania

MTHPIN25 malleable iron

_ MTHPIN35 malleable iron 35+38
MTHPIN42 malleable iron 42
MTHPINSO malleable iron 50

Mortel Ersatzdichtungen

Gaskets for Mortar coupling

raccord de fonte et pour projection béton
Juntas para acople Mortero

Uszczelki do ztqczy do tynkowania

MTDN-25 black

MTDN-35 black NBR 35
MTDN-42 black NBR 42
MTDN-50 black NBR 50
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Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen Stutzen mit Sicherungsbund - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, hose shank with collar - 42 mm Ciaw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» Espiga con collar - junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z karbowanqg koncowkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

CO38HE Steel 10 bar 11,5mm
CO50HE Steel 10 bar 14,5mm
CO75HE Steel 10 bar 20,5mm )
CI100HE Steel 10 bar 26,5mm

Klauenkupplung <EUROPEAN Typen mit AuBengewinde - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with male thread - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen mdle a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca macho - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem zewnetrznym - Rozstaw ktdw 42 mm - NBR Uszczelka

IS T T T

C038M Steel 10 bar

CO50M Steel 10 bar 1/2"
C075M Steel 10 bar 3/4"
C100M Steel 10 bar 1"

Klauenkupplung «kEUROPEAN Typen mit Innengewinde - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with female thread - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen femelle a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca hembra - junta NBR

7tqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem wewnefrznym - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

I T T I

CO038F Steel 10 bar 3/8"
CO50F Steel 10 bar 1/2"
CO75F Steel 10 bar 3/4"
C100F Steel 10 bar 1"
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Klauenkupplung «<EUROPEAN Typen Stutzen mit Sicherungsbund - Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtun
Claw Coupling European type, hose shank with collar - with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen a douille annelée - avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'enfre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» Espiga con collar - con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z karbowang koncéwkag do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq - z otworem na zacisk bezpieczeristwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszcze

i g I CO50HE-P Steel 10 bar 14,5mm
J CO075HE-P Steel 10 bar 20,5mm
C100HE-P Steel 10 bar 26,5mm

Klauenkupplung «EUROPEAN Typen mit AuBengewinde - Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with male thread- with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen mdle a douille annelée - avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca macho - con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem zewnetrznym -z otworem na zacisk bezpieczerstwa - Rozstaw kidw 42 mm - NBR Uszczelka

o | woterol | we | Tweaa |

i g ] CO50M-P steel 10 bar 172"
J CO75M-P Steel 10 bar 3/4"
C100M-P Steel 10 bar B

Klauenkupplung «EUROPEAN Typen mit Innengewinde- Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with female thread- with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen femelle & douille annelée- avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca hembra- con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem wewnetrznym -z otworem na zacisk bezpieczerstwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

B roin L ateial L we L Teead |

CO50F-P Steel 10 bar 1/2"
CO75F-P Steel 10 bar 3/4"
C100F-P Steel 10 bar 1"

Beispiel - aus Edelstahl
Sample - Stainless Steel
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Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen Stutzen mit Sicherungsbund - 42 mm Kiauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, hose shank with collar - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» Espiga con collar - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z karbowang koncéwkg do weza z wigzkq zabezpieczajgcq - Rozstaw kiéw 42 mm - NBR Uszczelka

CO38HE-SS SS AlSI 304 10 bar 11,5mm
COS50HE-SS SS AlSI 304 10 bar 14,5mm -
CO75HE-SS SS AISI 304 10 bar 20,5mm
C100HE-SS SS AlSI 304 10 bar 26,5mm

Klauenkupplung «kEUROPEAN Typen mit AuBengewinde - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with male thread - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen mdle a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca macho - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem zewnetrznym - Rozstaw ktdw 42 mm - NBR Uszczelka

“orin | woteia | we | wewa |

CO50M-SS SS AlSI 304 10 bar /2"
CO075M-S8$ SS AlSI 304 10 bar 3/4"
C100M-SS SS AISI 304 10 bar 1"

Klauenkupplung «kEUROPEAN Typen mit Innengewinde - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with female thread - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen femelle a douille annelée - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca hembra - junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem wewnefrznym - Rozstaw ktéw 42 mm- NBR Uszczelka

“orin | worei | we | newa |

CO50F-S$ SS AlSI 304 10 bar /2"
CO75F-SS SS AlSI 304 10 bar 3/4"
C100F-SS SS AISI 304 10 bar 1"

Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen Blindkappe - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, dust cap - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Tapon tipo Europeo «EA DIN3489 - junta NBR

Ztqcze ktowe zaslepiajqgce «Typ Europejskin - Rozstaw ktéw 42 mm- NBR Uszczelka

CCAP-SS SS AlSI 304 10 bar
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Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen Stutzen mit Sicherungsbund - Bohrung fur Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtun
Claw Coupling European type, hose shank with collar - with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen a douille annelée - avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'enfre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» Espiga con collar - con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z karbowang koncéwkg do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq -z otworem na zacisk bezpieczenstwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczel

ot | Material | wp | Shank | |
!-z Shank
i g l CO50HE-SS-P SS AISI 304 10 bar 14,5mm
L ! CO75HE-SS-P SS AlSI 304 10 bar 20,5mm
C100HE-SS-P SS AlSI 304 10 bar 26,5mm

Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen mit AuBengewinde - Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with male thread- with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen mdle a douille annelée - avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca macho - con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem zewnetrznym -z otworem na zacisk bezpieczeristwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

fz Part-Nr. Material WP Thread

| '\ CO50M-$S-P SS AISI 304 10 bar 1/2"

i C075M-SS-P SS AISI 304 10 bar 3/4"
C100M-SS-P SS AISI 304 10 bar 1"

Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen mit Innengewinde- Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, with female thread- with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen femelle a douille annelée- avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489» con rosca hembra- con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Europejskin z gwintem wewnefrznym -z otworem na zacisk bezpieczeristwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

s T e s ][ —

Ii ' CO50F-$S-P SS AISI 304 10 bar 1/2"
J CO75F-SS-P SS AlSI 304 10 bar 3/4"
C100F-SS-P SS AISI 304 10 bar "

Klauenkupplung «tEUROPEAN Typen Blindkappe Bohrung fir Sicherungsclip - 42 mm Klauenabstand - NBR Dichtung
Claw Coupling European type, dust cap - with bore for safety clip - 42 mm Claw Distance - NBR Gasket

Raccord type européen avec alésage pour clip de sécurité - 42 mm L'entre-griffes - Joint NBR

Racor tipo Europeo «EA DIN3489 - con orificio para el clip de seguridad - Junta NBR

Ztqcze ktowe zaslepiajgce «Typ Europejskin - z otworem na zacisk bezpieczeristwa - Rozstaw ktéw 42 mm - NBR Uszczelka

I T T

CCAP-SS-P SS AISI 304 10 bar
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Klauenkupplung «US-Ausfihrungn mit Stutzen und Sicherungsbund - NBR Dichtung

Claw coupling American type with Hose Shank and collar - NBr Gasket

Raccord type Américain cannelé DIN3489 (standard execution) - Joint NBR

Racor tipo USA- Espiga con collar - Jjunta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Amerykanskiy - z karbowang koncéwkg do weza z wigzkq zabezpieczajgcq - NBR Uszczelka

AKO38HE Steel 10 bar 3/8"
AKOS50HE Steel 10 bar 1/2"
AKO75HE Steel 10 bar 3/4"
AK100HE Steel 10 bar 1"

Klauenkupplung «US-Ausfihrungn mit NPT AuBengewinde - NBR Dichtung
Claw coupling American type with NPT male thread- NBR Gasket

Raccord type Américain méle I'entre-griffes 42,5mm DIN3489 (standard execution) - Joint NBR
Racor tipo USA con rosca macho - Junta NBR

Itqgcze ktowe «Typ Amerykanskiy z gwintem zewnetrznym- NeRr Uszczelka

AKO38M Steel 10 bar

AKO50M Steel 10 bar 1/2"
AKO75M Steel 10 bar 3/4"
AK100M Steel 10 bar 1"

Klauenkupplung «US-Ausfihrungn mit NPT Innengewinde - NBR Dichtung

Claw coupling American type with NPT female thread - NBR Gasket

Raccord type Américain femelle I'entre-griffes 42,5mm DIN3489 (standard execution)- Joint NBR
Racor tipo USA con rosca hembra - Jjunta NBR

Ztqcze ktowe «Typ Amerykanskiy z gwintem wewnetrznym - NBR Uszczelka

AKO38F Steel 10 bar 3/8"
AKOS50F Steel 10 bar 1/2"
AKO75F Steel 10 bar 3/4"
AKT00F Steel 10 bar 1"
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Ersatzdichtung fir «tEUROPEAN» und «US-Ausfihrungn
Claw coupling American and European type - Gasket

Raccord type Américain DIN3489 - Joint

Racor tipo USA Junta

Ztqcze ktowe «Typ Amerykanskin Uszczelka

AKG

black NBR Universelle

Schlauchklemme 2-teilig, mit losen Zungen und Sicherungsklauen nach DIN20039

Heavy duty double bolts clamp with safety claws - Norm DIN20039

Collier de serrage double boulons - Norme DIN20039

Abrazadera doble con garras de seguridad DIN20039 para manguera

Obejmy dwuczesciowe, z osobnymi wktadkami - «(jezykamin dociskowymi i z zaczepami («pazuramin) na kotnierz zabezpieczajqcy koricdwki zgodnie DIN20039

SK29 Steel 13mm 22-29 mm
SK34 Steel 19mm 27-32 mm
SK39 Steel 25mm 32-39 mm

Schlauchklemme 2-teilig, mit losen Zungen nach DIN20039

Heavy duty double bolts clamp - Norm DIN20039

Collier double boulons avec languette libre - Norme DIN20039

Abrazadera doble para manguera - Norma Din20039

Obejmy dwuczesciowe, z osobnymi wktadkami - «jezykamiy dociskowymi zgodnie DIN20039

SL29 Steel 13mm 22-29 mm
SL34 Steel 19mm 28-34 mm
SL40 Steel 25mm 32-40 mm
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Klauenkupplung Typ Express mit Stutzen - NBR Dichtung
Claw coupling Express type with hose shank - NBrR Gasket

Raccord Express série forte & douille a gorge avec collerette - joint NBR
Racor tipo Express Espiga - Junta NBR

Ztqcze ktowe Typ Express z karbowang koncowkq do weza - NBR Uszczelka

EXSHO? SS AlSI 316 10 bar DN 9-1

EXSH13 SS AlSI 316 10 bar DN 13-16
EXSH16 SS AISI 316 10 bar DN 16-18
EXSH19 SS AISI 316 10 bar DN 19-21
EXSH25 SS AISI 316 10 bar DN 25-27

Klauenkupplung Typ Express mit AuBengewinde - NBR Dichtung
Claw coupling Express type with male thread - NBR Gasket

Raccord Express série forte male - joint NBR

Racor tipo Express con rosca macho - junta NBR

7tqcze ktowe Typ Express z gwintem zewnetrznym- NBR Uszczelka

EXSMO037 SS AISI 316 10 bar 3/8"

EXSM050 SS AlSI 316 10 bar /2"

EXSMO075 SS AISI 316 10 bar 3/4"

EXSM100 SS AlSI 316 10 bar 1" -
EXSM125 SS AISI 316 10 bar 11/4"

Klauenkupplung Typ Express mit Innengewinde - NBR Dichtung
Claw coupling Express type with female thread - NBR Gasket

Raccord Express série forte femelle - Joint NBR

Racor fipo Express con rosca hembra - junta NBR

7tqcze ktowe Typ Express z gwinfem wewnetrznym - NBR Uszczelka

EXSFO37 SS AISI 316 10 bar 3/8"
EXSFO50 SS AlISI 316 10 bar 1/2"
EXSFO75 SS AlSI 316 10 bar 3/4"
EXSF100 SS AlSI 316 10 bar 1"

EXSF125 SS AISI 316 10 bar 11/4"
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Klauenkupplung Typ Express mit Stutzen - NBR Dichtung
Claw coupling Express type with hose shank - NBrR Gasket

Raccord Express série forte & douille a gorge avec collerette - joint NBR
Racor tipo Express Espiga - Junta NBR

Ztqcze ktowe Typ Express z karbowang koncowkq do weza - NBR Uszczelka

Klauenkupplung Typ Express mit AuBengewinde - NBR Dichtung
Claw coupling Express type with male thread - NBrR Gasket

EXBHO7 Brass 10 bar DN 7-9

EXBHO9 Brass 10 bar DN 9-11

EXBH11 Brass 10 bar DN 11-13
EXBH13 Brass 10 bar DN 13-16
EXBH16 Brass 10 bar DN 16-18
EXBH19 Brass 10 bar DN 19-21
EXBH22 Brass 10 bar DN 22-24
EXBH25 Brass 10 bar DN 25-27
EXBH32 Brass 10 bar DN 28-32

Raccord Express série forte male - Joint NBR

Racor tipo Express con rosca macho - junta NBR

7tqcze ktowe Typ Express z gwintem zewnetrznym- NBR Uszczelka

EXBMO025 Brass 10 bar 1/4"
EXBMO0375 Brass 10 bar 3/8"
EXBMO050 Brass 10 bar 1/2"
EXBMO75 Brass 10 bar 3/4"
EXBM100 Brass 10 bar 1"
EXBM125 Brass 10 bar 11/4"

Klauenkupplung Typ Express mit Innengewinde - NBR Dichtung

Claw coupling Express type with female thread - NBR Gasket

Raccord Express série forte femelle - Joint NBR

Racor tipo Express con rosca hembra - Junta NBR

7tqcze ktowe Typ Express z gwintem wewnetrznym - NBR Uszczelka
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EXBF025 Brass 10 bar 1/4"
EXBF0375 Brass 10 bar 3/8"
EXBFO50 Brass 10 bar 1/2"
EXBF075 Brass 10 bar 3/4"
EXBF100 Brass 10 bar 1"
EXBF125 Brass 10 bar 11/4"
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Klauenkupplung Typ Express - Blindkappe - NBR Dichtung
Claw coupling Express type - blind cap - NBrR Gasket

Bouchon express - Joint NBR

Tapdn para acople tipo Express- junta NBR

Ztqcze ktowe zaslepiajgce Typ Express - NBR Uszczelka

EXSC SS AISI 316 10 bar
EXBC Brass 10 bar

Klauenkupplung Typ Express - Dichtungen
Claw coupling Express type - Gaskets

Joint pour raccord express

Juntas para acople Express

Uszczelki do ztqczy ktowych Typ Express

“orin | coow | motera | sz |
EXJ big

black NBR
EXJPT black NBR small
EXJR red NBR big “
EXJRPT red NBR small :
EXV green Viton® small

Schelle fir Klauenkupplung Typ Express

Safety bolt Clamp for - Claw coupling Express type

Collier a griffes pour raccord express

Abrazaderas de seguridad para acople tipo Express

Obejma zaciskowa z ktami zabezpieczajqcy do ztqczy ktowych Typ Express

Part-Nr. Material DN Size
CGI15 Steel DN 15 14-16
CGI17 Steel DN 17 16-18
CG23 Steel DN 23 22-24
CG26 Steel DN 26 25-27
CG29 Steel DN 29 28-30
CG32 Steel DN 32 31-33
CG36 Steel DN 36 34-36
CG38 Steel DN 38 37-39
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Sandstrahlarmatur - NBR Dichtung

Sandblast coupling - NBR Gasket

Raccord de sablage - joint NBR

Acoples chorro de arena - junta NBR

Ztqcze do piaskowania (ktowe) z koncowkq do weza - NBR Uszczelka

Part-Nr. Material WP Length for Hose
SAB25-N Nylon 12 bar 93mm 25*7mm
SAB32-N Nylon 12 bar 135mm 32*8mm

Sandstrahlarmatur Dichtung
Sandblast coupling - Gasket

Joint pour raccord de sablage
Junta para acople chorro de arena
Uszczelka do ztqczy do piaskowania

SABJ NBR Universal

Befestigungsschrauben fir Sandstrahlarmaturen
Fixing Screw - Sandblast

Vis de fixation pour raccord de sablage

Tornillos de fijacion para Acoples chorro de arena

Wkret blokujqgcy do ztqczy do piaskowania

| Part-Nr._ | Material | Type | Descrpfion | |
f\ f\. .f\ t\

VIS4.8 galvanized Steel Senkkopf 4.8x16
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Wasserschlaucharmatur mit Stutzen - viton® Dichtung

Water hose fitting - with hose shank - viton® Gasket

Raccord type GEKA & douille annelée - Joint Viton®

Racor para agua tipo Geka espiga - Junta Viton®

Ztqcza ktowe do wody -z karbowang koncéwkg do weza -viton® Uszczelka

GHO038-SS SS AISI 316 25 bar 3/8"
GHO050-SS SS AlSI 316 25 bar /2"
GHO075-SS SS AISI 316 25 bar 3/4"
GH100-SS SS AISI 316 25 bar 1"
GHI125-SS SS AISI 316 25 bar 11/4"
GH150-SS SS AlSI 316 25 bar 11/2"

Wasserschlaucharmatur mit AuBengewinde - viton® Dichtung
Water hose fitting - with male thread - viton® Gasket

Raccord type GEKA male BSP- joint viton®

Racor para agua tipo Geka - Con rosca macho - junta Viton®

/tqcza ktowe do wody -z gwintem zewnetrznym - Viton® Uszczelka

“rorne | wotena | wp | Tweoa |

GMO038-SS SS AISI 316 25 bar 3/8"
GMO050-SS SS AlSI 316 25 bar 1/2"
GMO075-SS SS AISI 316 25 bar 3/4"
GM100-SS SS AlSI 316 25 bar 1"
GM125-8§ SS AISI 316 25 bar 11/4"
GM150-SS SS AISI 316 25 bar 11/2"

Wasserschlaucharmatur mit Innengewinde - Viton® Dichtung
Water hose fitting - with female thread - viton® Gasket

Raccord type GEKA femelle BSP- joint viton®

Racor para agua tipo Geka - con rosca hembra - Junta Viton®

/tqcza ktowe do wody - z gwintem wewnetrznym - viton® Uszczelka

“rore | wotena | wp | weoa |

GF038-SS SS AISI 316 25 bar 3/8"
GF050-SS SS AlSI 316 25 bar 1/2"
GF075-SS SS AISI 316 25 bar 3/4"
GF100-SS SS AlSI 316 25 bar 1"
GF125-§S SS AISI 316 25 bar 11/4"

GF150-SS SS AISI 316 25 bar 11/2"




A
-

Wasserschlaucharmatur - Kappe - Viton® Dichtung
Water hose fitting - Cap - viton® Gasket

Raccord type GEKA Bouchon - Joint Viton®

Racor para agua tipo Geka - Tapdn - Junta Viton®

Ztqcza ktowe do wody -Zaslepka - Viton® Uszczelka

Part-Nr. Material WP DN
GBC-SS SS AISI 316 25 bar Universell

Wasserschlaucharmatur mit Stutzen - NBR Dichtung

Water hose fitting - with hose shank - NBR Gasket

Raccord type GEKA & douille annelée - Joint NBR

Racor para agua tipo Geka - Espiga - junta NBR

Ztqcza ktowe do wody -z karbowang koncowkg do weza - NBR Uszczelka

Material

GHO038 Brass 25 bar 3/8"
GHO50 Brass 25 bar 1/2"
GHO058 Brass 25 bar 5/8"
GHO075 Brass 25 bar 3/4"
GH100 Brass 25 bar 1"
GH125 Brass 25 bar 11/4"
GH150 Brass 25 bar 11/2"

Wasserschlaucharmatur mit AuBengewinde - NBR Dichtung
Water hose fitting - with male thread - NBR Gasket

Raccord type GEKA mdale BSP- joint NBR

Racor para agua tipo Geka - Con rosca macho - Junta NBR

7tqcza ktowe do wody -z gwinfem zewnetfrznym - NBR Uszczelka

GMO038 Brass 25 bar 3/8"
GMO050 Brass 25 bar 1/2"
GMO075 Brass 25 bar 3/4"
GM100 Brass 25 bar 1"
GMI125 Brass 25 bar 11/4"
GM150 Brass 25 bar 11/2"

<
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Wasserschlaucharmatur mit Innengewinde - NBR Dichtung
Water hose fitting - with female thread - NBrR Gasket

Raccord type GEKA femelle BSP- joint NBR

Racor para agua tipo Geka - con rosca hembra - junta NBR

Ztqgcza ktowe do wody - z gwintem wewnetrznym - NBR Uszczelka

GF038 Brass 25 bar 3/8"
GF050 Brass 25 bar 1/2"
GF075 Brass 25 bar 3/4"
GF100 Brass 25 bar 1"
GF125 Brass 25 bar 11/4"
GF150 Brass 25 bar 11/2"

Wasserschlaucharmatur - Kappe - Viton® Dichtung
Water hose fitting - Cap - Viton® Gasket

Raccord type GEKA Bouchon - viton® Jjoint

Racor para agua tipo Geka - Tapdon - Junta Viton®

Ztqgcza ktowe do wody -Zaslepka - viton® Uszczelka

Brass 25 bar Universell

Wasserschlaucharmatur - Ersatzdichtungen
Gasket for Water hose fitting

Raccord type GEKA - Joint

Racor para agua tipo Geka - Junta

/tgcza ktowe do wody - Uszczelka

m Colour M““_

Black 25 bar Universell

EXG-VG Green Viton® 25 bar Universell
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1/3 Verschraubung mit AG und gerilltem Schlauchstutzen

Brass garden hose barb with male thread and serrated hose shank
Raccord union 1/3 avec filetage mdle et raccord de tuyau rainuré

Racor con rosca macho 1/3 y espiga
1/3 Kréciec do weza z gwintem zewn

dentada
etrznym

1/3H050
1/3H075-050

1/3H075
1/3H100-075

1/3H100

Brass
Brass
Brass
Brass

Brass

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

2/3 Verschraubung mit IG und gerilltem Schlauchstutzen - NBR Dichtung

Brass garden hose barb with female thread and serrated hose shank - NBR Gasket
Raccord fileté 2/3 avec filetage femelle et raccord de tuyau rainuré - Joint NBR
Racor con rosca hembra 2/3 y espiga dentada - Junta NBR

2/3 Kréciec do weza z gwintem wewnetrznym - NBR Uszczelka
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2/3H050

2/3H075-050

2/3H075
2/3H100-075
2/3H100

Brass
Brass
Brass
Brass

Brass

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

1/2"

34

34
"
-

1/2"

3/4"

3/4"
1
1

“orni. | moterol | we | Tweas | Shomk | |

13 mm
13 mm
19 mm
19 mm

25 mm

I T I T A

13mm
13 mm
19 mm
19 mm

25 mm
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Verschraubung Standard - Sauger - BSPP AuBengewinde - mit kurzem gerilltem Stutzen
Brass male fitting standard - BSPP male thread - with short serrated Hose Shank -

Raccordement vissé Standard - ventouse - filetage mdale BSPP - avec piece de raccordement d rainures courtes
Racor macho estandar - Rosca macho BSPP - Espiga dentada -

Kréciec do weza z gwintem zewnetrznym BSPP - Sauger - krétki ogon

Pm—

|__Part-Nr.__| Material | WP__| Thread | Shank [srenkienstl |

SGI13BRK Brass 10 bar 1/2" 13 mm 27 mm
SGI1319BRK Brass 10 bar 1/2" 19 mm 27 mm
SG19BRK Brass 10 bar 3/4" 19 mm 29mm
SG1925BRK Brass 10 bar 3/4" 25 mm 29 mm
SG25BRK Brass 10 bar 1" 25 mm 33 mm
SG2513BRK Brass 10 bar 1" 13 mm 32 mm
SG2519BRK Brass 10 bar 1" 19 mm 32mm
SG32BRK Brass 10 bar 11/4" 32 mm 37 mm
SG40BRK Brass 10 bar 11/2" 39 mm 41 mm
SG50BRK Brass 10 bar 2" 51 mm 54 mm

Verschraubung schwere Ausfihrung - Sauger - BSPP AuBengewinde - mit langem gerilltem Stutzen
Brass male fitting heavy version - BSPP male thread - long serrated Hose Shank

Raccordement vissé - version lourde - filetage extérieur BSPP - avec piece de raccordement rainurée longue

Racor macho version pesada - Rosca macho BSPP - Espiga larga

Kréciec do weza - ciezka wersja - z gwintem zewnetrznym BSPP - Sauger - dtugi ogon

Part-Nr. Material WP Thread | Shank |shank-Length
SGI13BRL Brass 20 bar 1/2" 15 mm 47 mm
SGI19BRL Brass 20 bar 3/4" 21mm 48 mm
SG25BRL Brass 20 bar 1" 27 mm 48 mm
SG32BRL Brass 20 bar 11/4" 33,5mm 70,5 mm
SG40BRL Brass 20 bar 11/2" 40,3 mm 55 mm
SG50BRL Brass 20 bar 2" 50,8 mm 64 mm
SG75BRL Brass 20 bar 3" 77 mm 75 mm
SG100BRL Brass 20 bar 4" 102,2 mm 96 mm
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Barcelona Kupplung, geschmiedete Ausfihrung, mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Barcelona Coupling, forged, with female BSPP thread - NBR Gasket

Raccord Barcelona, forgé, avec filetage femelle BSPP - Joint NBR

Barcelona, estampado, con rosca hembra BSPP - junta NBR

Ztqcze Barcelona, wykute, z gwintem wewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka

mmmm—

BACO25F100 Aluminum 16 bar DN25
BACO45F150 Aluminum 16 bar DN45 1"1/2
BACO70F250 Aluminum 16 bar DN70 2"1/2

Barcelona Kupplung, geschmiedete Ausfihrung, mit BSPP AuBengewinde - NBR Dichtung
Barcelona Coupling, forged, with male BSPP thread - NBR Gasket

Raccord Barcelona, forgé, avec filetage mdale BSPP - Joint NBR

Barcelona, estampado, con rosca macho BSPP- junta NBR

/tqcze Barcelona,wykute, z gwintem zewnetrznym BSPP - NBR Uszczelka

mmmm—

BACO25M100 Aluminum 16 bar DN25
BACO45M150 Aluminum 16 bar DN45 1"1/2
BACO70M250 Aluminum 16 bar DN70 2"1/2

Barcelona Kupplung, geschmiedete Ausfihrung, mit Schlauchstutzen - NBR Dichtung
Barcelona Coupling, forged, with hose shank - NBR Gasket

Raccord Barcelona, forgé, avec raccord pour tuyau flexible - Joint NBR

Barcelona, estampado, con espiga para manguera - Junta NBR

Ztqcze Barcelona, wykute, z karbowang koncowkq do weza - NBR Uszczelka

| Part-Nr. | Material | WP | DN | Shank |

BACO25HT100 Aluminum 16 bar DN25 25mm
BACO45HT150 Aluminum 16 bar DN45 45mm
BACO70HT250 Aluminum 16 bar DN70 70mm
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Barcelona Kupplung, geschmiedete Ausfihrung, Reduzierung- NBR Dichtung
Barcelona Coupling, forged, reducer - NBR Gasket

Raccord Barcelona, forgé, réduction - Joint NBR

Reductor Barcelona, estampado - junta NBR

/tqcze Barcelona, wykute, redukcja - NBR Uszczelka

BACO2545RED Aluminum 16 bar DN25 DN45
BACO4570RED Aluminum 16 bar DN45 DN70

Barcelona Kappe, gegossene Ausfiihrung - mit Kette - NBR Dichtung
Barcelona Cap - with chain - NBrR Gasket

Raccord Barcelona, bouchon - Joint NBR

Tapdn Barcelona con cadenda - Junta NBR

Pokywka z taricuszkiem do ztqczy Barcelona, wersja odlewana - NBR Uszczelka

“orni | moterol | we | N | shok | |

BACO25DC Aluminum 16 bar DN25 25mm
BACO45DC Aluminum 16 bar DN45 45mm
BACO70DC Aluminum 16 bar DN70 70mm

Barcelona Ersatzdichtungen
Barcelona Gaskets

Raccord Barcelona Joint

Junta para racor Barcelona
Uszczelka do ztqczy Barcelona

BACON25 black NBR DN25
BACON45 black NBR DN45
BACON70 black NBR DN70
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Kardankupplung mit Schlauchstutzen - Vaterteil
Cardan Coupling with hose shank - Male Type

Raccord d’irrigation type «PERROT) douille annelée en acier zingué - Mdle

Acople tipo «Perroty con espiga para manguera - Macho
Ztqcze diwigniowego z koncowkqg do weza - Wtyk - czes¢ meska

PRM2
PRM3
PRM3-80
PRM4
PRMS&
PRM6
PRM8

Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel

Galvanized Steel

Kardankupplung mit Schlauchstutizen - Mutterteil

Cardan Coupling with hose shank - Female Type
Raccord d'irrigation type «PERROTy douille annelée en acier zingué - Femelle

Acople tipo «Perroty con espiga para manguera - Hembra (sin junta)
Ztqcze diwigniowego z koncowkg do weza - Gniazdo - czes¢ zenska (bez uszczelki)
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PRF2
PRF3
PRF3-80
PRF4
PRF5
PRF6
PRF8

Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel

Galvanized Steel

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
8 bar
8 bar

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
8 bar
8 bar

89
89
108
133
159
216

89
89
108
133
159
216

mmmm—

50 mm
76 mm
80 mm
100mm
125 mm
150 mm

200 mm

mmmm—

50 mm
76 mm
80 mm
100mm
125 mm
150 mm

200 mm




Kardankupplung mit AuBengewinde - Vaterteil
Cardan Coupling with male thread - Male Type

Raccord d'irrigation type «PERROT» male - Mdle

Acople tipo «Perroty con rosca macho - Macho

Ztqcze diwigniowego z gwintem zewnetrznym - czes¢ meska

mmmm—

PRM2M Galvanized Steel 10 bar

PRM3M Galvanized Steel 10 bar 89 "
PRM4M Galvanized Steel 10 bar 108 4"
PRM5M Galvanized Steel 10 bar 133 g"
PRM6M Galvanized Steel 8 bar 159 6"
PRM8M Galvanized Steel 8 bar 216 8"

Kardankupplung mit AuBengewinde - Mutterteil

Cardan Coupling with male thread - Female Type

Raccord d'irrigation type «PERROT» mdle - Femelle

Acople tipo «Perroty con rosca macho - Hembra (sin junta)

Ztqcze diwigniowego z gwintem zewnetrznym - czes¢ zenska (bez uszczelki)

e - < =R

PRF2M Galvanized Steel 10 bar

PRF3M Galvanized Steel 10 bar 89 3"
PRF4M Galvanized Steel 10 bar 108 4"
PRF5M Galvanized Steel 10 bar 133 g'
PRF6M Galvanized Steel 8 bar 159 6"
PRF8M Galvanized Steel 8 bar 216 8"

Kardankupplung - Stopfen - Vaterteil

Cardan Coupling Plug - Male Type

Bouchon Raccord d’irrigation type «PERROT» - Mdle

Tapon para acople tipo «Perroty - Macho

Wyttoczka zewnetrzna ztqcze dzwigniowego - czes¢ meska

IR T S T T A

PRM2CAP Galvanized Steel 10 bar

PRM3CAP Galvanized Steel 10 bar 89
PRM4CAP Galvanized Steel 10 bar 108
PRMS5SCAP Galvanized Steel 10 bar 133
PRM6CAP Galvanized Steel 8 bar 159
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Kardankupplung - Kappe - Mutterteil

Cardan Coupling - cap - Female Type

Bouchon Raccord d'irrigation type «PERROT» - Femelle
Tapdn para acople tipo «Perroty - Hembra (sin junta)
Wyttoczka wewnetrzna do ztqcze diwigniowego - czes¢ zenska (bez uszczelki)

PRF2CAP
PRF3CAP

PRF4CAP
PRFSCAP
PRF6CAP

Kardankupplung mit Anschweissende - Vaterteil
Cardan Coupling with welding end - Male Type

Raccord d'irrigation type «PERROT) souder- Mdéle

Acople tipo «Perroty soldable- Macho

Ztqcze dziwigniowego z kréccem do spawania- czes¢ meska

PRM2W
PRM2.5W

PRM3W
PRM4W
PRMSW
PRM6W
PRM8W

Kardankupplung mit Anschweissende - Mutterteil

Cardan Coupling with welding end - Female Type
Raccord d'irrigation type «PERROT» souder- Femelle
Acople tipo «Perroty soldable - Hembra (sin junta)

Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel

Galvanized Steel

Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel

Steel

Ztqcze diwigniowego z kroccem do spawania - czesc zenska(bez uszczelki)

Part-Nr. |
PRF2W
PRF2.5W
PRF3W
PRF4W

PRFSW
PRF6W
PRF8W

"8 /v 2020

Material
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel

Steel

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
8 bar

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
8 bar
8 bar

WP
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
8 bar
8 bar

89

108
133
159

70
89
108
133
159
216

DN |
50
70
89
108
133
159
216




O-Ring (Dichtung) fir Kardankupplung
O-Ring (Gasket) for Cardan Coupling

Joint - Raccord d'irrigation type «PERROT)

Junta térica para acople tipo «Perroty

O-ring (uszczelka) do gniazda ztgcza diwigniowego

Part-Nr.
PRO2
PRO2.5
PRO3
PRO4
PROS
PRO6
PROS8

Colour

Black
Black
Black
Black
Black
Black
Black

Material

NBR
NBR
NBR
NBR
NBR
NBR
NBR

DN

50
70
89
108
133
159
216
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IBC Innengewinde mit BSPP Innengewinde - PE Weichdichtung
IBC Female Thread with BSPP female thread - PE Foam

Filetage IBC femelle avec filetage BSPP femelle - Etanchéité souple PE

Acople rosca hembra IBC con rosca hembra BSPP - junta de espuma PE

Ztqcze IBC obustronnie z gwintem wewnetrznym - Uszczelka: polietylen matej gestosci

|_Port-N._ | Maferial | __IBC___| BSPPThread | W

IBCF60BSPFO50 Polypropylene S60x6 1/2"
IBCF60BSPFO75 Polypropylene S60x6 3/4"
IBCF60BSPF100 Polypropylene S60x6 1"
IBCF60BSPF150 Polypropylene S60x6 1"/2
IBCF60BSPF200 Polypropylene S60x6 2"

IBC Innengewinde mit BSPT AuBengewinde - PE Weichdichtung

IBC Female Thread with BSPT male thread - PE Foam

Filetage IBC femelle avec filetage BSPT mdle - Etanchéité souple PE

Acople rosca hembra IBC con rosca macho BSPT - junta de espuma PE

7tqcze IBC z gwintem wewnetrznym i z gwintem zewnetrznym BSPT - Uszczelka: polietylen matej gestosci

IBCF60BSPMO75 Polypropylene S60x6 3/4"
IBCF60BSPM100 Polypropylene S60x6 1"
IBCF60BSPM150 Polypropylene S60x6 1"1/2
IBCF60BSPM200 Polypropylene S60x6 2"
IBCF100BSPM200 Polypropylene S100x8 2"

IBC Innengewinde mit Kamlock Vaterteil - PE Weichdichtung

IBC female thread with C&G Male Type- PE Foam

Filetage IBC femelle avec Adapteur type A taraudé - Etanchéité souple PE

Acople rosca hembra IBC con Camlock macho - Junta de espuma PE

7tqcze IBC z gwintem wewnefrznym/Wtyk CAMLOCK typ A - Uszczelka: polietylen matej gestosci

S =T NG LN N -

IBCF60A100 Polypropylene S60x6

IBCF60A150 Polypropylene S60x6 1"1/2
IBCF60A200 Polypropylene S60x6 2"
IBCF100A200 Polypropylene S100x8 A"
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IBC Reduzierung - PE Weichdichtung

IBC Reducer - PE Foam

Filetage IBC femelle avec Filetage IBC mdle - Etanchéité souple PE
Reductor IBC - Jjunta de espuma PE

Ztqgcze IBC Redukcja - Uszczelka: polietylen matej gestosci

IBCF100IBCM60 Polypropylene S100x8 S60x6

IBC Innengewinde mit gerilltem Stutzen - PE Weichdichtung

IBC female thread with serrated hose shank- PE Foam

Filetage IBC femelle avec douille annelée - Etanchéité souple PE

Acople rosca hembra IBC con espiga dentada - junta de espuma PE

Ztqcze IBC z gwintem wewnetrznym/z karbowanq koncowkg do weza - Uszczelka: polietylen matej gestosci

o | oteror | e | o | mmm

IBCF60HTO50 Polypropylene S60x6 1/2"
IBCF60HTO75 Polypropylene S60x6 3/4"
IBCF60HT100 Polypropylene S60x6 1
IBCF60HT125 Polypropylene S60x6 1"1/4
IBCF60HT150 Polypropylene S60x6 1"1/2
IBCF60HT200 Polypropylene S60x6 2"

IBC Innengewinde mit drehbarem, gerilllem Stutzen - PE Weichdichtung

IBC female thread with swivel hose shank - PE Foam

Filetage IBC femelle rotatif avec douille annelée - Etanchéité souple PE

Acople rosca hembra IBC con giratorio espiga dentada - Junta de espuma PE

Ztqcze IBC z gwintem wewnetrznym/z obrotowq karbowang koncowkq do weza - Uszczelka: polietylen matej gestosci

IBCF460HTO75-SW Polypropylene S60x6 DN19 2,89 €
IBCF60OHT100-SW Polypropylene S60x6 DN25 3,00 €
IBCF60HT200-SW Polypropylene S60x6 DNS50 3,40 €
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IBC AuBengewinde mit gerilltem Stutzen

IBC male thread with serrated hose shank

Filetage IBC mdle avec douille annelée

Acople rosca macho IBC con espiga denfada

Ztqcze IBC z gwintem zewnetrznym/z karbowanqg koncoéwkag do weza

BB T T T

IBCM60HT200 Polypropylene S60x6

IBC AuBengewinde mit Innengewinde - PE Weichdichtung
IBC male thread with female thread - PE Foam
Filetage IBC madle avec filetage femelle - Etanchéité souple PE

Acople rosca macho IBC con rosca hembra - Junta de espuma PE

Ztqcze IBC z gwintem zewnefrznym i z gwintem wewnefrznym - Uszczelka: polietylen matej gestosci

IBC Kappe
IBC Cap

IBC Bouchon
Tapodn IBC
IBC Pokrywka

“rorin. | Moteror | e | Tweas | wm

IBCM60BSPF200 Polypropylene S60x6 2" BSPP
IBCM60IBCKF80 Polypropylene S60x6 M80x3

b | Colour | materil | e | escrpton | wam

IBCC155 Black Polypropylene DN150

’ IBCC155-2 Red Polypropylene DN150 with vent
IBCC60 Black Polypropylene S60x6

. BCCEO-2  Black/Red  Polypropylene  Seoxs W removable
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IBC Adapter
IBC Adapter
IBC Adapteur
Adaptador IBC
IBC Adapter

IBCPIPE-B Black Polypropylene
IBCPIPE-W White Polypropylene

IBC Innengewinde mit Auslaufbogen und QuickConnector - PE Weichdichtung

S60x6 female IBC Thread, Tap with Quickconnector - PE Foam

Filetage IBC femelle avec coude de sortie et QuickConnector - Etanchéité souple PE

Rosca hembra IBC con codo de salida y QuickConnector - Junta de espuma PE

Ztqcze IBC z gwintem wewnetrznym z kranem i ztgczem QuickConnector - Uszczelka: polietylen matej gestosci

o ] e ] crenoe | wm _FY

IBCF60TAP Polypropylene S60x6
| z_i
S

IBC 2" Kugelhahn mit Gewindedeckel
IBC 2" Ball-Valves

IBC 2'" vanne a boule

Vdlvula de bola IBC 2"

Ztqcze IBC 2'' Zawory kulowe

IBCBT60 White Polypropylene 5606 IBC S60x6 Blue
IBCBVM60-E Black Polypropylene EPDM S7g>;%v'\\:\i’rh IBC S60x6 Red
IBCBVM60-P Black Polypropylene PTFE S75x6 with IBC S60x6 Red
IBCBVM60-V Black Polypropylene FMK 375x6 with IBC S60x6 Blue

IBCBVNPTM50-P Black Polypropylene PTFE 57@;%\&”“ NPT DN50 Yellour

IBCBT60 IBCBVM60-E IBCBVM60-P IBCBVM60-V IBCBVNPTMS50-P
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Einpressstutzen mit BSP AG fur Folienwickelschlauche mit Presshilse & Dichtung - (fur 1 oder 2 Spiralen)
Male Thread with helical shank for composite hose with, Ferulle & Gasket - (for 1 or 2 helices)

Raccord mdale BSP a douille hélicoidale pour tuyau composite avec leur jupe et leur joint- (pour 1 ou 2 hélices)

Acople rosca macho con espiga helicoidal para mangueras composite con casquillo de presion y junta - (para 1 o 2 hélices)
7tqcze zaciskowe do weza kompozytowego z gwintem zewnetrznym BSP z Tuleja zaciskowa i uszczelka - (dia 1 lub 2 spiraiis)

P rori: | forholces | Materil | W | ON |iheoo| WEE
’ 1 1"

HST100ALC Aluminum DN25
HST125ALC 1 Aluminum DN32 1"1/4
HST150ALC 1 Aluminum DN38 1"1/2
HST200ALC 1 Aluminum DN50 2"
HST250ALC 1 Aluminum DNé5 2"1/2
HST300ALC 1 Aluminum DN80 8"
HST400ALC 1 Aluminum DN100 4"
HSTS00ALC 1 Aluminum DN125 8"
HST600ALC 1 Aluminum DN150 6"
HST100ALUK 2 Aluminum DN25 1"
HST125ALUK 2 Aluminum DN32 1"1/4
HST150ALUK 2 Aluminum DN38 1"1/2
HST200ALUK 2 Aluminum DNS50 2"
HST250ALUK 2 Aluminum DNé5 2"1/2
HST300ALUK 2 Aluminum DN80 g
HST400ALUK 2 Aluminum DNI100 4"
HSTS00ALUK 2 Aluminum DNI125 5"
HST600ALUK 2 Aluminum DN150 6"
HST100SSC 1 SS AISI 316 DN25 N
HST125SSC 1 SS AISI 316 DN32 1"1/4
HST150SSC 1 SS AISI 316 DN38 1"1/2
HST200SSC 1 SS AISI 316 DNS50 2"
HST250SSC 1 SS AISI 316 DNé65 2"1/2
HST300SSC 1 SS AISI 316 DN80 SE
HST400SSC 1 SS AISI 316 DN100 4"
HST500SSC 1 SS AISI 316 DNI125 &
HST600SSC 1 SS AISI 316 DN150 6"
HST100SSUK 2 SS AISI 316 DN25 1"
HST125SSUK 2 SS AISI 316 DN32 1"1/4
HST150SSUK 2 SS AISI 316 DN38 1"1/2
HST200SSUK 2 SS AISI 316 DN50 2"
HST250SSUK 2 SS AISI 316 DNé5 2"1/2
HST300SSUK 2 SS AISI 316 DNB80 3"
HST400SSUK 2 SS AISI 316 DN100 4"
HST500SSUK 2 SS AISI 316 DN125 5"
HST600SSUK 2 SS AISI 316 DN150 6"
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Guillemin Kupplung mit Einpresstutzen fur Folienwickelschlduch mit Presshilse & Dichtung - (fur 1 oder 2 Spiralen)
Guillemin coupling with helical shank for composite hose with, Ferulle & Gasket - (for 1 or 2 helices)

Raccord Guillemin & douille hélicoidale pour tuyau composite avec leur jupe et leur joint- (pour 1 ou 2 hélices)

Racor Guillemin con espiga helicoidal para mangueras composite - con casquillo de presion y junta - (para 1 o 2 hélices)

Ztqgcze Guillemin do weza kompozytowego pod tuleje zaciskowq z Tuleja zaciskowa | uszczelka - (dia 1 lub 2 spiralis)

mmmmmcl

GSTI00ALC Aluminum DN25
GSTI125ALC 1 Aluminum DN32 1"1/4
GST150ALC 1 Aluminum DN38 1"1/2
GST200ALC 1 Aluminum DNS50 2"
GST250ALC 1 Aluminum DNé5 2"1/2
GST300ALC 1 Aluminum DN80 g
GST400ALC 1 Aluminum DN100 4"
GST500ALC 1 Aluminum DN125 5"
GST600ALC 1 Aluminum DN150 6"
GSTI00ALUK 2 Aluminum DN25 1"
GST125ALUK 2 Aluminum DN32 1"1/4
GST150ALUK 2 Aluminum DN38 1"1/2
GST200ALUK 2 Aluminum DN50 2"
GST250ALUK 2 Aluminum DNé5 2"1/2
GST300ALUK 2 Aluminum DN80 3"
GST400ALUK 2 Aluminum DN100 4"
GST500ALUK 2 Aluminum DNI125 5"
GST600ALUK 2 Aluminum DN150 6"
GST100SSC 1 SS AISI 316 DN25 N
GST1255SC 1 SS AISI 316 DN32 1"1/4
GST150SSC 1 SS AISI 316 DN38 1"1/2
GST200SSC 1 SS AISI 316 DNS50 2"
GST250SSC 1 SS AISI 316 DNé5 2"1/2
GST300SSC 1 SS AISI 316 DN80 3"
GST400SSC 1 SS AISI 316 DN100 4"
GST500SSC 1 SS AISI 316 DN125 5"
GST600SSC 1 SS AISI 316 DN150 6"
GST100SSUK 2 SS AISI 316 DN25 1"
GST125SSUK 2 SS AISI 316 DN32 1"1/4
GST150SSUK 2 SS AISI 316 DN38 1"1/2
GST200SSUK 2 SS AISI 316 DN50 2"
GST250SSUK 2 SS AISI 316 DNé65 2"1/2
GST300SSUK 2 SS AISI 316 DN80 3"
GST400SSUK 2 SS AISI 316 DN100 4"
GST500SSUK 2 SS AISI 316 DN125 5"
GST600SSUK 2 SS AISI 316 DN150 6"

V2020 /129




MPU

Dichtung fur Verpressung (Composite-Schlauche) - (fir 1 oder 2 Spiralen)
Gaskets for Composite - (for 1 or 2 helices)

Joint pour composite - (pour 1 ou 2 hélices)

Junta para composite - (para 1 o 2 hélices)

Uszczelki do Ztgcza weza kompozytowego

H
i

- |
m 1 NBR

i | JH100 Black DN25
i JH125 1 Black NBR DN32
JH50 1 Black NBR DN38
JH200 1 Black NBR DN50
JH250 1 Black NBR DNé65
JH300 1 Black NBR DN80
JH400 1 Black NBR DN100
JH500 1 Black NBR DN125
JH600 1 Black NBR DN150
JH100UK 2 Black NBR DN25
JH125UK 2 Black NBR DN32
JH150UK 2 Black NBR DN38
JH200UK 2 Black NBR DN50
JH250UK 2 Black NBR DNé5
JH300UK 2 Black NBR DN80
JH400UK 2 Black NBR DN100
JH500UK 2 Black NBR DN125
JH600UK 2 Black NBR DN150
JV100 1 Brown FKM (Viton®) DN25
JV125 1 Brown FKM (Viton®) DN32
JV50 1 Brown FKM (Viton®) DN38
JV200 1 Brown FKM (Viton®) DN50
JV250 1 Brown FKM (Viton®) DNé65
JV300 1 Brown FKM (Viton®) DN80
JV400 1 Brown FKM (Viton®) DN100
JV500 1 Brown FKM (Viton®) DN125
JV600 1 Brown FKM (Viton®) DN150
JV100UK 2 Brown FKM (Viton®) DN25
JV125UK 2 Brown FKM (Viton®) DN32
JV50UK 2 Brown FKM (Viton®) DN38
JV200UK 2 Brown FKM (Viton®) DN50
JV250UK 2 Brown FKM (Viton®) DNé5
JV300UK 2 Brown FKM (Viton®) DN80
JV400UK 2 Brown FKM (Viton®) DN100
JV500UK 2 Brown FKM (Viton®) DN125
JV600UK 2 Brown FKM (Viton®) DN150
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Composite-Schlduche
Composite hoses

Tuyaux composite
Mangueras composite
Weze kompozytowe

Folienschl@duche nach BS EN13765 : 2015 in verschiedenen AusfUhrungen lieferbar.

Dieser besteht aus mehreren Lagen von Folien [5], einer witterungs- und abriebfesten Aussendecke aus PVC,
sowie einer inneren [3] und dusseren [4] Drahtspirale.

Lieferbare Nennweiten: DN25 bis DN150. Farben [1+2] und Beschrifftung kann frei gewdahlt werden.

Stellen Sie Ihren Wunschschlauch [1-5] zusammen.

Composite hoses according fo BS EN13765 : 2015 available in different versions.

This consists of several layers of foil [5], a weather and abrasion resistant PVC outer cover and an inner [3] and
outer [4] wire.

Available nominal sizes: DN25 to DN150. Colours [1+2] and labelling can be freely selected.

Select your own hose [1-5].

Cover-Colour 1 Stripes-Colour 2 m Outer Wire 4 n

Orange Yellow Galvanized Steel Galvanized Steel
Yellow White Stainless Steel 316 Stainless Steel 316
Green Red PP Coated Steel Aluminum

Blue Blue Aluminum
Gray Orange
Black

H) . ///{///////
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Oberflachenrauheit ca. Innen 0.8Ra AuBen 1.6Ra
Surface roughness Inside 0.8Ra Outside 1.6RA

Rugosité de surface env. Intérieur: 0.8Ra Extérieur: 1.6RA
Aspereza de la superficie Interior: 0.8Ra Exterior: 1.6RA
Chropowatos¢ powierzchni wewngtrz: 0.8Ra zewnatrz: 1.6RA

SOLUCIONES INDUSYRIALES"




ALV ABATa

«CLAMP» Kupplung, mit Rillenstutzen und Sicherungsbund

Clamp coupling with serrated hose shank and collar

Raccord micro-CLAMP & douille annelée a collerette

Acople Clamp con espiga dentada

Ztqgcze «Clampy (kotnierzowe) z karbowanq koncowkg do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq

CLHO51 SS AISI 316 16 bar

CLHO76 SS AISI 316 16 bar 34 19 4
CLH106 SS AISI 316 16 bar 50.5 25

CLH125 SS AlSI 316 16 bar 50.5 32 L]
CLH156 SS AISI 316 16 bar 50.5 38

CLH200 SS AISI 316 16 bar 64 50 [
CLH206 SS AISI 316 16 bar 64 51

CLH256 SS AISI 316 16 bar 91 63 8
CLH300 SS AISI 316 16 bar 106 75

CLH306 SS AISI 316 16 bar 106 76 L]
CLH406 SS AISI 316 16 bar 19 101,4

«CLAMP» Kupplung, mit glattem Stutzen und Sicherungsbund

Clamp coupling with smooth hose shank and collar

Raccord micro-CLAMP & douille lisse & collerette

Acople Clamp con espiga lisa para manguera

Ztqgcze «Clampy (kotnierzowe) z gtadkq koncdwkg do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq

CLHO518T SS AlSI 316 16 bar

CLHO76ST SS AlSI 316 16 bar 34 19 -
CLH106ST SS AISI 316 16 bar 50.5 25

CLH125ST SS AISI 316 16 bar 50.5 32 -
CLH156ST SS AISI 316 16 bar 50.5 38

CLH200ST SS AISI 316 16 bar 64 50 4
CLH206ST SS AISI 316 16 bar 64 51

CLH256ST SS AISI 316 16 bar 91 63 9

CLH300ST SS AlSI 316 16 bar 106 75

CLH306ST SS AlSI 316 16 bar 106 76 R
CLH406ST SS AISI 316 16 bar 19 101,4
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Clampbogen 45°, beidseitig «Clamp» Kupplung

«Clampn Coupling, 45° Elbow with both sides «Clamp» Coupling
«Clampn Coude 45° - Raccord micro-CLAMP & Raccord micro-CLAMP
Curva 45° Acople Clamp - Acople Clamp a Acople Clamp

45° Kolano obustronny Ztqcze «Clampy (kotnierzowe)

CL076CLO76-45 SS AISI 316 16 bar DN20 34mm (i
CL106CL106-45 SS AISI 316 16 bar DN25 50,5mm ] [EJI
CL125CL125-45 SS AISI 316 16 bar DN32 50,5mm

CL156CL156-45 SS AISI 316 16 bar DN40 50,5mm N
CL206CL206-45 SS AISI 316 16 bar DN50 64mm :
CL256CL256-45 SS AlSI 316 16 bar DNé5 91mm [ )
CL306CL306-45 SS AISI 316 16 bar DN80 106mm

Clampbogen 90°, beidseitig «Clamp» Kupplung

«Clamp» , 90° Elbow with both sides «Clamp» Coupling

«Clamp» Coude 90° - Raccord micro-CLAMP & Raccord micro-CLAMP
Curva 90° Acople Clamp - Acople Clamp a Acople Clamp

90° Kolano obustfronny Ztqcze «Clamp» (kotnierzowe)

CLO76CL076-90 SS AISI 316 16 bar DN20 34mm 12 !
CL106CL106-90 SS AlSI 316 16 bar DN25 50,5mm - [_ )
CL125CL125-90 SS AISI 316 16 bar DN32 50,5mm

CL156CL156-90 SS AlISI 316 16 bar DN40 50,5mm -
CL206CL206-90 SS AISI 316 16 bar DNS50 64mm

CL256CL256-90 SS AlISI 316 16 bar DNé5 21mm -
CL306CL306-90 SS AISI 316 16 bar DN80 106mm

V2020 /135




ALY

Clampbogen 90°, «Clamp» Kupplung - auf Anschweissende
«Clampn Coupling, 90° Elbow ,»Clamp» Coupling fo welding end

DIN Coude 90° - Femelle avec Ecrou - & souder
Curva 90° Acople Clamp - Acople Clamp con tuerca a soldadura
Ztqcze «Clamp» (kotnierzowe) z 90° Kolanem i z kro¢cem do dospawania

3L part-ne | Material | wp | Coupling | _Disk [
m

M cuHozesw-90 SS AISI 316 16 bar DN20 34mm

[ij CLH106BW-90 SS AISI 316 16 bar DN25 50,5mm s
CLH125BW-90 SS AISI 316 16 bar DN32 50,5mm
CLH156BW-90 SS AISI 316 16 bar DN40 50,5mm .
CLH206BW-90 $S AISI 316 16 bar DN50 64mm
CLH256BW-90 SS AlSI 316 16 bar DNé5 91mm [ ]
CLH306BW-90 SS AISI 316 16 bar DN8O 106mm

«CLAMP» Kupplung, Anschweissende

Clamp coupling with welding End

Raccord micro-CLAMP & souder

Acople Clamp soldable

Ztqcze «Clampy (kotnierzowe) z krd¢cem do dospawania

CLHO51BW SS AlSI 316 16 bar 16x19
CLHO76BW SS AISI 316 16 bar 34 20x23 S
CLH106BW $S AISI 316 16 bar 50.5 26x29

CLH125BW SS AISI 316 16 bar 50.5 32x35 0
CLH156BW $S AISI 316 16 bar 50.5 38x41

CLH206BW SS AISI 316 16 bar 64 50x53 o
CLH256BW SS AISI 316 16 bar 91 66x70

CLH306BW SS AISI 316 16 bar 106 81x85 L
CLH406BW $S AlSI 316 16 bar 19 100x104

136 / \/ 2020




CLC104 SS AISI 304 16 bar 34
CLC154 SS AlSI 304 16 bar 50.5
CLC204 SS AISI 304 16 bar 64
CLC254 SS AlSI 304 16 bar 77
CLC304 SS AISI 304 16 bar 21
CLC354 SS AlSI 304 16 bar 106
CLC404 SS AlSI 304 16 bar 19
an
CLGNWI106 white NBR 25 50,5
CLGNW156 white NBR 40 50.5
CLGNW206 white NBR 50 64
CLGNW256 white NBR 65 91
CLGNW306 white NBR 80 106
CLGEPOS1 Black EPDM 15 34
CLGEP076 Black EPDM 20 34
CLGEP106 Black EPDM 25 50,5
CLGEP125 Black EPDM 32 50,5
CLGEP156 Black EPDM 40 50,5
CLGEP206 Black EPDM 50 64
CLGEP256 Black EPDM 65 21
CLGEP406 Black EPDM 100 19
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MILCHROHRVERSCHRAUBUNG / piN 11851

Datenblatt /pata Sheet
Diese Lebensmittelarmaturen haben ihre groBte Food grade approved coupling DIN 11851:
Verbreitung in Zentral Europa. The food grade approved coupling is

Europe.
Sie besteht aus Teilen:
It contains of the following

- Aussengewinde - Male thread

- Kegelstutzen - Connection cone
- Uberwurfmutter - DIN Nut

Sie ahnelt der SMS Kupplung , ist jedoch nicht kom- It resembles t
patibel. compatible.

Je nach Ausfiihrung werden sie mit Schlauchen ver- Depending o
presst oder mit Klemmschalen eingebunden. Auch mit or with cla

Anschweiflende erhaltlich.

Uberwurfmutter DIN (Werkstoff Edelstahl AlSI 304)

DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DNé5 DN75 DN100
Schlundeingriff 4 4 4 4 4 4 4 4
Gewinde 3 3 3 3 3 3 3 3 =
Gewindetyp Rund-Gewinde
Innen-Durchm. (A) 36mm | 42mm | 49mm | 62mm | 80mm | 93,8mm [114,9mm
AuBen-Durchm.(B) 63mm | 70mm | 78mm | 92mm | 112mm | 127mm | 148mm ) -
Gewinde 44x6RD | 52X6RD | 58X6RD | 65X6RD | 78X6RD | 95X6RD | 110x4RD | 130x4RD

AuBengewinde DIN (Werkstoff Edelstahl AlSI 316)
DN20 DN25 DN32 DN40 DN50 DNé5 DN75 DN100

20mm | 25mm | 32mm | 38mm | 50mm | 63mm | 75mm | 100mm

AuBen-Durchm.
Stutzen (A)
Lange Stutzen (B) 35mm | 34dmm | 33mm | 42mm | 59mm | 72mm | 88mm

Gewindetyp Rund-Gewinde
AuBen-Durchm. Si-
cherungsbund (C)
AuBen-Druchm.
Anschl. (D)
Gewinde 44x6RD | 52X6RD | 58X6RD | 65X6RD | 78X6RD | 95X6RD | 110x4RD | 130x4RD

32mm | 39mm | 45mm | 57mm | 72mm | 84mm | 110mm

5TImm | 57mm | é4mm | é4mm | 94mm | 110mm [129,4mm

Kegelstutzen DIN (Werkstoff Edelstahl AlSI 316) TR
DN20 | DN25 | DN32 | DN4O | DN50 | DNé5 | DN75 | DN100

20mm | 25mm | 32mm | 38mm | 50mm | 3mm | 75mm | 100mm

AuBen-Durchm.
Stutzen (A)

Lange Stutzen (B) 35mm | 34mm | 34mm | 42mm | 59mm | 72mm | 88mm
AuBen-Durchm.

Sicherungsbund 32mm | 38mm | 45mm | 57mm | 73mm | 85mm | 106mm
(C)

AuBBen-Druchm.

4mm | 50mm | 55mm 68mm | 84mm 99mm | 120mm

Anschl. (D)
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DINHF15
DINHF20
DINHF25
DINHF32
DINHF40-38
DINHF40
DINHF50
DINHF65
DINHF80
DINHF100

DINHF15SM
DINHF20SM
DINHF25SM
DINHF32SM
DINHF40-38SM
DINHF40SM
DINHF50SM
DINHF65SM
DINHF80SM
DINHF100SM

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DN15

DN20

DN25

DN32

DN40

DN40

DNS50

DN65

DN80
DN100

DN15

DN20

DN25

DN32

DN40

DN40

DN50

DNé5

DN80
DN100

13mm
19mm
25mm
32mm
38mm
40mm
50mm
63mm
75mm

100mm

13mm
19mm
25mm
32mm
38mm
40mm
50mm
63mm
75mm

100mm

18,66 €
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Vaterteilstutzen n. DIN 11851 mit AuBengewinde, Rillenstutzen vu. Sicherungsbund (ohne Dichtung)

Male DIN serrated hose shank with collar - (without Gasket)

Mdale DIN douille annelée a collerette - sans joint

Macho DIN con espiga dentada con collar - sin junta

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym zgodnie DIN 11851 z karbowanqg koncowkg do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq (bez uszczelki)

“orini. | moterial | we | Covping | Shork | |

DINHM15 SS AISI 316 25 bar DN15 13mm

DINHM20 SS AISI 316 25 bar DN20 19mm &

DINHM25 SS AISI 316 25 bar DN25 25mm

DINHM32 SS AISI 316 25 bar DN32 32mm oD
DINHM40-38 SS AISI 316 25 bar DN40 38mm

DINHM40 SS AISI 316 25 bar DN40 40mm ]

DINHM50 SS AISI 316 25 bar DN50 50mm -

DINHM65 SS AlSI 316 25 bar DNé5 63mm anw

DINHM80 SS AISI 316 25 bar DN80 75mm

DINHM100 SS AlSI 316 25 bar DNI100 100mm [

Vaterteilstutzen n. DIN 11851 mit AuBengewinde, glattem Stutzen u. Sicherungsbund (ohne Dichtung)
Male DIN smooth hose shank with collar - (without Gasket)

Mdale DIN douille lisse & collerette - sans joint

Macho DIN con espiga lisa y collar - sin junta

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym zgodnie DIN 11851 z gtadkq koncowkg do weza z wiqzkg zabezpieczajgcq (bez uszczelki)

o, | Moteral | We | Coupling | shank | |

DINHM155M SS AISI 316 25 bar DNI15 13mm

DINHM20SM $S AlSI 316 25 bar DN20 19mm n

DINHM255M $S AISI 316 25 bar DN25 25mm

DINHM325M SS AISI 316 25 bar DN32 32mm N
DINHM40-385M SS AISI 316 25 bar DN40 38mm

DINHM40SM SS AISI 316 25 bar DN40 40mm L

DINHM50SM SS AISI 316 25 bar DN50 50mm

DINHM65SM SS AISI 316 25 bar DN65 63mm N

DINHM80SM SS AISI 316 25 bar DN80 75mm

DINHMI00SM SS AISI 316 25 bar DN100 100mm N
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Kegelstutzen n. DIN 11851, fir Schelleinband (ohne Uberwurfmutter)

Female DIN with hose shank for clamps (without DIN NUT)

Femelle DIN douille annelée sans collerette

Hembra DIN 11851 con espiga para abrazaderas (sin tuerca DIN)

Czesé Zenska zgodnie DIN 11851 - z koricéwkg do weza do mocowania opaskami (bez nakretki)

“rorin. | moteria | we | Covping | shonk | |

DINHF25BT $S AlSI 316 25 bar DN25 25mm
DINHF32BT SS AISI 316 25 bar DN32 32mm 8
DINHF40BT $S AlSI 316 25 bar DN40 40mm
DINHF50BT SS AISI 316 25 bar DN50 50mm o
DINHF65BT $S AISI 316 25 bar DN65 63mm
DINHF80BT SS AISI 316 25 bar DN8O 75mm ]
DINHF100BT $S AlSI 316 25 bar DN100 100mm

Vaterteilstutzen n. DIN 11851 fir Schelleneinband (ohne Dichtung)

Male DIN with hose shank for clamps (without Gasket)

Madle DIN douille annelée sans collerette sans joint

Macho DIN con espiga para abrazaderas sin junta

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym zgodnie DIN 11851 z koncowkg do weza do mocowania opaskami (bez uszczelki)

“orni. | Moteral | We| Coupling | shark | |

DINHM25BT SS AISI 316 25 bar DN25 25mm
DINHM328BT SS AISI 316 25 bar DN32 32mm b
DINHMA40BT SS AISI 316 25 bar DN40 40mm
DINHM50BT SS AlSI 316 25 bar DN50 50mm -
DINHM65BT SS AISI 316 25 bar DNé5 63mm
DINHM80BT SS AlSI 316 25 bar DN8O 75mm ]
DINHM100BT SS AISI 316 25 bar DN100 100mm

V2020 /141




»
A

Kegelstutzen n. DIN 11851 fir Dampfschlauch, mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (0. UWM)
Female DIN steam hose, serrated hose shank and collar (without DIN NUT)

Female DIN douille annelée & collerette DIN 11851 - Vapeur

Hembra DIN con espiga dentada y collar para manguera de vapor (Sin tuerca DIN)

Czesé Zenska zgodnie DIN 11851 do pary wodnej z karbowanq koricéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq (bez nakretki)

o, | Moteral | We | Coupling | shank | |

DINHF19-SSV SS AISI 316 18 bar DN19 19 mm
DINHF25-SSV SS AlSI 316 18 bar DN25 25 mm -
DINHF32-SSV SS AISI 316 18 bar DN32 32mm

DINHF40-38-SSV SS AlSI 316 18 bar DN40 38 mm -
DINHF50-SSV SS AISI 316 18 bar DNS50 50 mm

Vaterteilstutzen n. DIN 11851 fir Dampfschlauch, mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (ohne Dichtung)

Male DIN steam hose, serrated hose shank and collar (without Gasket)

Mdale DIN douille annelée a collerette DIN 11851 - Vapeur

Macho DIN con espiga dentada y collar para manguera de vapor

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym zgodnie DIN 11851 do pary wodnej z karbowanqg koricéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq (bez uszczel

“rorin. | moteria | we | Covping | Shank |

DINHM19-SSV SS AISI 316 18 bar DN19 19 mm

DINHM25-SS§V SS AlSI 316 18 bar DN25 25 mm -

DINHM32-SSV SS AISI 316 18 bar DN32 32mm
DINHM40-38-SSV SS AISI 316 18 bar DN40 38 mm ]

DINHM50-SSV SS AISI 316 18 bar DN50 50 mm

Kegelstutzen n. DIN 11851 mit Anschweissende (ohne Uberwurfmutter)
Female DIN with welding end (without DIN NUT)

Femelle DIN & souder

Hembra DIN para soldar (Sin tuerca DIN)

Czes¢ Zenska zgodnie DIN 11851 z kréécem do dospawania (bez nakretki)

“rorini. | moteria | we | Coping [Wuoson]

DINHF20BW SS AlSI 316 25 bar DN20 20 x 24
DINHF25BW $S AISI 316 25 bar DN25 26 x29 aun
DINHF32BW SS AlSI 316 25 bar DN32 32x35

DINHF40BW SS AlSI 316 25 bar DN40 38 x 41 -
DINHF50BW SS AISI 316 25 bar DN50 48 x50

DINHF65BW SS AISI 316 25 bar DN65 66x70 s
DINHF80BW SS AISI 316 25 bar DN80 81 x 85 -
DINHF100BW $S AISI 316 25 bar DN100 100x 104 L ]
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AuBengewinde n. DIN 11851 mit Anschweissende (ohne Dichtung)

Male DIN with welding end (without Gasket)

Male DIN & souder

Macho DIN para soldar sin junta

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym zgodnie DIN 11851 z kro¢cem do spawania (bez uszczelki)

“orin. | motera | we | Covping [swuosoo]

DINHM20BW SS AISI 316 25 bar DN20 20 x 24
DINHM25BW $S AISI 316 25 bar DN25 26 x29 y |
DINHM32BW SS AISI 316 25 bar DN32 32x35
DINHM40BW SS AISI 316 25 bar DN40 38x 41 o
DINHM50BW $S AISI 316 25 bar DN50 48 x50
DINHM65BW SS AISI 316 25 bar DN65 66x70 [ ]
DINHM80BW $S AISI 316 25 bar DN80 81 x 85
DINHMI100BW $S AISI 316 25 bar DN100 100 x 104 t

Schraubschauglas DIN 11851 mit Anschweissende
Screw sight glass DIN with welding end

Regard vissé DIN 11851 DIN & souder

Tornillo DIN para soldar con mirilla

Wiziernik DIN 11851 z krd¢cem do spawania

“rorin. | moteria | we | Covping [swioson]

DINSG25BW SS AISI 316 25 bar DN25 26 x29
DINSG32BW SS AISI 316 25 bar DN32 32x35 o
DINSG40BW SS AISI 316 25 bar DN40 38 x 41

DINSG50BW SS AISI 316 25 bar DN50 48 x 50 [ ]
DINSG65BW SS AlSI 316 25 bar DN65 66x70

DINSG80BW SS AlSI 316 25 bar DN80 81 x 85 -
DINSG100BW SS AlSI 316 25 bar DN100 100 x 104
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Reduzierung DIN 11851 - Kegelstutzen mit Uberwurfmutter auf Vaterteil
DIN Reducer - DIN Female with NUT fo DIN Male

Réduction DIN - Femelle avec Ecrou - Mdle

Reductores DIN - Hembra DIN con fuerca a Macho DIN

Redukcja DIN 11851 - Czes¢ Zeriska z nakretkg na Czesé Meskq z gwintem zewnetrznym

o, | Moteral | We | Coupling | Couping| |

DINHF32HM25 $S AISI 316 25 bar DN32 DN25
DINHF40HM25 SS AISI 316 25 bar DN40 DN25 [ ]
DINHF40HM32 $S AISI 316 25 bar DN40 DN32

DINHF50HM40 $S AISI 316 25 bar DN50 DN40 [ ]

Reduzierung DIN 11851 - Vaterteil auf Vaterteil

DIN Reducer - DIN Male to DIN Male

Réduction DIN - Mdéle

Reductores DIN - Macho DIN a Macho DIN

Redukcja DIN 11851 - obie strony Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym

o, | Moteral | We | Coupling | Covping| |

DINHM32HM25 SS AlSI 316 25 bar DN32 DN25
DINHM40HM25 SS AlSI 316 25 bar DN40 DN25 (-
DINHM40HM32 SS AlSI 316 25 bar DN40 DN32

DINHM50HM40 SS AlSI 316 25 bar DN50 DN40 -

Reduzierung DIN 11851 - Kegelstutzen mit Uberwurfmutter auf Kegelstutzen mit Uberwurfmutter
DIN Reducer - DIN Female with NUT to DIN Female with NUT

Réduction DIN - Femelle avec Ecrou

Reductores DIN - Hembra DIN a Hembra DIN con tuerca

Redukcja DIN 11851 - obie strony Cze$¢ Zeriska z nakretkg

o | Moteral | We | Coupling | Covping| |

DINHF32HF25 SS AISI 316 25 bar DN32 DN25
DINHF40HF25 SS AISI 316 25 bar DN40 DN25 [
DINHF40HF32 SS AISI 316 25 bar DN40 DN32

DINHF50HF40 SS AISI 316 25 bar DN50 DN40 ]
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Reduzierung DIN 11851 - Vaterteil auf Kegelstutzen mit Uberwurfmutter
DIN Reducer - DIN Male to DIN Female with NUT

Réduction DIN - Mdle - Femelle avec Ecrou

Reductores DIN - macho DIN a hembra DIN con tuerca

Redukcja DIN 11851 - Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym na Czesé Zerskq z nakretkg

“rorin. | moteria | we | Covping | Couping|

DINHM32HF25 SS AISI 316 25 bar DN32 DN25
DINHMA40HF25 $S AISI 316 25 bar DN40 DN25 n
DINHM40HF32 SS AISI 316 25 bar DN40 DN32

DINHMS50HF40 SS AISI 316 25 bar DN50 DN40 [ ]

Ubergangsstiick Kegelstutzen DIN 11851 mit Uberwurfmutter auf BSPP Innengengewinde - PTFE Gewindedichtung
Adapter DIN Female with Nut to BSPP female thread - PTFE Thead Gasket

Adapter DIN Femelle avec Ecrou - BSPP Femelle filetage - PTFE joint de filetage

Adaptador Hembra DIN con tuerca a rosca hembra BSPP - junta rosca PTFEE

Adapter DIN 11851 - Czes¢ Zeriska z nakretkq na koricéwke z gwintem wewnetrznym BSPP - uszczelkq gwintowang PTFE

“arni. | Moteral | W | Coupling | Thread |

DINHFI5IG SS AISI 316 25 bar DN15 172"
DINHF20IG SS AISI 316 25 bar DN20 3/4" N
DINHF25IG SS AISI 316 25 bar DN25 GI"
DINHF32IG SS AISI 316 25 bar DN32 1"1/4 [ ]
DINHF40IG SS AISI 316 25 bar DN40 1"1/2
DINHF50IG SS AISI 316 25 bar DN50 2" D

Ubergangsstiick Vaterteil DIN 11851 auf BSPP Innengewinde - PTFE Gewindedichtung

Adapter DIN Male to BSPP female thread - PTFE Gasket

Adapter DIN Mdle - BSPP Femelle filetage - PTFE Joint

Adaptador Macho DIN a rosca hembra BSPP - junta PTFE

Adapter DIN 11851 - Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym na koncowke z gwintem wewnetrznym BSPP - uszczelkq gwintowanq PTFE

“rorin. | moteria | we | Covping | Trea |

DINHMI5IG SS AISI 316 25 bar DNI15 172"
DINHM20IG SS AISI 316 25 bar DN20 3/4" -
DINHM25IG SS AISI 316 25 bar DN25 Gl
DINHM32IG $S AISI 316 25 bar DN32 11/4 [
DINHM40IG SS AISI 316 25 bar DN40 1172
DINHM50IG SS AISI 316 25 bar DN50 2" ]
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Ubergangsstick Kegelstutzen DIN 11851 ohne Uberwurfmutter auf BSPP AuBengewinde
Adapter DIN Female without Nut fo BSPP male thread

Adapter DIN Femelle sans Ecrou - BSPP Mdle filetage

Adaptador DIN Hembra DIN sin tuerca arosca macho BSPP

Adapter DIN 11851 - Czes¢ Zeriska bez nakretki na koricdwke z gwintem zewnetrznym BSPP

“rorin. | moteria | we | Coping | reaa |

DINHF15AG SS AlSI 316 25 bar DNI15 /2"
DINHF20AG SS AISI 316 25 bar DN20 3/4" a9
DINHF25AG SS AlSI 316 25 bar DN25 G1"

DINHF32AG SS AISI 316 25 bar DN32 1"1/4 D
DINHF40AG SS AISI 316 25 bar DN40 1"1/2

DINHF50AG SS AISI 316 25 bar DN50 2" &

Ubergangsstiick Vaterteil DIN 11851 auf BSPP AuBengewinde

Adapter DIN Male to BSPP male thread

Adapter DIN Mdale - BSPP Mdle filetage

Adaptador Macho DIN a rosca macho BSPP

Adapter DIN 11851 - Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym na koncowke z gwintem zewnetrznym BSPP

"o, | Moterol | We | Coupling | Thiead | |

DINHMI5AG SS AISI 316 25 bar DN15 172"
DINHM20AG SS AlSI 316 25 bar DN20 3/4" -

DINHM25AG $S AlSI 316 25 bar DN25 Gl

DINHM32AG SS AISI 316 25 bar DN32 1"/4 C )

DINHM40AG $S AlSI 316 25 bar DN40 1"/2

DINHM50AG SS AlSI 316 25 bar DN50 7 <D
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DINHF20HF20-45
DINHF25HF25-45
DINHF32HF32-45
DINHF40HF40-45
DINHF50HF50-45
DINHF65HF65-45
DINHF80HF80-45

DINHM20HM20-45
DINHM25HM25-45
DINHM32HM32-45
DINHM40HM40-45
DINHM50HM50-45
DINHM65HM65-45
DINHM80HM80-45

DINHF20HM20-45
DINHF25HM25-45
DINHF32HM32-45
DINHF40HM40-45
DINHF50HM50-45
DINHF65HM65-45
DINHF80HM80-45

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316

SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DN20
DN25
DN32
DN40
DNS50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DNS50
DNé5
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé5
DN80

————

INEW

S———

[NEW

—— |

e

INEW

S——— )
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N |

o |

M3N

; DINHF20HF20-90

' DINHF25HF25-90

—t— o

DINHF32HF32-90
DINHF40HF40-90
DINHF50HF50-90
DINHF65HF65-90
DINHF80HF80-90

N |

i I DINHM20HM20-90

M3N

DINHM25HM25-90
DINHM32HM32-90
DINHM40HM40-90
DINHM50HMS50-90
DINHMé65HM65-90
DINHM80HM80-90

3N]

i DINHF20HM20-90
" DINHF25HM25-90
DINHF32HM32-90
DINHF40HM40-90
DINHF50HM50-90
DINHF65HM65-90

DINHF80HM80-90
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SS AISI 316

SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé5
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé5
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé5
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DNS50
DNé65
DN80

DN20
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN80
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Milchrohrbogen 90°, Kegelstutzen nach DIN11851 - mit montierter Uberwurfmutter (S5304) - auf Anschweiende
11851 90° Elbow, female - with assembled nut (s5304) - to welding end

DIN Coude 90° - Femelle avec Ecrou - a souder

Curva 90° DIN - Hembra DIN con tuerca a soldadura

Czesé Zenska z nakretkq ($8304) z 90° Kolanem i z kré¢cem do dospawania

“porin. | woterol | we | covping | bW | |3

bl |

NEW |

DINHF20BW-90 $S AISI 316 25 bar DN20 DN20 .
DINHF25BW-90 SS AISI 316 25 bar DN25 DN25 ) LJ
DINHF32BW-90 SS AISI 316 25 bar DN32 DN32

DINHF40BW-90 SS AISI 316 25 bar DN40 DN40 <
DINHF50BW-90 $S AISI 316 25 bar DN50 DN50

DINHF65BW-90 $S AISI 316 25 bar DN65 DN65 L
DINHF80BW-90 SS AISI 316 25 bar DN80 DN80

Milchrohrbogen 90°, DIN11851 MilchrohrauBengewinde (ohne Dichtung) auf Anschweiende
11851 90° Elbow, male thread (without gasket) to welding end
DIN Coude 90° - Mdéle - a souder
Curva 90° DIN - Macho DIN a soldadura
Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym (bez uszczelki) z 90° Kolanem i z kré¢cem do dospawania

For | Woteriol | wr | Cowping|_ow | [
|l

DINHM20BW-90 SS AISI 316 25 bar DN20 DN20 i
=

DINHM25BW-90 SS AISI 316 25 bar DN25 DN25 <
DINHM32BW-90 55 AlSI 316 25 bar DN32 DN32
DINHMA40BW-90 SS AISI 316 25 bar DN40 DN40 B
DINHMS0BW-90 55 AlSI 316 25 bar DN50 DN50
DINHM&5BW-90 $S AISI 316 25 bar DN65 DN65 C )
DINHM8O0BW-90 55 AlSI 316 25 bar DN8O DN8O
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DIN 11851 Uberwurfmutter
DIN NUT

Ecrou DIN

Tuerca DIN

Nakretka DIN 11851

DINE20
DINE25
DINE32
DINE40
DINES0
DINE6S
DINE8O
DINE100

SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304

Kappe fir Milchrohrverschraubung DIN 11851 mit Kette

DIN Cap with chain
Bouchon DIN
Tapdn DIN avec chaine

Nakretka zaslepiajgca DIN 11851 z tancuszkiem
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DINC20
DINC25
DINC32
DINC40
DINCS50
DINCé5
DINC80
DINC100

SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DN20

DN25

DN32

DN40

DN50

DNé65

DN75
DN100

DN20

DN25

DN32

DN40

DN50

DNé65

DN80
DN100

IR T T )

“orin | woiei | w | Couping]|
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Stopfen fir Milchrohrverschraubung DIN 11851
DIN Plug

Bouchon DIN

Tapon DIN

Zaslepka DIN 11851

“orin | woteia | w | couping]

DINP20 $S AlSI 304 25 bar DN20

DINP25 SS AlSI 304 25 bar DN25 L)

DINP32 $S AISI 304 25 bar DN32

DINP40 SS AlSI 304 25 bar DN40 __—
DINP50 $S AISI 304 25 bar DN50

DINP65 SS AISI 304 25 bar DN65 a9
DINP8O $S AISI 304 25 bar DN8O

DINP100 SS AISI 304 25 bar DN100 a9

Blindkegel fir Milchrohrverschraubung DIN 11851
DIN Blank Lier

Bouchon DIN

Unién DIN 11851 Cuerpo con cono ciego

Zaslepka stozkowa DIN 11851

“orin | woieia | w | couping|

DINPISF SS AISI 304 25 bar DN15
DINP20F $S AISI 304 25 bar DN20 <a»
DINP25F $S AISI 304 25 bar DN25
DINP32F $S AISI 304 25 bar DN32 49»
DINP4OF $S AISI 304 25 bar DN40
DINPSOF $S AlSI 304 25 bar DN50 »
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DINE25B Blue EPDM 60 DN25
DINE32B Blue EPDM 60 DN32
DINE40B Blue EPDM 60 DN40
DINES0B Blue EPDM 60 DN50
DINE65B Blue EPDM 60 DNé5
DINE8OB Blue EPDM 60 DN80
DINE100B Blue EPDM 60 DN100
DINE25R Red EPDM 60 DN25
DINE32R Red EPDM 60 DN32
DINE40R Red EPDM 60 DN40
DINESOR Red EPDM 60 DN50
DINE65R Red EPDM 60 DNé65
DINESOR Red EPDM 60 DN80
DINETOOR Red EPDM 60 DN100
DINE25S Black EPDM 60 DN25
DINE32S Black EPDM 60 DN32
DINE40S Black EPDM 40 DN40
DINESOS Black EPDM 60 DN50
DINE65S Black EPDM 60 DNé65
DINE80S Black EPDM 60 DN80
DINET00S Black EPDM 60 DN100
DINE25W White EPDM 60 DN25
DINE32W White EPDM 60 DN32
DINE4OW White EPDM 60 DN40
DINESOW White EPDM 60 DN50
DINE6SW White EPDM 60 DNé65
DINESOW White EPDM 60 DN80
DINETOOW White EPDM 60 DN100




RDP025B Blue NR 45 DN25 35mm 95mm
RDP032B Blue NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP038B Blue NR 45 DN38 45mm  105mm
RDP0O50B Blue NR 45 DN50 60mm 115mm
RDP0658B Blue NR 45 DNé5 70mm 130mm
RDP0O70B Blue NR 45 DN70 78mm 145mm
RDP0O75B Blue NR 45 DN75 85mm 145mm
RDPO25R Red NR 45 DN25 35mm 95mm
RDPO32R Red NR 45 DN32 44mm  103mm
RDPO38R Red NR 45 DN38 45mm  105mm
RDPO50R Red NR 45 DN50 60mm 115mm
RDPO65R Red NR 45 DN65 70mm 130mm
RDPO70R Red NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75R Red NR 45 DN75 85mm 145mm
RDP025S Black NR 45 DN25 35mm 25mm
RDP032S Black NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP038S Black NR 45 DN38 45mm  105mm
RDP050S Black NR 45 DN50 60mm 115mm
RDP065S Black NR 45 DN65 70mm 130mm
RDP070S Black NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75S Black NR 45 DN75 85mm 145mm
RDPO25W White NR 45 DN25 35mm 925mm
RDPO32W White NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP0O38W White NR 45 DN38 45mm  105mm
RDPO5SOW White NR 45 DN50 60mm 115mm
RDPO6SW White NR 45 DN65 70mm 130mm
RDPO70W White NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75W White NR 45 DN75 85mm 145mm
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DINJEO20 Transparent Silicone DN20
DINJEO25 Transparent Silicone DN25
DINJEO32 Transparent Silicone DN32
DINJEO40 Transparent Silicone DN40
DINJEO50 Transparent Silicone DN50
DINJEQ65 Transparent Silicone DNé65
DINJEO8O Transparent Silicone DN80
DINJE100 Transparent Silicone DN100
DINJNO20 Blue NBR DN20
DINJNO25 Blue NBR DN25
DINJNO32 Blue NBR DN32
DINJNO40 Blue NBR DN40
DINJNO50 Blue NBR DN50
DINJNO65 Blue NBR DNé65
DINJNO80 Blue NBR DN80
DINJN100 Blue NBR DN100
DINJEPO20 Black EPDM DN20
DINJEPO25 Black EPDM DN25
DINJEP032 Black EPDM DN32
DINJEP040 Black EPDM DN40
DINJEPOS50 Black EPDM DNS50
DINJEPO6S Black EPDM DNé5
DINJEPO80O Black EPDM DN80
DINJEP100 Black EPDM DN100
DINJP020 White PTFE DN20
DINJP0O25 White PTFE DN25
DINJP032 White PTFE DN32
DINJP040 White PTFE DN40
DINJPOSO White PTFE DNS50
DINJP06S White PTFE DNé5
DINJPO80O White PTFE DN80
DINJP100 White PTFE DN100
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Dichtungsplatte fur Milchrohr Kappe nach DIN11851
DIN Hygenic Gaskets

Joint pour raccord DIN Bouchon

Juntas higiénicas DIN

Uszczelka zaslepki DINT1851

| Part-Nr._ | Colour | Materal | _ON_| | ;]

DINC20JS White Silicone DN20

DINC25JS White Silicone DN25 D
DINC32JS White Silicone DN32

DINC40JS White Silicone DN40 <4
DINC50JS White Silicone DN50

DINC65S White silicone DN65 C
DINC80JS White Silicone DN80

DINC100J$ White Silicone DN100 C
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Datenblatt /Data Sheet

SMS Lebensmittelarmaturen haben lhren Ursprung in
den skandinavischen Landern. Sie ist auch in GrofB3bri-
tanien weit verbreitet.

Sie besteht aus Teilen :

- Aussengewinde
- I}{Iutterteilstutzen
- Uberwurfmutter

Sie dhnelt der Milchrohrverschraubung, ist jedoch
nicht kompatibel.

Je nach Ausfiihrung werden Sie mit Schlauchen ver-
presst oder mit Klemmschalen bzw. Schlauchschellen

eingebunden.

SMS KUPPLUNGEN /sms coupLiNes

The SMS food grade coupling i
originally, but also widely used i

It contains of the following
- Male threaded hose
- Female hose shan

- SMS Nut

It resembles

Nutmutter SMS (Werkstoff Edelstahl AlSI 304)

DN25 DN32 DN38 DN50 DNé3 DN75 DN100
Schlisseleingriffe 4 4 4 4 4 4 4
Gewindetyp Rund-Gewinde
Innen-Durchm. (A) | 32mm 44mm 48mm 61mm 74mm 87mm 113mm
AuBen-Durchm.(B) | 51Tmm 60mm 79mm 84mm 100mm | 114mm 138mm
Gewinde 40X6RD 60x6RD | 70X6RD | 85X6RD | 98X6RD | 125X4RD

SMS AG (Werkstoff Edelstahl AlSI 316)

DN25 DN32 DN38 DN50 DNé3 DN75 DN100
AuBen-Durchm.
Stutzen (A) 25mm 32mm 38mm 5Tmm 63mm 75mm 10Tmm
Lange Stutzen (B) 34mm 33mm 33mm 41mm 59mm 71mm 81mm
Gewindetyp Rund-Gewinde
AuBen-Durchm. Si-
cherungsbund (C) 32mm 39mm 45mm 58mm 73mm 85mm TTTmm
AuBen-Druchm.
Anschl. (D) 39mm 47mm 59mm 68mm 84mm 97mm 122mm
Gewinde 40X6F 60X6F 70X6F 85X6F 125X4F

SMS Unterteil (Werkstoff Edelstahl AISI 316)

SMS
DN25 DN32 DN38 DN50 DNé3 DN75 DN100

AuBen-Durchm. 27 32 38 50 63 76 100

Stutzen (A) mm mm mm mm mm mm mm

lange Stutzen8) | 25 2% mm | mm | mm | mm | mm =
AuBen-Durchm. Si- | 31 38 a2 51 71 85 105 =
cherungsbund (C) mm mm mm mm mm mm mm ——-
AuBen-Druchm. 35,5 43 55 65 80 92 118 —
Anschl. (D) mm mm mm mm mm mm mm
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SMS Mutterteil - Kupplung mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (ohne Uberwurfmutter)
Female SMS serrated shank with collar (without nut)

Femelle SMS douille annelée a collerette

Hembra SMS con espiga dentada y collar

Czesé Zenska SMS - z karbowanq koricéwkg do weza z wiqzkq zabezpieczajgcqg (bez nakretki)

“rorin. | moteria | we | Covping | shonk |

SMSHF25 SS AISI 316 6 bar DN25 25mm
SMSHF32 SS AISI 316 6 bar DN32 32mm <
SMSHF38 SS AISI 316 6 bar DN38 38mm
SMSHF50 SS AISI 316 6 bar DNSI 51mm B
SMSHF63 SS AISI 316 6 bar DN63 63mm
SMSHF76 SS AISI 316 6 bar DN76 76mm _—
SMSHF100 SS AISI 316 6 bar DN104 101mm

SMS Mutterteil - Kupplung mit glattem Stutzen und Sicherungsbund (ohne Uberwurfmutter)
Female SMS smooth shank with collar (without nut)

Femelle SMS douille lisse & collerette

Hembra SMS con espiga lisa y collar

Czes¢ Zenska SMS - z gtadkq koricéwkag do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq (bez nakretki)

“rorin. | moteria | we | Covping | shank |

SMSHF255M SS AISI 316 6 bar DN25 25mm
SMSHF325M SS AlSI 316 6 bar DN32 32mm 9o
SMSHF38SM SS AISI 316 6 bar DN38 38mm
SMSHF50SM SS AlSI 316 6 bar DNS51 51mm 9o
SMSHF63SM SS AISI 316 6 bar DN63 63mm
SMSHF765M SS AISI 316 6 bar DN76 76mm o
SMSHF100SM SS AISI 316 6 bar DN104 100mm
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SMS Vaterteil - Kupplung mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (ohne Dichtung)

Male SMS serrated shank with collar (without gasket)

Male SMS dovuille annelée a collerette

Macho SMS con espiga dentada y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym SMS z karbowanqg korncowkag do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq (bez uszczelki)

“rorin. | moteria | we | Covping | shank |

SMSHM25 SS AISI 316 6 bar DN25 25mm
SMSHM32 SS AISI 316 6 bar DN32 32mm T
SMSHM38 SS AISI 316 6 bar DN38 38mm
SMSHM50 SS AISI 316 6 bar DN50 51mm -
SMSHM63 SS AISI 316 6 bar DNé3 63mm
SMSHM76 SS AISI 316 6 bar DN76 76mm -
SMSHM100 SS AISI 316 6 bar DN104 101mm

SMS Vaterteil - Kupplung mit glattem Stuzen und Sicherungsbund (ohne Dichtung)

Male SMS smooth shank with collar (without gasket)

Male SMS douville lisse & collerette

Macho SMS con espiga lisa y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym SMS z gtadkg koncdwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq (bez uszczelki)

“rorin. | moteria | we | Covping | shank |

SMSHM255M SS AISI 316 6 bar DN25 25mm
SMSHM325M $S AISI 316 6 bar DN32 32mm L )
SMSHM385M SS AISI 316 6 bar DN38 38mm
SMSHM50SM $S AlSI 316 6 bar DN50 51mm )
SMSHM63SM SS AISI 316 6 bar DN63 63mm
SMSHM76SM SS AISI 316 6 bar DN76 76mm a9
SMSHMI00SM SS AISI 316 6 bar DN104 101mm
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SMS Uberwurfmutter
SMS Nut

Ecrou SMS

Tuerca SMS

Nakretka SMS

“orin | woteia | w | Couping]

SMSE025 $S AISI 304 6 bar DN25
SMSE032 SS AlSI 304 6 bar DN32 a9
SMSE038 $S AISI 304 6 bar DN38
SMSE050 SS AlSI 304 6 bar DN50 _
SMSE063 SS AISI 304 6 bar DN63
SMSEO75 SS AISI 304 6 bar DN76 9o
SMSE100 $S AISI 304 6 bar DN104

SMS Mutterteil mit Anschweissende (ohne Uberwurfter)
Female SMS welding (without nut)

Femelle SMS & souder

Hembra SMS soldable

Czesc Zenska SMS z kréécem do spawania (bez nakretki)

“orini. | mareril | we | Coupling | BW(Dx0D) |

SMSASF25 SS AISI 316 6 bar DN25 22,6x25,0
SMSASF38 SS AISI 316 6 bar DN38 35,6x38,0 a»
SMSASF50 SS AISI 316 6 bar DNS50 48,6x51

SMSASF63 SS AISI 316 6 bar DN63 60,3x63,5 a»
SMSASF75 S AISI 316 6 bar DN76 72,9x76,0

SMSASF104 SS AISI 316 6 bar DN104 99,6x104,2 C )

SMS Vaterteil mit Anschweissende (ohne Dichtung)

Male SMS welding (without gasket)

Mdale SMS & souder

Macho SMS soldable

Czesc Meska z gwintem zewnetrznym SMS z kroccem do spawania (bez uszczelki)

“orini. | materia | We | Coupling | BW(Ds0D) |

SMSASM25 SS AISI 316 6 bar DN25 22,6x25,0
SMSASM38 SS AISI 316 6 bar DN38 35,6x38,0 a»

SMSASM50 SS AISI 316 6 bar DN50 48,6x51

SMSASM63 SS AISI 316 6 bar DN63 60,3x63,5 B
SMSASM75 SS AISI 316 6 bar DN76 72,9x76,0

SMSASM104 SS AISI 316 6 bar DN104 99,6x104,2 L )
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SMSE025B Blue EPDM 60 DN25
SMSE032B Blue EPDM 60 DN32
SMSEO38B Blue EPDM 60 DN40
SMSEO050B Blue EPDM 60 DN50
SMSE063B Blue EPDM 60 DNé5
SMSEQ75B Blue EPDM 60 DN80
SMSE025R Red EPDM 60 DN25
SMSEO32R Red EPDM 60 DN32
SMSEO038R Red EPDM 60 DN40
SMSEOS50R Red EPDM 60 DN50
SMSEQ63R Red EPDM 60 DNé65
SMSEO75R Red EPDM 60 DN80
SMSE025S Black EPDM 60 DN25
SMSE032S Black EPDM 60 DN32
SMSE038S Black EPDM 60 DN40
SMSEQ50S Black EPDM 60 DN50
SMSE063S Black EPDM 60 DNé65
SMSEQ75S Black EPDM 60 DN80
SMSE025W White EPDM 60 DN25
SMSEO32W White EPDM 60 DN32
SMSEO38W White EPDM 60 DN40
SMSEO50W White EPDM 60 DN50
SMSE063W White EPDM 60 DNé65
SMSEQ75W White EPDM 60 DN80




SMS Dichtung
SMS Gasket
Joint & levre SMS
Junta SMS

SMS Uszczelka

SMSJ25 Black EPDM DN25
SMSJ32 Black EPDM DN32 a9
SM$SJ38 Black EPDM DN38

SMSJ50 Black EPDM DN50 -
SMSJ63 Black EPDM DNé3

SMSJ80 Black EPDM DN76 <z
SMSJ100 Black EPDM DN104

SMS Montage-Hebel
SMS Spanner

Clé SMS

Liave plana SMS

SMS Klucz do montazu

Stainless Steel DN50 DN100
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RDP025B Blue NR 45 DN25 35mm 95mm
RDP032B Blue NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP0O38B Blue NR 45 DN38 45mm 105mm
RDPOS50B Blue NR 45 DNS50 60mm 115mm
RDP065B Blue NR 45 DNé65 70mm  130mm
RDP070B Blue NR 45 DN70 78mm 145mm
RDP0O75B Blue NR 45 DN75 85mm 145mm
RDPO25R Red NR 45 DN25 35mm 95mm
RDPO32R Red NR 45 DN32 44mm  103mm
RDPO38R Red NR 45 DN38 45mm 105mm
RDPO50R Red NR 45 DN50 60mm 115mm
RDPO65R Red NR 45 DN65 70mm 130mm
RDPO70R Red NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75R Red NR 45 DN75 85mm 145mm
RDP025S Black NR 45 DN25 35mm 25mm
RDP032S Black NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP038S Black NR 45 DN38 45mm 105mm
RDP050S Black NR 45 DNS50 60mm 115mm
RDP065S Black NR 45 DN65 70mm 130mm
RDP070S Black NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75S Black NR 45 DN75 85mm 145mm
RDPO25W White NR 45 DN25 35mm 925mm
RDPO32W White NR 45 DN32 44mm  103mm
RDP0O38W White NR 45 DN38 45mm 105mm
RDPO50OW White NR 45 DN50 60mm 115mm
RDPO65W White NR 45 DN65 70mm 130mm
RDPO70W White NR 45 DN70 78mm 145mm
RDPO75W White NR 45 DN75 85mm 145mm
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Macon Mutterteil - Kupplung mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (ohne Uberwurfmutter)
Female Macon serrated shank with collar (without nut)

Femelle Macon douille annelée a collerette

Hembra Macon con espiga dentada y collar

Czes¢ Zenska Macon - z karbowanq koncéwkqg do weza z wigzkq zabezpieczajgcqg (bez nakretki)

IS T T ) T

MACF038 SS AISI 316 6 bar DN38 38mm z
MACF050 SS AISI 316 6 bar DN50 50mm T [_
MACF070 SS AISI 316 6 bar DN70 70mm

Macon Vaterteil - Kupplung mit Rillenstutzen und Sicherungsbund (ohne Dichtung)
Male Macon serrated shank with collar (without gasket)
Mdéle Macon douille annelée & collerette

Macho Macon con espiga dentada y collar
Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym Macon z karbowang koricodwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq (bez uszczelki)

FRLEIET N R T T - =

MACMO038 SS AISI 316 6 bar DN38 38mm z
MACMO50 $S AISI 316 6 bar DNS50 50mm a» \L_
MACMO70 SS AlSI 316 6 bar DN70 70mm

Macon Uberwurfmutter
Macon Nut

Macon SMS

Tuerca Macon

Nakretka Macon

IS T T T =

MACE038 55 AISI 304 ¢ bar DN38 |
MACE050 SS AlSI 304 6 bar DN50 o ‘E
MACEO70 S AISI 304 ¢ bar DN70
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MACJ38 White EPDM DN38

MACJ50 White EPDM DN50

MACJ70 White EPDM DN70
MACEO038B Blue EPDM 60 DN38
MACEO508B Blue EPDM 60 DNS50
MACEO708 Blue EPDM 60 DN70
MACEO38R Red EPDM 60 DN38
MACEO50R Red EPDM 60 DN50
MACEO70R Red EPDM 60 DN70
MACE038S Black EPDM 60 DN38
MACEO50S Black EPDM 60 DNS50
MACE070S Black EPDM 60 DN70
MACEOQ38W White EPDM 60 DN38
MACEOQ50W White EPDM 60 DNS50
MACEQ70W White EPDM 60 DN70



Terminales rosca/
Racor para
mangueras
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Vaterteil Schalenverschraubung mit glattem Stutzen und Sicherungsbund

Male BSPP thread EN14420-2 smooth hose shank and collar

Raccord mdéle douille lisse & collerette BSPP EN 14420-2

Acople rosca macho BSPP EN 14420-2 con espiga lisa y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym BSPP z gtadkg koncéwkg do weza z wigzkq zabezpieczajgcg

Part-Nr. Material WP Shank Thread
SMSS13 SS AISI 316 25 bar DN13 1/2"
SMSS19 SS AISI 316 25 bar DN19 3/4"
SMSS25 SS AISI 316 25 bar DN25 1"

SMSS2550 SS AlSI 316 25 bar DN25 2"
SMSS32 SS AISI 316 25 bar DN32 1"1/4
SMSS38 SS AISI 316 25 bar DN38 1"1/2
SMSS50 SS AISI 316 25 bar DN50 2"

SMSS5075 SS AISI 316 25 bar DN50 3"
SMSS65 SS AISI 316 25 bar DNé3 2"1/2

SMSS6575 SS AISI 316 25 bar DNé3 3"
SMSS75 SS AISI 316 25 bar DN75 3"

SMSS75100 SS AlSI 316 25 bar DN75 4"

SMSS100 SS AISI 316 25 bar DN100 4"

Vaterteil Schalenverschraubung mit gerilltem Stutzen und Sicherungsbund

Male BSPP thread EN14420-2 serrated hose shank and collar

Raccord madle douille annelée & collerette BSPP EN 14420-2

Acople rosca macho BSPP EN 14420-2 con espiga dentada y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym BSPP z karbowanq koncdowkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq

SMSS13S SS AISI 316 25 bar DNI13 172"
SMSS19S SS AlSI 316 25 bar DN19 3/4"
SMSS258 SS AISI 316 25 bar DN25 1"
SMSS25508 SS AlISI 316 25 bar DN25 2"
SMSS328 SS AISI 316 25 bar DN32 1"1/4
SMSS38S SS AlSI 316 25 bar DN38 1"1/2
SMSS50S SS AISI 316 25 bar DNS50 2"
SMSS5075S SS AlSI 316 25 bar DNS0O Sh
SMSS65S SS AISI 316 25 bar DN63 2"1/2
SMSS75S SS AlISI 316 25 bar DN75 "
SMSS751008 SS AISI 316 25 bar DN75 4"

SMSS100S SS AlISI 316 25 bar DN100 4"
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Vaterteil Schalenverschraubung mit gerilltem Stutzen und Sicherungsbund - NPT Gewinde
Male NPT thread EN14420-2 serrated hose shank and collar

Raccord mdle douille annelée a collerette NPT EN 14420-2

Acople rosca macho NPT EN 14420-2 con espiga dentada y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym NPT z karbowang koncowkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcqg

I T T T T N =

SMSS13S-NPT SS AISI 316 25 bar DNI13

SMSS19S-NPT SS AISI 316 25 bar DN19 3/4" EJ
SMSS25S-NPT SS AISI 316 25 bar DN25 1"

SMSS32S-NPT SS AlSI 316 25 bar DN32 1"1/4

SMSS38S-NPT SS AISI 316 25 bar DN38 1"1/2

SMSS50S-NPT SS AlSI 316 25 bar DN50 2"

SMSS75S-NPT SS AlSI 316 25 bar DN75 3"

Mutterteil Schalenverschraubung mit glattem Stutzen und Sicherungsbund - PTFE Dichtung
Female BSPP thread EN14420-2 smooth hose shank and collar - pPTFE Gasket

Raccord femelle a écrou BSP tournant et fond plat a douille lisse et collerette DIN2817 - joint PTFE

Acople rosca hembra BSPP EN 14420-2 con espiga lisa y collar - junta PTFE

Czesé lerska z gwintem wewnetrznym BSPP (dwuczesciowa ze Srubunkiem) z gtadkq koricdwkag do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq - Uszczeka PTFE

SFSS13 SS AISI 316 25 bar 1/2"
SFSS19 SS AISI 316 25 bar DN19 3/4"
SFSS25 SS AISI 316 25 bar DN25 1"
SFSS32 SS AlSI 316 25 bar DN32 1"1/4
SFSS38 SS AISI 316 25 bar DN38 1"1/2
SFSS50 SS AlSI 316 25 bar DN50 2"
SFSS65 SS AISI 316 25 bar DN63 2"1/2
SFSS75 SS AlSI 316 25 bar DN75 &'
SFSS100 SS AlSI 316 25 bar DN100 4"
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Mutterteil Schalenverschraubung mit gerilllem Stutzen und Sicherungsbund - PTFE Dichtung

Female BSPP thread EN14420-2 serrated hose shank and collar - PTFE Gasket

Raccord femelle & écrou BSP tournant et fond plat & douille annelée et collerette DIN2817 - joint PTFE

Acople rosca hembra BSPP EN 14420-2 con espiga dentada y collar - junta PTFE

Czesé Zerska z gwintem wewnetrznym BSPP (dwuczesciowa ze Srubunkiem) z karbowangq koricéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq- Uszczelka P

SFSS13S SS AISI 316 25 bar DNI13 1/2"
SFSS19S SS AlISI 316 25 bar DN19 3/4"
SFSS258 SS AISI 316 25 bar DN25 1"
SFSS328 SS AlSI 316 25 bar DN32 1"1/4
SFSS38S SS AISI 316 25 bar DN38 1"1/2
SFSS508 SS AlSI 316 25 bar DN50 2"
SFSS65S SS AISI 316 25 bar DNé3 2"1/2
SFSS75S SS AlISI 316 25 bar DN75 3
SFSS100S SS AISI 316 25 bar DN100 4"

Gewindekappe mit BSPP Innengewinde - PTFE Dichtung
Cap with female BSPP thread - pTFE Gasket

bouchon fileté - joint PTFE

Tapdn con rosca hembra BSPP - junta PTFE

Pokrywka z gwintem wewnetrznym BSPP - Uszczelka PTFE

Part-Nr. Material WP Thread
BCO050SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 1/2"
BC075SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 3/4"
BC100SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 1"
BC150SS SS AlSI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 1"1/2
BC200SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 2"
BC250SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 2"1/2
BC300SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 3"
BC400SS SS AISI 316 (Chain SS ASI 301) 25 bar 4"
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Vaterteil Schalenverschraubung mit glattem Stutzen und Sicherungsbund

Male BSPP thread EN14420-2 smooth hose shank and collar

Raccord mdéle douille lisse & collerette BSPP EN 14420-2

Acople rosca macho BSPP EN 14420-2 con espiga lisa y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym BSPP z gtadkg koncéwkg do weza z wigzkq zabezpieczajgcg

SMBRI13 Brass 25 bar DNI13 1/2"
SMBR19 Brass 25 bar DN19 3/4"
SMBR25 Brass 25 bar DN25 1"
SMBR32 Brass 25 bar DN32 1"1/4
SMBR38 Brass 25 bar DN38 1"1/2
SMBR3850 Brass 25 bar DN38 2"
SMBRS50 Brass 25 bar DN50 2"
SMBR5075 Brass 25 bar DN50 "
SMBRé65 Brass 25 bar DNé3 2"1/2
SMBRé6575 Brass 25 bar DNé3 3"
SMBR75 Brass 25 bar DN75 3"
SMBR80 Brass 25 bar DN80 "
SMBR75100 Brass 25 bar DN75 4"
SMBR100 Brass 25 bar DN100 4"

Vaterteil Schalenverschraubung mit gerilllem Stutzen und Sicherungsbund

Male BSPP thread EN14420-2 serrated hose shank and collar

Raccord madle douille annelée a collerette BSPP EN 14420-2

Acople rosca macho BSPP EN 14420-2 con espiga dentada y collar

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym BSPP z karbowanq koricowkqg do weza z wiqzkq zabezpieczajgcqg

SMBR13S Brass 25 bar 1/2"
SMBR19S Brass 25 bar DN19 3/4"
SMBR25S Brass 25 bar DN25 1"
SMBR32S Brass 25 bar DN32 1"1/4
SMBR38S Brass 25 bar DN38 1"1/2
SMBR50S Brass 25 bar DNS50 2"
SMBRé65S Brass 25 bar DN63 2"1/2
SMBR75S Brass 25 bar DN75 3"

SMBR100S Brass 25 bar DN100 4"
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Mutterteil Schalenverschraubung mit glattem Stutzen und Sicherungsbund - Pu Dichtung

Female BSPP thread EN14420-2 smooth hose shank and collar - pu Gasket
Raccord femelle & écrou BSP tournant et fond plat ¢ douille lisse et collerette DIN2817 - joint PU
Acople rosca hembra BSPP EN 14420-2 con espiga lisa y collar - junta PU

Czesé Zenska z gwintem wewnetrznym BSPP (dwuczesciowa ze Srubunkiem) z gtadkg koncdwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq - Uszczelka PU

SFBR13
SFBR19
SFBR25
SFBR32
SFBR3238

SFBR38
SFBR3850
SFBR50
SFBR6S
SFBR6575
SFBR75
SFBR100

Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass

Brass

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DN13
DN19
DN25
DN32
DN32
DN38
DN38
DN50
DNé3
DNé3
DN75
DN100

1/2"
3/4"
1"
1"1/4
1"1/2
1"1/2
on
on
2"1/2
3
3
4"

Mutterteil Schalenverschraubung mit gerilltem Stutzen und Sicherungsbund - Pu Dichtung

Female BSPP thread EN14420-2 serrated hose shank and collar - pu Gasket

Raccord femelle a écrou BSP tournant et fond plat & douille annelée et collerette DIN2817 - joint PU

Acople rosca hembra BSPP EN 14420-2 con espiga dentada y collar - junta pU

Czes¢ Zenska z gwintem wewnetrznym BSPP (dwuczesciowa ze Srubunkiem) Z karbowanq koricéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq - Uszczelka PU

SFBR13S
SFBR19S
SFBR25S
SFBR32S

SFBR38S

SFBR50S

SFBR65S

SFBR75S
SFBR100S
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Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass

Brass

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

DNI13
DN19
DN25
DN32
DN38
DN50
DNé63
DN75
DN100

1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o
2"1/2
3"
4

0,16 €
8,55 €




Gewindekappe mit BSPP Innengewinde - NBR Dichtung
Cap with female BSPP thread - NBR Gasket

bouchon fileté - joint NBR

Tapdn con rosca hembra BSPP - junta NBR

Pokrywka z gwintem wewnetrznym BSPP - Uszczelka NBR

BC100BR Brass 25 bar 1" ’
BC150BR Brass 25 bar 1M/2 R il
’/‘
BC200BR Brass 25 bar 2" s /
BC300BR Brass 25 bar P : \7; g
<

Vaterteil Schalenverschraubung mit gerilllem Stutzen und Sicherungsbund - elektrisch leitend < 108 Q
Male BSPP thread EN14420-2 serrated hose shank and collar - conductive < 108 Q

Raccord male douille annelée a collerette BSPP EN 14420-2 - conducteur électrique < 108 Q

Acople rosca macho BSPP EN 14420-2 con espiga dentada y collar - conductiva < 108 Q

Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym BSPP z karbowanq koricéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq - przewodzqcy < 108 Q

SMPP25S Polypropylene 8 bar DN25

SMPP32S Polypropylene 6 bar DN32 1"1/4
SMPP38S Polypropylene 6 bar DN40 1"1/2
SMPP50S Polypropylene 6 bar DN50 2"
SMPP75S Polypropylene 6 bar DN75 3"
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Gewindedichtung
Thread Gasket

Joint de filetage

Junta rosca

Uszczelka gwintowana

Part-Nr. Colour Material DN | Thread |
SFPU13 Black PU DN13 1/2"
SFPU19 Black PU DN19 3/4"
SFPU25 Black PU DN25 1"
SFPU32 Black PU DN32 1"1/4
SFPU38 Black PU DN38 1"1/2
SFPUS0 Black PU DN50 2"
SFPU65 Black PU DNé64 2"1/2
SFPU8O Black PU DN75 "
SFPU100 Black PU DN100 4"
SFPU13B Blue PU DN13 1/2"
O SFPU19B Blue PU DN19 3/4"
SFPU25B Blue PU DN25 1"
SFPU32B Blue PU DN32 1"1/4 -
SFPU38B Blue PU DN38 1"1/2
SFPU50B Blue PU DNS50 2"
SFPU65B Blue PU DNé4 2"1/2
SFPU8OB Blue PU DN75 &
SFPUT00B Blue PU DN100 4"
f‘\ SFPU13T Transparent PU DNI13 1/2"
,:"' \, SFPUIST Transparent PU DN19 3/4"
- /.,,"' SFPU25T Transparent PU DN25 K
R SFPU32T Transparent PU DN32 1"1/4
SFPU38T Transparent PU DN38 1"1/2
SFPUSOT Transparent PU DN50 2"
SFPU65T Transparent PU DNé4 2"1/2
SFPU8BOT Transparent PU DN75 3"
SFPU1T00T Transparent PU DN100 4"
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Gewindedichtung
Thread Gasket

Joint de filetage

Junta rosca

Uszczelka gwintowana

Part-Nr. Colour Material DN | Thread |
0.5TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN13 1/2"
0.75TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN19 3/4"
1TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN25 1"
1.25TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN32 1"1/4
1.5TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN38 1"1/2
2TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN50 2"
2.5TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN64 2"1/2
3TWTFG white PTFE - GFK reinforced DN75 3"
SFNI9 Black NBR DNI19 3/4" , ;‘
SFN25 Black NBR DN25 1" il
SFN32 Black NBR DN32 1"1/4 EJ
SFN38 Black NBR DN38 1"1/2
SFNS0O Black NBR DNS50 2"
SFN65 Black NBR DNé64 2"1/2
SFN80 Black NBR DN75 3"
SFN100 Black NBR DN100 4"
SFN125 Black NBR DN125 5"
SEN19-W White NBR DNI19 3/4" , ;l
SFN25-W White NBR DN25 1 iy
SFN32-W White NBR DN32 1"1/4 EJ
SFN38-W White NBR DN38 1"1/2
SEN50-W White NBR DNS50 2"
SFN65-W White NBR DN64 2"1/2
SFN80-W White NBR DN75 3"
SFN100-W White NBR DN100 4"
SEN125-W White NBR DN125 5"
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«King» Nippel - fir Schelleneinband - BSPT AuBengewinde - nicht lachdichtend
KC nipple - for wire binding - Male Thread - not flat sealing
Raccord KC mdle BSP & douille annelée sans collerette

Boquilla KC para alambres de union - rosca macho - Sin junta plana

Koncowka typu CN (KCN, King Combination Nipple) z gwintem zewnetrznym BSPT - do mocowania opaskami - NIE ptasko uszczelniana

KCO050S
KCO075S
KC100S
KC125§
KC150S
KC200S
KC250S

KC300S
KC400S

«King» Nippel - fir Schelleneinband - Verbinder

KC nipple - for wire binding - Connector
Raccord KC Double cannelure

Boquilla KC para alambres de unidn - Conector

SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AlSI 304
SS AISI 304
SS AlSI 304
SS AISI 304

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

tgcznik do wezy typu CN (KCN, King Combination Nipple) - do mocowania opaskami

SHMO050
SHMO075
SHM100
SHM125
SHM150
SHM200
SHM250

SHM300
SHM400
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Part-Nr.

Material
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304
SS AISI 304

WP
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

1/2"
3/4"
.
1-1/4"
1-1/2"
o
2-1/2"
3
n

1 Shank

13,8mm
20mm
26mm
32,3mm
38.7mm
51,7mm
64,8mm
77,6mm
102,9mm

|_Part-Nr_| _ Material | W[ 1Thread | 2Shank |

13,8mm
20mm
26mm
32,3mm
38,7mm
51,7mm
64,8mm
77,6mm
102,9mm

2 Shank

13,8mm
20mm
26mm
32,3mm
38.7mm
51,7mm
64,8mm
77,.6mm
102,9mm




«King» Nippel - fir Schelleneinband - AnschweiBende

KC nipple - for wire binding - with welding end

Raccord KC & souder BW douille annelée sans collerette

Boquilla KC para alambres de unién - Soldable

Koncdéwka do spawania typu CN (KCN, King Combination Nipple) do weza - do mocowania opaskami

Material 1 (IDxOD) | 2 Shank
| Part-N. | Material | WP [1(DxOD)] 2Shank |

PKC050S SS AlSI 304 10 bar 16,8 x21,8 13,8mm
PKCO075S SS AlSI 304 10 bar 22,1 x27,3 20mm

PKC100S SS AISI 304 10 bar 28,6 x 34,2 26mm

PKC125S SS AlSI 304 10 bar 36,5x 42,9 32,3mm
PKC150S SS AlSI 304 10 bar 42,4 x 48,8 38,7mm
PKC200S SS AlSI 304 10 bar 54,4x 60,8 51,7mm
PKC250S SS AlSI 304 10 bar 68.5x76,6 64,8mm
PKC300S SS AlSI 304 10 bar 81,5x 89,5 77.6mm
PKC400S SS AISI 304 10 bar 107 x 115 102,9mm

Rillenstutzen mit Sicherungsbund und Anschweissende

Serrated welding hose shank

Dovuille annelée & souder avec collerette

Espiga dentada soldable

Karbowanq korncéwkq do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq z kréccem do spawania

Part-Nr. Material WP Shank (IDxOD)
DAAS100SS SS AISI 304 16 bar 25 28,5 x33,7
DAAS125SS SS AISI 304 16 bar 32 37,2 x 42,4
DAAS150SS SS AISI 304 16 bar 38 43,1 x 48,3
DAAS200SS SS AISI 304 16 bar 50 54,5 x 60,3
DAAS250SS SS AISI 304 16 bar 63 70,3 x 76,1
DAAS300SS SS AISI 304 16 bar 75 82,5x88.,9
DAAS400SS SS AISI 304 16 bar 100 1071 x 114,3
DAAS600SS SS AISI 304 10 bar 150 159,3 x 168,3

DAAS800SS SS AlSI 304 6 bar 200 208,9 x 219,1




«King» Nippel - fir Schelleneinband - BSPT AuBengewinde - nicht lachdichtend

KC nipple - for wire binding - Male Thread - not flat sealing

Raccord KC mdle BSP & douille annelée sans collerette

Boquilla KC para alambres de union - rosca macho - Sin junta plana

Koncowka typu CN (KCN, King Combination Nipple) z gwintem zewnetrznym BSPT - do mocowania opaskami - NIE ptasko uszczelniana

| Part-Nr_| _ Material | W[ 1Thread | 2Shank |

1 KC050 galvanized steel 10 bar 1/2" 13,8mm
KCO075 galvanized steel 10 bar 3/4" 20mm
KC100 galvanized steel 10 bar 1" 26mm
KC125 galvanized steel 10 bar 1-1/4" 32,3mm
KC150 galvanized steel 10 bar 1-1/2" 38.,7mm
KC200 galvanized steel 10 bar 2" 51,7mm

2 KC250 galvanized steel 10 bar 2-1/2" 64,8mm
KC300 galvanized steel 10 bar 8" 77,6mm
KC350 galvanized steel 10 bar 3-1/2" 90mm
KC400 galvanized steel 10 bar 4" 102,9mm
KC500 galvanized steel 10 bar 5" 128,1mm
KC600 galvanized steel 10 bar 6" 154mm
KC800 galvanized steel 10 bar 8" 205mm

«King» Nippel - fur Schelleneinband - Verbinder

KC nipple - for wire binding - Connector

Raccord KC Double cannelure

Boquilla KC para alambres de unidon - Conector

tqgcznik do wezy typu CN (KCN, King Combination Nipple) - do mocowania opaskami

orni. | moteiol | we | ishonk | ashank ||

1 HMO050 galvanized steel 10 bar 13.8mm 13.8mm
HMO075 galvanized steel 10 bar 20mm 20mm
HM100 galvanized steel 10 bar 26mm 26mm
HM125 galvanized steel 10 bar 32,3mm 32,3mm
HM150 galvanized steel 10 bar 38,7mm 38.,7mm
HM200 galvanized steel 10 bar 51,7mm 51,7mm

2 HM250 galvanized steel 10 bar 64,8mm 64,8mm
HM300 galvanized steel 10 bar 77,6mm 77,6mm
HM400 galvanized steel 10 bar 102,9mm 102,9mm
HM500 galvanized steel 10 bar 128,1mm 128,1mm
HM600 galvanized steel 10 bar 154mm 154mm

HM800 galvanized steel 10 bar 205mm 205mm




«King» Nippel - fir Schelleneinband - AnschweiBende

KC nipple - for wire binding - Connector

Raccord KC & souder BW douille annelée sans collerette

Boquilla KC para alambres de unién - Soldable

Koncdéwka do spawania typu CN (KCN, King Combination Nipple) do weza - do mocowania opaskami

“or | Moteria | e | 1(psoD) | 25honk |

PKC050 galvanized steel 10 bar 16,8 x 21,8 13.8mm
PKCO075 galvanized steel 10 bar 22,1 x27,3 20mm

PKC100 galvanized steel 10 bar 28,6 x 34,2 26mm

PKC125 galvanized steel 10 bar 36,5x42,9 32,3mm
PKC150 galvanized steel 10 bar 42,4 x 48,8 38,7mm
PKC200 galvanized steel 10 bar 54,4 x 60,8 51,7mm
PKC250 galvanized steel 10 bar 68,5x76,6 64,8mm
PKC300 galvanized steel 10 bar 81,5x89,5 77,6mm
PKC400 galvanized steel 10 bar 107 x 115 102,9mm
PKC500 galvanized steel 10 bar 131,1 x 140,1 128,1Tmm
PKC600 galvanized steel 10 bar 157,1 x 166,10 154mm
PKC800 galvanized steel 10 bar 206,5x218,5 205mm

Rillenstutzen mit Sicherungsbund und Anschweissende

Serrated welding hose shank

Dovuille annelée & souder avec collerette

Espiga dentada soldable

Karbowang koncdéwkag do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq z kréccem do spawania

Lo FartNe  nalerial e Shank B (D:0D)

DAASI00AC galvanized steel 16 bar 28,5 x 33,7
DAASI125AC galvanized steel 16 bar 32 37.2x 42,4
DAAS150AC galvanized steel 16 bar 38 43,1 x 48,3
DAAS200AC galvanized steel 16 bar 50 54,5x 60,3
DAAS250AC galvanized steel 16 bar 63 70,3x 76,1
DAAS300AC galvanized steel 16 bar 75 82,5x 88,9
DAAS400AC galvanized steel 16 bar 100 1071 x 114,3
DAAS600AC galvanized steel 10 bar 150 159,3 x 168,3

DAAS800AC galvanized steel 6 bar 200 208.9 x 219,1










Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit AuBengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with male thread

Mdale a douille annelée vapeur (EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Macho

Ztgcze do pary z koncdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq zgodnie (EN14423) - z gwintem zewnetrznym

Part-Nr. Material Wp* Thread Shank
MV50AC Steel 18 bar 1/2" 13mm
MV75AC Steel 18 bar 3/4" 19mm
MV100AC Steel 18 bar 1" 25mm
MVI125AC Steel 18 bar 1"1/4 32mm
MV150AC Steel 18 bar 1"1/2 38mm
MV200AC Steel 18 bar 2" 51mm

Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit Innengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with female thread

Femelle & douille annelée vapeu(EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Hembra

Ztqcze do pary z koncdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq zgodnie (EN14423) - z gwintem wewnetrznym

I T T T e

FV50AC Steel 18 bar /2" 13mm
FV75AC Steel 18 bar 3/4" 19mm
FVI00AC Steel 18 bar 1" 25mm
FV125AC Steel 18 bar 1"1/4 32mm
FV150AC Steel 18 bar 1"1/2 38mm
FV200AC Steel 18 bar 2" 51mm

Dampfschlaucharmatur m. Losflansch PN 40 mit Sicherungsbund nach EN14423
Swivel flange for steam PN40 (EN14423) with collar

Raccord & bride tournante douille annnelée a collerette vapeur (EN14423)

Acople de vapor con brida giratoria PN 40 (EN14423) y collar

Ztgcze kotnierzowe do pary z koricdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq PN40 (EN14423)

Part-Nr. Material WP* Shank
FFVO50AC Steel 18 bar 1/2"
FFVO75AC Steel 18 bar 3/4"
FFVO100AC Steel 18 bar 1"

* Informationen zu unseren Dampfschlaucharmaturen: Betriebsdruck 18 bar / bis max. 210° bei Sattdampf / bis max. 120° bei HeiBwasser

* Informations about our Steam Hose Fittings: Working Pressure 18 bar / up to 210° saturated steam / up to 120° hot water

* Informations sur nos raccords pour tuyaux de vapeur : Pression de service 18 bar / jusqu’a max. 210° pour vapeur safurée / jusqu’'a max. 120° pour eau chaude
* Informacidn sobre nuestros racores para vapor: Presion de trabajo 18 bar / hasta max. 210° para vapor saturado / hasta max. 120° para agua caliente

* Informacje o naszych ztqczy do pary wodnej: Cisnienie robocze 18 bar / do 210° pary / do 120° gorgcej wody
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Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit AuBengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with male thread

Mdale & douille annelée vapeur (EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Macho

7tqcze do pary z koncéwka do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq zgodnie (EN14423) - z gwintem zewnetrznym

Part-Nr. Material WP* Thread Shank
MV50SS SS AISI 316 18 bar 1/2" 13mm
MV75SS SS AISI 316 18 bar 3/4" 19mm
MV100SS SS AISI 316 18 bar 1" 25mm
MV125SS SS AISI 316 18 bar 1"1/4 32mm B
MV150SS SS AISI 316 18 bar 1'1/2 38mm
MV200SS SS AISI 316 18 bar 2" 51mm

Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit Innengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with female thread

Femelle & douille annelée vapeu(EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Hembra

Ztqcze do pary z koncdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq zgodnie (EN14423) - z gwintem wewnetrznym

|__Part-Nr_| _ Material | _WP* | Thread | Shank |

FV50SS SS AISI 316 18 bar 1/2" 13mm
FV75SS SS AISI 316 18 bar 3/4" 9mm
FV100SS SS AISI 316 18 bar " 25mm
FV125SS SS AlSI 316 18 bar 1"1/4 32mm
FV150SS SS AlSI 316 18 bar 1'1/2 38mm
FV200SS SS AISI 316 18 bar 2" 51mm

Dampfschlaucharmatur m. Losflansch PN 40 mit Sicherungsbund nach EN14423
Swivel flange for steam PN40 (EN14423) with collar

Raccord & bride tournante douille annnelée a collerette vapeur (EN14423)

Acople de vapor con brida giratoria PN 40 (EN14423) y collar

Ztqcze kotnierzowe do pary z koncdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq PN40 (EN14423)

FFV050SS SS AlSI 316 18 bar 1/2"
FFV075SS SS AlSI 316 18 bar 3/4"
FFVO100SS SS AISI 316 18 bar 1"
FFV0200SS SS AISI 316 18 bar 2"

* Informationen zu unseren Dampfschlaucharmaturen: Betriebsdruck 18 bar / bis max. 210° bei Sattdampf / bis max. 120° bei HeiBwasser
* Informations about our Steam Hose Fittings: Working Pressure 18 bar / up to 210° saturated steam / up to 120° hot water

* Informations sur nos raccords pour fuyaux de vapeur : Pression de service 18 bar / jusqu'a max. 210° pour vapeur saturée / jusqu’a max. 120° pour eau chaude
* Informacidn sobre nuestros racores para vapor: Presion de trabajo 18 bar / hasta max. 210° para vapor saturado / hasta max. 120° para agua caliente

* Informacje o naszych ztqczy do pary wodnej: Cisnienie robocze 18 bar / do 210° pary / do 120° gorgcej wody
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Klemmschale fiir Dampfschlaucharmaturen nach EN14423
Safety clamp for steam hose couplings EN14423

Collier demi-coquilles vapeur DIN2826

Abrazadera de seguridad para mangueras de vapor EN14423

Obejma skorupowa do pary zgodnie EN14423

|__Part-Nr_ | Maerial | Hose | Size | Screw |

DCI13SSV SS AISI 304 (Srew SS) 13*%6 24-26 Mé20

DCI19SSV SS AlSI 304 (Srew SS) 19*%7 32-34 M8x25
DC25SSV SS AISI 304 (Srew SS) 25*7,5 39-41 M8x25
DC32SsV SS AISI 304 (Srew SS) 32*8 47-50 M8x25
DC38SSV SS AISI 304 (Srew SS) 38*8 53-56 M10x40
DC50SSV SS AlSI 304 (Srew SS) 50%9 67-69 M10x40

DIN 11851 Milchrohr Kegelstutzen fir Dampfschlauch, mit Rillenstutzen und Sicherungsbund

DIN 11851 Female Coupling steam hose , serrated hose shank and safety collar

Femelle DIN douille annelée a collerette vapeur DIN2826

Acople DIN 11851 para manguera de vapor con espiga dentada y collar de seguridad - Hembra

Ztqcza mleczarskie zgodnie DINT1851 do pary z karbowang korcdwka do weza z wigzkq zabezpieczajqgcq - Czesé Zenska

"o | marerol | Couping | Shomk | |

DINHF19-SSV SS AISI 316 DN19 19 mm
DINHF25-SSV SS AlSI 316 DN25 25 mm
DINHF32-SSV SS AISI 316 DN32 32 mm
1 DINHF40-38-SSV SS AISI 316 DN40 38 mm
DINHF50-SSV SS AISI 316 DN50 50 mm

DIN 11851 Milchrohr AuBengewinde fir Dampfschlauch, mit Rillenstutzen und Sicherungsbund

DIN 11851 Male Coupling steam hose , serrated hose shank and safety collar

Madale DIN douille annelée & collerette vapeur DIN2826

Acople DIN 11851 para manguera de vapor con espiga dentada y collar de seguridad - Macho

Ztqcza mleczarskie zgodnie DIN11851 do pary z karbowang koricowka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq - Czes¢ Meska z gwintem zewnetrznym

|__Part-Nr | Material | Coupling| Shank |

DINHM19-SSV SS AISI 316 DN19 19 mm
DINHM25-§S§V SS AlSI 316 DN25 25 mm
DINHM32-SSV SS AISI 316 DN32 32 mm
DINHM40-38-SSV SS AISI 316 DN40 38 mm
DINHM50-SSV SS AISI 316 DN50 50 mm

* Informationen zu unseren Dampfschlaucharmaturen: Betriebsdruck 18 bar / bis max. 210° bei Sattdampf / bis max. 120° bei HeiBwasser

* Informations about our Steam Hose Fittings: Working Pressure 18 bar / up to 210° saturated steam / up to 120° hot water

* Informations sur nos raccords pour tuyaux de vapeur : Pression de service 18 bar / jusqu’a max. 210° pour vapeur safurée / jusqu’'a max. 120° pour eau chaude
* Informacidn sobre nuestros racores para vapor: Presion de trabajo 18 bar / hasta max. 210° para vapor saturado / hasta max. 120° para agua caliente

* Informacje o naszych ztqczy do pary wodnej: Cisnienie robocze 18 bar / do 210° pary / do 120° gorgcej wody
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Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit AuBengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with male thread

Mdale & douille annelée vapeur (EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Macho

7tqcze do pary z koncéwka do weza z wiqzkq zabezpieczajqcq zgodnie (EN14423) - z gwintem zewnetrznym

o | woteral | we | Tead | shamk |

MV50BR Brass 18 bar 1/2" 13mm
MV75BR Brass 18 bar 3/4" 19mm
MV100BR Brass 18 bar " 25mm
MV125BR Brass 18 bar 1"1/4 32mm
MV150BR Brass 18 bar 1"1/2 38mm
MV200BR Brass 18 bar 2" 51Tmm

Dampfschlaucharmatur mit Sicherungsbund nach EN14423 - mit Innengewinde

Steam hose coupling male (EN14423) - with female thread

Femelle & douille annelée vapeur (EN14423)

Acople macho para manguera de vapor (EN14423) - con rosca Hembra

Ztqcze do pary z koncdwka do weza z wiqzkq zabezpieczajgcq zgodnie (EN14423) - z gwintem wewnetrznym

| Part-Nr__| _ Material | _Wp* | Thread | Shank |

FV50BR Brass 18 bar 1/2" 13mm
FV75BR Brass 18 bar 3/4" 19mm
FV100BR Brass 18 bar 1" 25mm
FV125BR Brass 18 bar 1"1/4 32mm
FV150BR Brass 18 bar 1"1/2 38mm
FV200BR Brass 18 bar 2" S5Tmm

* Informationen zu unseren Dampfschlaucharmaturen: Betriebsdruck 18 bar / bis max. 210° bei Sattdampf / bis max. 120° bei HeiBwasser

* Informations about our Steam Hose Fittings: Working Pressure 18 bar / up to 210° saturated steam / up to 120° hot water

* Informations sur nos raccords pour fuyaux de vapeur : Pression de service 18 bar / jusqu'a max. 210° pour vapeur saturée / jusqu’a max. 120° pour eau chaude
* Informacidn sobre nuestros racores para vapor: Presion de trabajo 18 bar / hasta max. 210° para vapor saturado / hasta max. 120° para agua caliente

* Informacje o naszych ztqczy do pary wodnej: Cisnienie robocze 18 bar / do 210° pary / do 120° gorgcej wody
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Klemmschale fiir Dampfschlaucharmaturen nach EN14423
Safety clamp for steam hose couplings EN14423

Collier demi-coquilles vapeur DIN2826

Abrazadera de seguridad para mangueras de vapor EN14423

Obejma skorupowa do pary zgodnie EN14423

|__Part-Nr_| _ Maerial | Hose | Size | Screw |

DCI13BRV Brass (Srew SS) 13*6 24-26 Mé620

DCI19BRV Brass (Srew SS) 19*7 32-34 M8x25
DC25BRV Brass (Srew SS) 25%7,5 39-41 M8x25
DC32BRV Brass (Srew SS) 32*8 47-50 M8x25
DC38BRV Brass (Srew SS) 38*8 53-56 M10x40
DC50BRV Brass (Srew SS) 50*9 67-69 M10x40

* Informationen zu unseren Dampfschlaucharmaturen: Betriebsdruck 18 bar / bis max. 210° bei Sattdampf / bis max. 120° bei HeiBwasser

* Informations about our Steam Hose Fittings: Working Pressure 18 bar / up to 210° saturated steam / up to 120° hot water

* Informations sur nos raccords pour tuyaux de vapeur : Pression de service 18 bar / jusqu’a max. 210° pour vapeur safurée / jusqu’'a max. 120° pour eau chaude
* Informacidn sobre nuestros racores para vapor: Presion de trabajo 18 bar / hasta max. 210° para vapor saturado / hasta max. 120° para agua caliente

* Informacje o naszych ztqczy do pary wodnej: Cisnienie robocze 18 bar / do 210° pary / do 120° gorgcej wody
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Datenblatt /pata Sheet

ERLAUTERUNG DER MCC ARTIKEL-NR.

DC 50 X10 AL
Klemmschale DN Schlauch Wandstarke Schlauch Material
Safety Clamp DN Hose wall thickness material

1. DIE NORMEN : EN IS0 14420-3 / DIN2817
EN IS0 14423 (DIN2826) DAMPF

Halbschalen sind mit 4,
6 bzw. 8 Schrauben versehen. Zum sicheren
Einband mit Schldauchen sind entsprechende
Schalenverschraubungen nach EN I1SO
14420-3, erforderlich. Eine Sonderform  der
Klemmschalen sind die sog. Spann-Schalen.

Die symmetrischen

Diese werden mittels eines Scharniers um den
Schlauch gelegt und mit einem Splint zusammengefihrt
(nicht fiir den Einsatz mit Dampf geeignet).

2. BETRIEBSDRUCK

Der max. Betriebsdruck betragt 25 bar bis NW 125.
Fiir DN 150 und DN 200 betragt der Betriebsdruck 16
bar.

3. DIE WERKSTOFFE

- Aluminium

- Edelstahl AISI 316

- Messing

- PP

Weitere Ausfiihrungen der Klemmschalen siehe
Dampfschlaucharmaturen n. EN ISO 14423.

186 / V 2020

1. THE STANDARD: EN IS0 14420-3 /D
EN IS0 14423 (D
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2. WORKI
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IS0 14423.



Klemmschale nach EN 14420-3 - Schrauben aus Stahl
Safety clamp EN 14420-3 - screws in Steel

Collier demi-coquilles EN 14420-3 - Visserie Acier

Abrazadera de seguridad EN 14420-3 - Tornillos en acero

Obejmy skorupowe skrecane zgodnie EN 14420-3 - Sruby ze staii

DCI13X5AL Aluminum 25bar  13*5 22-24  Méx20
DCI19X6AL Aluminum 19 25bar 19*6  30-33 Méx20
DC25X5AL* Aluminum 25 25bar  25*5  34-36 M6x20
DC25X6AL Aluminum 25 25bar 25%  36-39 Mé6x20
DC25X8AL* Aluminum 25 25bar 25*8  40-43 Mé6x20
DC32X5AL* Aluminum 32 25bar 32*5  41-43 Méx20
DC32X6AL Aluminum 32 25bar 32*%  43-46 Méx20 ) SonderObmess.Ungen
Special DNs
DC32X8AL* Aluminum 32 25bar 32*8  47-50 Méx20
DC38X5AL* Aluminum 32 25bar  32*5 47-49  Mé6x20
DC38X6,5AL Aluminum 38 25bar 38%*,5 50-53 M6x20
DC38X8AL* Aluminum 38 25bar 38*8  53-56 Mé6x20
DC38X10AL* Aluminum 38 25bar 38*10 57-60 Méx20
DC40X7AL* Aluminum 40 25bar 40*7  53-56 Méx20
DC40X10AL* Aluminum 40 25bar 40*10 58-61 Mé6x20
DC45X7AL* Aluminum 45 25bar  45*7  58-61 M8x25
DC50X5AL* Aluminum 50 25bar 50*5  59-61 M8x25
DCS50X6AL* Aluminum 50 25bar 50*%  61-63 M8x25
DC50X8AL Aluminum 50 25bar 50*8  63-67 M8x25
DC50X10AL* Aluminum 50 25bar 50*10  69-71  M8x25
DC63X6AL* Aluminum 63 25bar  63% 74-76  M8x25
DC63X8AL Aluminum 63 25bar 638  78-82 M8x25
DCé63X10AL* Aluminum 63 25bar 63*10 84-87 M8x25
DC75X6AL Aluminum 75 25bar 75%  85-89 M8x25
DC75X8AL Aluminum 75 25bar 75*8  89-93 M8x25
DC75X10AL* Aluminum 75 25bar 7510 94-97 M8x25
DC75X12AL* Aluminum 75 25bar  75*12  98-101 M8x25
DCB80X8AL* Aluminum 80 25bar 80*8  94-97 M8x25 -
DC90X6,5AL Aluminum 90 25bar 90%*,5 101-105 M8x25
DC100X6AL* Aluminum 100 25bar 100%6,5 111-115 M10x40
DC100X8AL Aluminum 100 25bar 100*8 114-119 M10x40
DC100X10AL* Aluminum 100 25bar 100*10 118-122 M10x40
DC100X12AL* Aluminum 100 25bar 100*12 122-126 M10x40
DC100x14AL* Aluminum 100 25bar 100*14 126-130 M10x40 ; ;!
DCI125X10AL Aluminum 125 25bar 125%10 143-148 M12x40 ' m;
DCI150X10AL Aluminum 150 16 bar 150*10 168-174 M12x60 EJ
DC200X12AL Aluminum 200 1ébar 200*12 222-229 M12x50
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Klemmschale nach EN 14420-3 - Schrauben aus Stahl
Safety clamp EN 14420-3 - screws in Steel

Collier demi-coquilles EN 14420-3 - Visserie Acier

Abrazadera de seguridad EN 14420-3 - Tornillos en acero

Obejmy skorupowe skrecane zgodnie EN 14420-3 - Sruby ze staii

B mmmmmmm—

, ! DCI19X6ALB Blue Aluminum 25bar  19%6  30-33 Méx20

, ) DC25X6ALB Blue Aluminum 25 25bar  25%6  36-39 Méx20

DC32X6ALB Blue Aluminum 32 25bar 32%  43-46 Méx20

DC38X6,5ALB Blue Aluminum 38 25bar 38%,5 50-53 Méx20

DCS50X8ALB Blue Aluminum 50 25bar 50*8  63-67 M8x25

DC75X8ALB Blue Aluminum 75 25bar 758  89-93 M8x25

DCI9X6ALR Red Aluminum 19  25bar  19%  30-33 Méx20

DC25X6ALR Red Aluminum 25 25bar  25%  36-39 Méx20

DC32X6ALR Red Aluminum 32 25bar 32*6  43-46 Méx20

DC38X6,5ALR Red Aluminum 38 25bar 38%*%,5 50-53 Méx20

DC50X8ALR Red Aluminum 50 25bar 50*8  63-67 M8x25

DC75X8ALR Red Aluminum 75 25bar  75*8  89-93 M8x25

DCI19X6ALS Black Aluminum 19 25bar  19*6  30-33 Méx20

DC25X6ALS Black Aluminum 25 25bar 25%  36-39 Méx20

DC32X46ALS Black Aluminum 32 25bar  32*%  43-46 Méx20

DC38X6,5ALS Black Aluminum 38 25bar 38*,5 50-53 Méx20

DCS50X8ALS Black Aluminum 50 25bar 50*8  63-67 M8x25

DC75X8ALS Black Aluminum 75 25bar 758  89-93 M8x25

DCI19X6ALW White Aluminum 19  25bar 19%  30-33 M6x20

. DC25X6ALW White Aluminum 25 25bar  25%  36-39 Méx20

;ﬁ‘: jﬂ DC32X6ALW White Aluminum 32 25bar 32%  43-46 Méx20
/(\ . ;3 DC38X6,5ALW White Aluminum 38 25bar 38%*%,5 50-53 Méx20
l DC50X8ALW White Aluminum 50 25bar 50*8  63-67 M8x25
DC75X8ALW White Aluminum 75 25bar  75*8  89-93 M8x25

p = DCI9X6ALG Yellow Aluminum 19  25bar 19*%  30-33 Méx20
'ﬁ § DC25X6ALG Yelow  Aluminum 25 25bar 25% 3639 Méx20
< ¥ DC32X6ALG Yelow  Aluminum 32 25bar  32*%  43-46 M6x20
m' 0 DC38X6,5ALG Yellow Aluminum 38 25bar 38%*.,5 50-53 Méx20
- T DC50X8ALG Yellow Aluminum 50 25bar  50*8  63-67 M8x25

DC75X8ALG Yellow Aluminum 75 25bar 75*8  89-93 M8x25




Spannschale nach EN 14420-3

Safety clamp with Pin EN 14420-3
Collier demi-coquilles EN 14420-3
Abrazadera de seguridad con clavija EN 14420-3
Obejmy skorupowe z bolcem zgodnie EN 14420-3

DC25X6ALSF
DC32X6ALSF
DC38Xé6,5ALSF
DC50X8ALSF
DC65X7ALSF
DC75X8ALSF
DC100X8ALSF

Aluminum
Aluminum
Aluminum
Aluminum
Aluminum
Aluminum

Aluminum

32
38
50
65
75
100

25 bar 25%6
25 bar 32%6
25 bar 38%6,5
25 bar 50x8
25 bar 65x7
25 bar 75*8
25 bar 100*8

Klemmschale nach EN 14420-3 - Schrauben aus Edelstahl

Safety clamp EN 14420-3 - screws in Stainless Steel
Collier demi-coquilles EN 14420-3 - Visserie Inox
Abrazadera de seguridad EN 14420-3

- Tornillos en acero inoxidable

Obejmy skorupowe skrecane zgodnie EN 14420-3 - $ruby ze stali nierdzewnej

DC13X5SS
DCI19X6SS
DC25X6SS
DC32X6SS
DC38X6,5S8S
DC38X8SS*
DC50X6SS*
DC50X8SS
DC50X10SS*
DCé63X8SS
DC75X8SS
DC80X8SS
DC100X8SS
DC100X10SS

SS AISI 316
SS AlISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316

19

25

32

38

38

50

50

50

63

75

80
100
100

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

13*5
19%6
25%6
32%6

38%6,5
38*8
50%6
50*8

50*10
63*8
75*8
80*8
100*8

100*10

22-24
30-33
36-39
43-46
50-53
53-56
61-63
63-67
69-71
78-82
89-93
94-97

114-119

118-122

34-36
40-43
50-53
63-67
78-82
89-93
114-118

Méx20
Méx20
Méx20
Méx20
Méx20
Méx20
M8x25
M8x25
M8x25
M8x25
M8x25
M8x25
M10x40
M10x40

10,31 €

15,15 €

25,46 €

* Sonderabmessungen
Special DNs
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Klemmschale nach EN 14420-3 - Schrauben aus Edelstahl

Safety clamp EN 14420-3 - screws in Stainless Steel
Collier demi-coquilles EN 14420-3 - visserie Inox

Abrazadera de seguridad EN 14420-3 - Tomillos en acero inoxidable
Obejmy skorupowe skrecane zgodnie EN 14420-3 - $ruby ze stali nierdzewnej

DCI13X5BR
DCI19X6BR
DC25X6BR

DC32X6BR

*Sonderabmessungen ~ DC38X6,58R*
Special DNs DC38X8BR*

DC50X8BR

DC63X8BR

DC75X8BR*

DC100X8BR

Ersatzschrauben
Screws

Visserie

Tornillos

Sruby

DCM6x20SS
DCM8x25SS
DCM10x408S

DCMéx20AC
DCM8x25AC
DCM10x40AC
DCMI12x60AC
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Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass
Brass

Brass

Stainless Steel
Stainless Steel

Stainless Steel

Steel
Steel
Steel

Steel

19
25
32
38
38
50
63
75
100

25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

(o N N N

13*5
19*6
25%6
32%6

38%6,5
388
50*8
63*8
75*8
100*8

22-24  Méx20

30-33  Méx20

36-39  M6x20

43-46  M6x20

50-53  Mé6x20

53-56 Méx20 -
63-67 M8x25

78-82 M8x25

89-93  M8x25
114-119 M10x40

13-38
50-75
100

13-38
50-75
100
125




Klemmschale nach EN 14420-3 - Schrauben aus Edelstahl
Safety clamp EN 14420-3 - Screws in Stanless-Steel

Collier demi-coquilles EN 14420-3 - Visserie Inox

Abrazadera de seguridad EN 14420-3 - Tormnillos en acero inoxidable

Obejmy skorupowe skrecane zgodnie EN 14420-3 - Sruby ze stali nierdzewnej

__Part-Nr__|_Colour MNWM@M_

DC25x6PP Black P°'|y§n'2"y 8bar  25*%  36-39 Méx20
DC32x6PP Black P°'|y§;‘;py' 32  8bar  32%  43-46 M6x20
DC38x6,5PP Black YT 38 gbar 38%.5 50-53 M6x20
DC38x8PP Black YT 38 gbar 38%8  53-56 M6x20
DC50x6PP Black FOVPIOPY 50 8bar 507 61-63 M8x25
DC50x8PP Black FOVPIOPY" 50 gbar  50°8  63-67 M8x25
DC50x10PP Black FOVPIOPY 50 gbar 5010 6971 M8x25
DC63x8PP Black FOVPIOPY" 63 8bar  63*8  78-82 M8x25
DC75x8PP Black YT 75 goar  75'8 8993 M8x25
DC25x6PPW White P°'|y§r:zpy' 25 8bar  25%  36-39 Méx20 - e
DC32x6PPW White P°'|y:n'2py' 32  8bar  32%  43-46 M6x20 O
DC38x6,5PPW White P°'|yeprjzpy' 38 8bar 38%,5 50-53 Méx20 ( vT‘;)w
DC38x8PPW white TPV 38 gbar  38'8  53-56 M6éx20
DC50x6PPW White FOVPIOPY 50 8bar 507 61-63 M8x25
DC50x8PPW White FOVPIOPY 50 8bar  50%8  63-67 MB8x25
DC50x10PPW White FOVPIOPY 50 8bar  50*10 6971 M8x25
DC63x8PPW White FOVPIOPY" 63 8bar  63"8  78-82 M8x25
DC75x8PPW White P°'|y§n'zpy' 75 8bar  75*8  89-93 M8x25
DC25x6PPB Blue P°'T§:Z"y’ 25 8bar  25%  36-39 M6x20
DC32x6PPB Blue P°'|y:n'2py' 32  8bar  32%  43-46 M6x20
DC38x6,5PPB Blue FOVPIOPY 38 gbar  38%,5 50-53 Méx20
DC38x8PPB Blue FOVPIOPY 38 gbar  38"8  53-56 Méx20
DC50x6PPB Blue P°'|y§nrzpy' 50 8bar  50%  61-63 M8x25
DC50x8PPB Blue FOVPIOPY 50 8bar  50%8  63-67 M8x25
DC50x10PPB Blue FOVPIOPY 50 8bar  50*10 6971 M8x25
DC63x8PPB Blue FOVPIOPY" 63 8bar  63*8  78-82 M8x25
DC75x8PPB Blue P°'|y§n'2"y' 75 8bar  75*8  89-93 M8x25
DC25x6PPR Red FOVPIOPY 25 8bar  25% 3639 Méx20
DC32x6PPR Red P°'|y:n'2py' 32  8bar  32%  43-46 M6x20
DC38x6,5PPR Red FOVPIOPY 38 gbar  38%,5 50-53 Méx20
DC38x8PPR Red FOVPIOPY 38 gbar  38"8  53-56 Méx20
DC50x6PPR Red FOPIOPY 50 8bar 507 61-63 M8x25
DC50x8PPR Red FOVPIOBY 50 8bar  50%8  63-67 M8x25
DC50x10PPR Red FOVPIOPY 50 8bar  50*10 6971 M8x25
DC63x8PPR Red POWPIODY 43 8bar  63*8  78-82 M8x25

lene

DC75x8PPR Red POWPIOBY- 25 ghar  75%8  89-93  M8x25

lene




Edelstahlpresshiilse mit Verzahnung - Edelstahl (AISI 304)
Cranted ferrule - stanless-Steel AlSI 304

Jupe crantée -inox
Casquillo dentado - Acero inoxidable (AlSI 304)
Tuleja zaciskowa - stal nierdzewna (AlSI 304)

CF013X21 DNI13 13x4 25 bar 22,5 19.3 42,0
CF013X23 DNI13 13x5 25 bar 30,5 24,5 19.3 42,0
CF013X25 DNI13 13x6 25 bar 32,5 26,5 19.3 42,0
CFO19X27 DN19 19x4 25 bar 34,5 28,5 26,3 42,0
CFO19X29 DN19 19x5 25 bar 37 31 26,3 42,0
CFO19X31 DN19 19x6 25 bar 39 33 26,3 42,0
CF025X35 DN25 25x5 25 bar 43 37 32,5 42,0
CF025X37 DN25 25x6 25 bar 45 39 32,5 42,0
CF025X41 DN25 25x8 25 bar 49 43 32,5 42,0
CF032X42 DN32 32x5 25 bar 50 44 39,5 42,0
CF032X44 DN32 32x6 25 bar 52 46 39.5 42,0
CF032X46 DN32 32x7 25 bar 54 48 39,5 42,0
CF038X48 DN38 38x5 25 bar 56 50 45,5 42,0
CF038X50 DN38 38x6 25 bar 58 52 45,5 42,0
CF038X54 DN38 38x8 25 bar 62 56 45,5 42,0
CF038X56 DN38 38x9 25 bar 64 58 45,5 42,0
CF040X52 DN40 40x6 25 bar 60 54 45,5 42,0
CF040X60 DN40 40x10 25 bar 68 62 45,5 42,0
CF050X61 DNS50 50x5.5 25 bar 70 63 58,5 49,0
CF050X62 DN50 50x6 25 bar 71 64 58,5 49,0
CF050X64 DNS50 50x7 25 bar 73 68 58,5 49,0
CF050X66 DNS50 50x8 25 bar 75 68 58,5 49,0
CF050X70 DNS50 50x10 25 bar 79 72 58,5 49,0
CF050X72 DN50O 50x11 25 bar 81 74 58,5 49,0
CFO050X74 DN50 50x12 25 bar 83 76 58,5 49,0
CF065X75 DNé5 65x5 25 bar 84,5 S, 73,5 63.0
CF065X77 DN65 65x6 25 bar 86,5 79.5 73,5 63,0
CF065X79 DN65 65x7 25 bar 88,5 81,5 73,5 63,0
CF065X89 DNé5 65x12 25 bar 99 92 73,5 63,0
CF065X91 DNé65 65x14 25 bar 103 926 73,5 63,0
CF075X87 DN75 75x6 25 bar 96,5 89.5 85,5 67,0
CF075X91 DN75 75x8 25 bar 100,5 93.5 85,5 67,0
CF075X95 DN75 75x10 25 bar 104,5 97.5 85,5 67,0
CF075X99 DN75 75x12 25 bar 110 102 85,5 67,0
CF075X105 DN75 75x15 25 bar 116 108 85,5 67,0
CF100X112 DN100 100x6 16 bar 123 115 111 96,0
CF100X116 DN100 100x8 16 bar 127 19 m 96,0
CF100X120 DN100 100x10 16 bar 131 123 111 96,0
CF100X124 DN100 100x12 16 bar 136 127 m 96,0
CF100X130 DN100 100x15 16 bar 143 133 111 96,0
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Stahlpresshulse mit Verzahnung - Stahl
Cranted ferrule - -steel

Jupe crantée - Acier
Casquillos dentados acero - Acero
Tuleja zaciskowa - stal

CFO13X21A 13x4 25 bar 22,5 19.3 42,0
CFO13X23AC DN13 13x5 25 bar 30,5 24,5 19.3 42,0
CFO13X25AC DNI13 13x6 25 bar 32,5 26,5 19.3 42,0
CFO19X27AC DN19 19x4 25 bar 34,5 28,5 26,3 42,0
CFO19X29AC DN19 19x5 25 bar 37 31 26,3 42,0
CFO19X31AC DN19 19x6 25 bar 39 33 26,3 42,0
CF025X35AC DN25 25x5 25 bar 43 37 32,5 42,0
CF025X37AC DN25 25x6 25 bar 45 39 32,5 42,0
CF025X41AC DN25 25x8 25 bar 49 43 32,5 42,0
CF032X42AC DN32 32x5 25 bar 50 44 IS 42,0
CF032X44AC DN32 32x6 25 bar 52 46 39,5 42,0
CF032X46AC DN32 32x7 25 bar 54 48 39.5 42,0
CFO38X48AC DN38 38x5 25 bar 56 50 45,5 42,0
CFO38X50AC DN38 38x6 25 bar 58 52 45,5 42,0
CFO38X54AC DN38 38x8 25 bar 62 56 45,5 42,0
CFO38X56AC DN38 38x9 25 bar 64 58 45,5 42,0
CF040X52AC DN40 40x6 25 bar 60 54 45,5 42,0
CFO40X60AC DN40 40x10 25 bar 68 62 45,5 42,0
CFO50X61AC DNS50 50x5.5 25 bar 70 63 58,5 49,0
CFO50X62AC DNS50 50x6 25 bar 71 64 58,5 49,0
CFO50X64AC DN50 50x7 25 bar 73 68 58,5 49,0
CFO50X66AC DNS50 50x8 25 bar 75 68 58,5 49,0
CFO50X70AC DN50 50x10 25 bar 79 72 58,5 49,0
CF050X72AC DN50 50x11 25 bar 81 74 58,5 49,0
CF050X74AC DN50 50x12 25 bar 83 76 58,5 49,0
CF065X75AC DN65 65x5 25 bar 84,5 77,5 73.5 63,0
CF065X77AC DNé5 65x6 25 bar 86,5 79.5 73,5 63,0
CF065X79AC DNé65 65x7 25 bar 88,5 81,5 78,8 63,0
CF065X89AC DN65 65x12 25 bar 99 92 73.5 63,0
CFO65X21AC DNé5 65x14 25 bar 103 96 7315 63,0
CF075X87AC DN75 75x6 25 bar 96,5 89,5 85,5 67,0
CFO75X21AC DN75 75x8 25 bar 100,5 93,5 85,5 67,0
CF075X95AC DN75 75x10 25 bar 104,5 97,5 85,5 67,0
CFO75X99AC DN75 75x12 25 bar 110 102 85,5 67,0
CF075X105AC DN75 75x15 25 bar 116 108 85,5 67,0
CF100X112AC DN100 100x6 16 bar 123 115 m 96,0
CF100X116AC DN100 100x8 16 bar 127 19 m 96,0
CF100X120AC DN100 100x10 16 bar 131 123 1m 96,0
CF100X124AC DN100 100x12 16 bar 136 127 m 96,0
CF100X130AC DN100 100x15 16 bar 143 133 1M 96,0
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Edelstahlpresshilse mit Verzahnung - Edelstahl (AlSI 304)

Cranted ferrule - Stanless-Steel (AlSI 304)

Jupe crantée - inox (AlsI 304)
Casquillo dentado - Acero inoxidable (AlSI 304)
Tuleja zaciskowa - stal nierdzewna (AISI 304)

CFRO13X21

CFRO13X23
CFRO19X29
CFRO19X31

CFR0O25X35
CFR0O25X37
CFRO25X41

CFRO32X44
CFR0O32X46
CFR0O38X50
CFRO38X54
CFRO38X56
CFR0O40X60
CFR0O50X61

CFRO50X62
CFR0O50X66
CFRO50X70
CFR0O65X79
CFRO75X91

Vorteile dieser Presshilse:
Dieses spezielle Design ermdglicht durch einfaches
Spalten/Trennen der Presshulse die Wiederverwen-

DNI13
DNI13
DN19
DN19
DN25
DN25
DN25
DN32
DN32
DN38
DN38
DN38
DN40
DN50
DNS50
DN50
DNS50
DN65
DN80

13x4
13x5
19x5
19x6
25x5
25x6
25x8
32x6
32x7
38x6
38x8
38x9
40x10
50x5.5
50x6
50x8
50x10
65x7
75x8

dung der Schalenverschraubung
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25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar
25 bar

30,5
37
39
43
45
49
52
54
58
62
64
68
70
71
75
79

88,5

100,5

22,5
24,5
31
33
37
39
43
46
48
52
56
58
62
63
64
68
72
81,5
93,5

advantage of this Ferrule:
The special design allows to simplify the reuse of the
Hose shank by separating the crimping ferrule

19.3
19.3
26,3
26,3
32,5
32,5
32,5
39,5
39,5
45,5
45,5
45,5
45,5
58,5
58,5
58,5
58,5
73.5
85,5

42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
42,0
49,0
49,0
49,0
49,0
63,0
67,0




Presshilse gebordelt

Stamped Ferrule
Jupe emboutie

Casquillo rebordeado

Tuleja zaciskowa

SSEITF

Lg

|

SS AISI 304 6 bar DN25 42 * 42*27.5
SSE125F SS AISI 304 6 bar DN32 50 * 45* 36
SSE150F SS AISI 304 6 bar DN38 57 *52*43.5
SSE2F SS AISI 304 6 bar DN50 67 * 63 * 55
SSE250F SS AISI 304 6 bar DNé65 83*73*68
SSE250F70 SS AISI 304 6 bar DN70 84*76*70
SSE3F SS AISI 304 6 bar DN80 98.5*75*83
SSE4F SS AISI 304 6 bar DN100 122.5 * 87 * 107
ASETF Aluminium 6 bar DN25 42 * 42*27.5
ASE125F Aluminium 6 bar DN32 50*45*36
ASE150F Aluminium 6 bar DN38 57 * 52 * 43.5
ASE150F2 Aluminium 6 bar DN38 56 *52* 43,5
ASE2F Aluminium 6 bar DN50 67 * 63 * 55
ASE2F1 Aluminium 6 bar DN50 74* 63 * 55
ASE2F2 Aluminium 6 bar DNS50 60 * 45 * 52
ASE2F3 Aluminium 6 bar DN50 71 *63*59
ASE2F4 Aluminium 6 bar DNS50 60 * 45* 52
ASE2F5 Aluminium 6 bar DNS50 64 *60 * 45
ASE250F Aluminium 6 bar DNé65 83*73*68
ASE250F2 Aluminium 6 bar DNé65 85*55*71
ASE275F Aluminium 6 bar DN75 88*75*76
ASE3F Aluminium 6 bar DN80 101 *75*83.5
ASE3FA Aluminium 6 bar DN80 98,5*75*84
ASE3F2 Aluminium 6 bar DN80 102 *75*87
ASE3FSPE Aluminium 6 bar DN80 96 * 74 * 91
ASE3FVRAC Aluminium 6 bar DN80 102*74*91
ASE4F Aluminium 6 bar DNI100 122.5*87 * 107
ASE4F2 Aluminium 6 bar DNI100 126 * 87 * 107
ASE4F3 Aluminium 6 bar DN100 130 * 87 * 111
ASE4FVRAC Aluminium 6 bar DN100 124*87 * 111

[@)]
=
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Rohr-Hulse zur Verpressung
Pipe for welding hose

Bague de sertissage

Casquillo soldable para tubo
Tuleja do zaprasowania

Lg

Stérke / Strengh
1D

Stdrke / Strengh
ID
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BAOND14 SS AISI 304 4 bar 12,8*%1,5*20
BAONDS8 SS AISI 304 4 bar 5/8" 25*1,5*20
BAOND38 SS AlSI 304 4 bar 3/8" 17*1,6*20
BAONDI12 SS AISI 304 4 bar 1/2" 20,5*1,5*20
BAOND34 SS AISI 304 4 bar 3/4" 26,5*1,56*25
BAONDI SS AlSI 304 4 bar 1" 37 *2*25
BAONDI114 SS AISI 304 4 bar 1"1/4 40,5*2*30
BAONDI112 SS AISI 304 4 bar 1"1/2 50,5*2*30
BAOND2 SS AISI 304 4 bar 2" 68*2*35
BAOND212 SS AISI 304 4 bar 2"1/2 84,5*2*35
BAOND3 SS AISI 304 4 bar 3" 98,5*2* 40
BAOND4 SS AlSI 304 4 bar 4" 121 *2* 50
BA20AL Aluminum 4 bar DN20 26*2*30
BA25AL Aluminum 4 bar DN25 31*2*30
BA26AL Aluminum 4 bar DN25 36*2*30
BA40AL Aluminum 4 bar DN40 46*2*30
BA45AL Aluminum 4 bar DN45 51*2*30
BASOAL Aluminum 4 bar DN50 57 *2*30
BASSAL Aluminum 4 bar DN55 67 *2*30
BA70AL Aluminum 4 bar DN70 76*2* 40
BAG3AL Aluminum 4 bar DNé3 80*2*30
BASSAL Aluminum 4 bar DNé5 84*2*30
BAYOAL Aluminum 4 bar DN90 101 *2* 65
BATOOAL Aluminum 4 bar DN100 102*2,5*90
BA120AL Aluminum 4 bar DN120 120 * 2,5 * 90 17,79 €




Datenblatt /Data Sheet

1. JUBILEE - SCHLAUCHSCHELLEN HIGH TORQUE

Schlauchschellen mit extrem hohem Anzugsdrehmoment

- Das Anzugsdrehmoment ist doppelt so hoch wie bei
normalen Schlauchschellen und stellt mehr als eine doppelte
Bandspannkraft her. Besonders geeignet bei stark vibrierenden
Verbindungen und Dichtigkeitsproblemen.

- Konstruktion aus reinem Edelstahl.

- Diese Schlauchschellen haben einen Drehmoment, der mit
den herkémmlichen Spannbackenschellen vergleichbar ist.

- Empfohlener max. Anzugsdrehmoment betragt 11,9 Nm, der
Bruchdrehmoment liegt bei 17 Nm.

Jubilee High Torque-Schlauchschellen sind besonders geeignet
fiir Verbindungen, die eine extrem hohe Drehmomentebene
bendtigen.

Sie konnen verwendet werden fiir Schlauchverbindungen wie
z.B. spiralumwundene, mit Draht verstarkte Ansaugschlauche.
Desweiteren sind diese Schlauschellen sehr gut geeignet
in Situationen, in denen die normale DIN Norm nicht mehr
ausreichend ist.

2. ZEICHNUNG / DRAWING

Das Schraubengewinde ist fest
verbunden
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SCHLAUCHSCHELLEN - JUBILEE

1. JUBILEE - HIGH TORQUE
For applications requiring extra high levels of tightening torque

- Twice the tightening torque of standard worm drive hose
clips which creates more than twice the band tension for those
stubborn leakage and high vibration applications.

- All Inox construction.

- Breaking torque of Jubilee high torque is 17 Nm comparable
to conventional ‘T’ bolt clamp of equal size.

-Recommended tightening torque 11.9 Nm (106 Lb in).

Jubilee High Torque clips for applications that require extra
high levels of tightening torque.

They can be used on hose applications such as spiral wound
wire reinforced suction hose.

Alle GroBen in mm Angabe



Standard-Schlauchschellen

Standard range
Colliers de serrage standard

Abrazaderas estdndar

Standard Opaska

000MS
MOOMS
O0MS
OMS
O0XMS
1AMS
TMS
1XMS
TMMS
2AMS
2MS
2XMS
3MS
3XMS
4MS
4XMS
5MS
6MS
6XMS
7MS
7.5MS$
8.5MS$
9.5MS
10.5MS$
11.5MS$
12.5M$S

Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1

9,5-12
11-16
13-20
16-22
18-25

22-30

25-35

30-40

32-45

35-50

40-55

45-60

55-70

60-80
70-90

85-100
90-120
110-140
120-150
135-165
158-190
184-216
210-242
235-267
260-292
286-318

000SS
MOOSS
00SS
0SS
0XSS
1ASS
1SS
1XSS
TMSS
2ASS
AN
2XSS
3SS
3XSS
4SS
4XSS
58§
6SS
6XSS
7SS
7.58S
8.55S
9.58S
10.5S8S
11.58S
12.58S

W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AlISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AISI 304
W4 AlSI 304

9.5-12
11-16
13-20
16-22
18-25

22-30

25-35

30-40

32-45

35-50

40-55

45-60

55-70

60-80
70-90

85-100

90-120

110-140
120-150
135-165
158-190
184-216
210-242
235-267
260-292
286-318

000SS316
MO00SS316
00SS316
0SS316
0XSS316
1ASS316
138316
1XSS316
1MSS316
2ASS316
288316
2XSS316
385316
3XSS316
435316
4XSS316
588316
688316
6XSS316
75858316
7.588316
8.555316
9.558316
10.58S316
11.588316

12.558S316

WS AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
WS AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316
W5 AISI 316

9.5-12
11-16
13-20
16-22
18-25

22-30

25-35

30-40

32-45

35-50

40-55

45-60

55-70

60-80

70-90

85-100

90-120
110-140
120-150
135-165
1568-190
184-216
210-242
235-267
260-292
286-318



High Torque Schlauchschellen

High Torque

Colliers de serrage pour tuyaux flexibles a couple élevé
Abrazaderas cremallera para tubos flexibles de HI - TORQUE
High Torque Opaska

HT035 SS AlSI 304 20-35
HT040 SS AlSI 304 25-40
HT045 SS AlSI 304 25-45
HT050 SS AlSI 304 30-50
HT070 SS AlSI 304 40-70
HTO80 SS AlSI 304 60-80
HT095 SS AISI 304 70-95
HT100 SS AlSI 304 80-100
HT120 SS AlSI 304 90-120
HT140 SS AlSI 304 110-140
HT160 SS AlSI 304 130-160
HT180 SS AlSI 304 150-180
HT200 SS AISI 304 170-200
HT220 SS AlSI 304 190-220
HT240 SS AlSI 304 210-240
HT260 SS AlSI 304 230-260
HT280 SS AlSI 304 250-28/0
HT300 SS AlSI 304 270-300
HT320 SS AISI 304 290-320
HT340 SS AlSI 304 310-340
HT360 SS AISI 304 330-360
HT380 SS AlSI 304 350-380
HT400 SS AISI 304 370-400
HT420 SS AlSI 304 390-420
HT440 SS AISI 304 410-440
HT460 SS AlSI 304 430-460
HT480 SS AlSI 304 450-480
HT500 SS AlSI 304 470-500

Weitere Jubilee Artikel lieferbar. Fordern Sie hierzu den gesonderten Katalog an.

Also Available other Jubilee Parts. Please ask for extra Catalog!

Aussi disponible d’autres pieces Jubilee. N'hésitez pas & demander un catalogue supplémentaire!
Otros articulos Jubilee disponible. Pida el catdlogo especial

Dostepne rowniez inne czesci Jubilee. Prosze zapytac o ten oddzielny katalog.
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FATN N

Spannbackenschelle
Superior clamp

collier de serrage
Abrazadera de tornillo
Opaska srubowa

Steel 17-20 S198 SS AlSI 304 17-20
S22 Steel 20-22 $228 SS AISI304  20-22
S25 Steel 23-25 S258 SS AISI304  23-25
S28 Steel 26-28 $28S SS AISI304  26-28
S31 Steel 29-31 S31S SS AISI 304 29-31
S35 Steel 32-35 $355 SS AISI 304  32-35
S39 Steel 36-39 S39S SS AISI304  36-39
S$43 Steel 40-43 S43S SS AISI304  40-43
S47 Steel 44-47 S47S SSAISI304  44-47
S51 Steel 48-51 S51S SS AISI304  48-51
§55 Steel 52-55 $558 SS AISI304  52-55
$59 Steel 56-59 $59S SS AISI 304  56-59
S63 Steel 60-63 S$63§ SSAISI304  60-63
S67 Steel 64-67 S67S SSAISI 304  64-67
S73 Steel 68-73 S73S SS AISI304  68-73
S79 Steel 74-79 S79S SS AlSI 304 74-79
$85 Steel 80-85 $85S SS AISI304  80-85
S97 Steel 92-97 > S978 SS AISI304  92-97
S103 Steel 98-103 S103$ SS AISI304  98-103
S112 Steel 104-112 S1128 SS AISI304 104-112
S121 Steel 113-121 S1218 SS AISI304  113-121
S130 Steel 122-130 S130S SS AISI304  122-130
S139 Steel 131-139 S1398 SS AISI304  131-139
S148 Steel 140-148 $148S SS AISI 304 140-148
S161 Steel 149-161 S161S SS AISI304  149-161
S174 Steel 162-174 S174$ SS AISI 304  162-174
S187 Steel 175-187 S187S SS AISI304  175-187
$200 Steel 188-200 $2008S SS AISI 304  188-200
$213 Steel 201-213 S213$ SS AISI304  201-213
$226 Steel 214-226 $226S SS AISI 304  214-226
$239 Steel 227-239 $239S SS AISI 304  227-239
$252 Steel 240-252 $2528 SS AISI 304 240-252
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Schneckengewindeschelle
Zebra Clips
Collier
Abrazaderas
Opaska srubowa

IC16

1C20

1C25

1C32

1C40

1C50

1C60

IC70

1C80

1C90
ZC100
ZC110
1C120
ZC130
71C140
1C150
I1C160

Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel
Steel

Steel

10-16
12-20
16-25
20-32
25-40
32-50
40-60
50-70
60-80
70-90
80-100
90-110
100-120
110-130
120-140
130-150
140-160
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MCC Patentschelle - 1-teilig - Schraube M8x40, 8,8 grad
Superior Clamp - one pices - Screw: M8*40/ 8.8 grade

Collier de serrage breveté - Une piece - vis M8x40, 8,8 degrés
Abrazadera superior MCC - Una pieza - Tomillo: M8x40/8.8 grados

MCC patentowa opaska - jednoczesciowa - Sruba M8x40, 8,8 stopni

S54AC1 Steel 20 mm 48-54
S56ACI Steel 20 mm 56 50-56
S60ACI Steel 20 mm 60 54-60
S64ACI Steel 20 mm 64 58-64
S72ACI Steel 20 mm 72 66-72
SP0ACI Steel 20 mm 90 84-90
S92ACI Steel 20 mm 92 86-92

MCC Patentschelle - 2-teilig - Schraube M8x40, 8,8 grad
Superior Clamp - two pices - Screw: M8*40/ 8,8 grade

Collier de serrage breveté - en deux parties - vis M8x40, 8,8 degrés
Abrazadera superior MCC - does piezas - Tornillo: M8x40/8,8 grados
MCC patentowa opaska - dwuczesciowa - Sruba M8x40, 8,8 stopni

S54AC2 Steel 20 mm 48-54
S56AC2 Steel 20 mm 56 50-56
S60AC2 Steel 20 mm 60 54-60
S64AC2 Steel 20 mm 64 58-64
S66AC2 Steel 20 mm 66 60-66
S76AC2 Steel 20 mm 76 70-76
S78AC2 Steel 20 mm 78 72-78
S80AC2 Steel 20 mm 80 74-80
S82AC2 Steel 20 mm 82 76-82
S84AC2 Steel 20 mm 84 78-84
S90AC2 Steel 20 mm 90 84-90
S92AC2 Steel 20 mm 92 86-92
S94AC2 Steel 20 mm 94 88-94
S96AC2 Steel 20 mm 96 90-96
S102AC2 Steel 20 mm 102 96-102
S108AC2 Steel 20 mm 108 102-108
ST14AC2 Steel 25 mm 114 108-114
S120AC2 Steel 25mm 120 114-120
S128AC2 Steel 25 mm 128 122-128
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2-Ohr Schellen

2-Ear Clamp

Pinces a deux oreilles
Abrazaderas con dos orejas

Jednoczesciowy pierscien zaciskowy EAR CLIP z 2 uszami

2EARS-5
2EAR5-7
2EAR7-9
2EAR9-11
2EAR11-13
2EAR13-15
2EAR14-17
2EAR15-18
2EAR17-20
2EAR18-21
2EAR20-23
2EAR21-25
2EAR23-27
2EAR25-28
2EAR28-31
2EAR31-34
2EAR34-37
2EAR37-40
2EAR40-43
2EAR43-46

Steel W1

Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1
Steel W1

5-7

7-9
9-11
11-13
13-15
14-17
15-18
17-20
18-21
20-23
21-25
23-27
25-28
28-31
31-34
34-37
37-40
40-43
43-46

"

2

il
E
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MCC Band mit Kunstoffverpackung oder Karton
MCC Band with plastic packaging or carton

Ruban MCC avec emballage plastique ou boite en carton
Cinta MCC con embalaje de plastico o caja de cartén
MCC Tasma (w kartonie / lub z plastikowym opakowaniem)

Vot | Moterial | Boc | Lengi | Wiain [ikness]

MC202 SS AISI 201 Carton 30,4 m 6,4mm 0,51 mm
MC203 SS AlSI 201 Carton 30,4 m 2.6 mm  0,64mm
MC203Y SS AISI 201 Yellow - plastic 30,4 m 9,6 mm 0,64 mm
MC204 SS AISI 201 Carton 30.4m 12,7 mm 0,76 mm
MC204B SS AISI 201 Blue - plastic 30,4m 12,7 mm 0,76 mm
MC205G SS AISI 201 Green - plastic 30,4 m 159 mm 0,76 mm
MC206R SS AISI 201 Red - plastic 30.4m 191 mm 0,76 mm

Box mit 100 Stk. Schlaufen MCC Clips (einfache Beanspruchung)
Box with 100 pcs Buckle MCC Clips

Boite avec 100 pieces Boucle Clip MCC

Paquete de 100 piezas con clips abrochables MCC

Boks z 100 szt. MCC Zapinki (dla prostego obcigzenia)

MC252 SS AISI 201 100 pcs 6,4 mm
MC154 SS AISI 201 100 pcs 12,7 mm
MC155 SS AISI 201 100 pcs 15,9 mm
MC156 SS AISI 201 100 pcs 19,1 mm

Box mit 100 Stk. Schlaufen MCC Clips (hohe Beanspruchung)
Box with 100 pcs Buckle MCC Clips

Boite avec 100 pieces Boucle Clip MCC

Paquete de 100 piezas con clips abrochables MCC

Boks z 100 szt. MCC Zapinki (dla duzego obcigzenia)

MC253 SS AISI 201 100 pcs 9,6 mm
MC254 SS AISI 201 100 pcs 12,7 mm
MC255 SS AISI 201 100 pcs 15,9 mm
MC256 SS AISI 201 100 pcs 19,1 mm
MC453 SS AISI 316 100 pcs 9,6 mm
MC454 SS AISI 316 100 pcs 12,7 mm
MC455 SS AISI 316 100 pcs 15,9 mm
MC456 SS AISI 316 100 pcs 191 mm
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MCC Band
MCC Band
MCC Bande
Cinta MCC
MCC Tasma

“Far. | Moterial | Boc | Lengin | Wiaih [iikness]

MC133 SS AISI 300 Carton 30,4 m 9.6mm 0,38 mm
MC134 SS AISI 300 Carton 30,4m 12,7 mm 0,38 mm
MC128 SS AISI 300 Carton 60,8 m 12,7 mm 0,38 mm
MC135 SS AlSI 300 Carton 30,4 m 159 mm 0,38 mm
MC136 SS AISI 300 Carton 30,4m 121 mm 0,38 mm
MC403 SS AISI 316 Carton 30.4m 2.6 mm 0,64 mm
MC404 SS AISI 316 Carton 30,4 m 12,7 mm 0,76 mm
MC405 SS AISI 316 Carton 30,4 m 159mm 0,76 mm
MC406 SS AISI 316 Carton 30,4 m 191 mm 0,76 mm
MG430 SS AlISI 201 Carton 30,4 m 121 mm 1,10 mm
MG431 SS AISI 201 Carton 30.4m 254mm  1,10mm
MG432 SS AISI 201 Carton 30.4m 31,8mm 1,10 mm

Vorgefertigte MCC Schelle
Preformed MCC Clamp

Collier de serrage préfabriqué MCC
Abrazadera preformada MCC
Preformowane MCC Opaski zaciskowe

| PartNr_ | Mterial | Bond | D | wWih |

MCP4S SS AISI 201 25 mm 15,9 mm
MCP5S SS AISI 201 32 mm 15,9 mm
MCPéS SS AISI 201 38 mm 15,9 mm
MCP7S SS AlSI 201 44 mm 15,9 mm
MCP8S SS AISI 201 51 mm 15,9 mm
MCP9S SS AlSI 201 57 mm 15,9 mm
MCP10S SS AISI 201 64 mm 15,9 mm
MCP11S SS AISI 201 70 mm 15,9 mm
MCP12S SS AISI 201 76 mm 15,9 mm
MCP14S SS AlSI 201 89 mm 15,9 mm
MCP16S SS AISI 201 102 mm 15,9 mm
MCP18S SS AlSI 201 114 mm 15,9 mm
MCP20S SS AISI 201 127 mm 15,9 mm
MCP24S SS AISI 201 152 mm 15,9 mm
MCP28S SS AISI 201 178 mm 15,9 mm
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Vorgefertigte MCC Schelle - J-Serie
Preformed MCC Clamp - J-Serie

Collier de serrage préfabriqué MCC - J-Serie
Abrazadera preformada MCC - J-Serie
Preformowane MCC Opaski zaciskowe - Seria J

|__Part-Nr._ | Material | Band | D] With |

MJS227 SS AISI 201 3/4" 50 mm 19,1 mm
MJS210 SS AISI 201 3/4" 69 mm 19,1 mm
MJS211 SS AISI 201 3/4" 76 mm 19,1 mm
MJS212 SS AISI 201 3/4" 88 mm 19,1 mm
MJS213 SS AISI 201 3/4" 101 mm 19,1 mm
MJS214 SS AlSI 201 3/4" 114 mm 191 mm
MJS215 SS AISI 201 3/4" 127 mm 19,1 mm
MJS216 SS AISI 201 3/4" 152 mm 19,1 mm
MJS218 SS AISI 201 3/4" 177 mm 19,1 mm
MJS219 SS AISI 201 3/4" 203 mm 19,1 mm
MJS205 SS AISI 201 5/8" 38 mm 15,9 mm
MJS206 SS AISI 201 5/8" 44 mm 15,9 mm
MJS207 SS AISI 201 5/8" 50 mm 15,9 mm
MJS208 SS AlSI 201 5/8" 57 mm 15,9 mm
MJS209 SS AISI 201 5/8" 63 mm 15,9 mm
MJS203 SS AISI 201 1/2" 25 mm 12,7 mm
MJS204 SS AISI 201 1/2" 31 mm 12,7 mm
MJS231 SS AlISI 201 1/2" 38 mm 12,7 mm
MJS236 SS AISI 201 1/2" 44 mm 12,7 mm
MJS237 SS AISI 201 1/2" 50 mm 12,7 mm
MJS230 SS AISI 201 1/2" 69 mm 12,7 mm
MJS247 SS AlSI 201 1/2" 88 mm 12,7 mm
MJS249 SS AISI 201 1/2" 101 mm 12,7 mm
MJS201 SS AISI 201 3/8" 20 mm 9,6 mm
MJS243 SS AISI 201 3/8" 25 mm 9,6 mm
MJS202 SS AISI 201 3/8" 34 mm 92,6 mm
MJS245 SS AISI 201 3/8" 50 mm 2,6 mm
MJS246 SS AISI 201 3/8" 76 mm 9,6 mm
MJS255 SS AISI 201 3/8" 88 mm 92,6 mm
MJS240 SS AISI 201 1/4" 20 mm 6,4 mm
MJS242 SS AISI 201 1/4" 25mm 6,4 mm
MJS241 SS AISI 201 1/4" 34 mm 6,4 mm
MJS252 SS AISI 201 1/4" 38 mm 6,4 mm
MJS253 SS AlISI 201 1/4" 50 mm 6,4 mm
MJS256 SS AISI 201 1/4" 69 mm 6,4 mm
MJS244 SS AlSI 201 1/4" 76 mm 6,4 mm
MJS257 SS AISI 201 1/4" 88 mm 6,4 mm
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Spannwerkzeug

Tool

Outil de fixation

Herramienta tensora

Narzedzie do mocowania tasmy

MCO0016 for use on band width 4,8 mm - 19,1 mm
MG402 for use on band width 19,1 mm - 31,8 mm
MT3006 Tool centre punch (3/8" Adaptor included)
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AMPS

Schlauchklemme 2-teilig, mit losen Zungen und Sicherungsklauen nach DIN20039

Heavy duty double bolts clamp with safety claws acc. DIN 20039

Collier de serrage 2 boulons - Norme DIN20039B

Abrazadera de seguridad con pinzas de seguridad DIN20039

Obejmy dWUCZ€§CiOW6, z osobnymi wktadkami - «ezykami» dociskowymi i z zaczepami («pazuramiv) na kotnierz zabezpieczajqcy koricéwki zgodnie DIN20039

mmmmm Price

SK29 Steel 10 bar 22-29 291 €
SK34 Steel 10 bar 19 27-34
SK3¢9 Steel 10 bar 25 32-39 4,05 €
SK51 Steel 10 bar 35 39-49
SKé0 Steel 10 bar 42 48-60 6,35€

Schlauchklemme 2-teilig, mit losen Zungen nach DIN20039

Heavy duty double bolt clamp acc. DIN 20039

Collier 2 boulons avec languette libre - Norme DIN20039A

Abrazadera de seguridad de dos piezas DIN20039

Obejmy dwuczesciowe, z osobnymi wktadkami - «jezykamiy dociskowymi zgodnie DIN20039

SL22 galvanized Steel 10 bar 17-22
SL29 galvanized Steel 10 bar 22-29
SL34 galvanized Steel 10 bar 27-34
SL40 galvanized Steel 10 bar 32-40
SL49 galvanized Steel 10 bar 39-49
SL60 galvanized Steel 10 bar 48-60
SL76 galvanized Steel 10 bar 60-76
SL94 galvanized Steel 10 bar 77-94
SL115 galvanized Steel 10 bar 94-115
SL400 galvanized Steel 10 bar 88-96
SL463 galvanized Steel 10 bar 96-103
SL525 galvanized Steel 10 bar 103-125
SL550 galvanized Steel 10 bar 114-128
SL600 galvanized Steel 10 bar 130-144
SLé75 galvanized Steel 10 bar 151-165
SL769 galvanized Steel 10 bar 165-192
SL818 galvanized Steel 10 bar 195-208
SL875 galvanized Steel 10 bar 210-225
SL988 galvanized Steel 10 bar 227-239
SL1125 galvanized Steel 10 bar 252-298
SL1275 galvanized Steel 10 bar 300-330
SL1450 galvanized Steel 10 bar 335-381
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Datenblatt /pata Sheet FLANSCHARMATUREN /FLance

LOSFLANSCH / SWIVEL FLANGE

G’S‘:f:/ A® B® c D E@ FQ | Gxn@ | H° 2 | 1o | Ko L M
1 68 | 254 | 16 | 8225| 15 | 85 | 14x4 |107,09°| 32 | 3377 | 46 | 1425 | 26
11/4° | 78 | 32,4 | 18 | 8425 | 140 | 100 | 18x4 |10717°| 39 | 42,4 | 56 | 1425 28
112" | 88 | 384 | 18 | 8775 | 150 | 110 | 18x4 |10811°| 45 | 483 | 67 | 1425 | 31
2" 102 | 544 | 20 | 9425 | 165 | 125 | 18x4 |108,07°| 58 | 603 | 74 | 1625 | 29
21/2° | 122 | 634 | 20 | 10825 185 | 145 | 18x8 |109.87°| 73 | 741 | 92 | 1625 | 29
3" 138 | 754 | 20 | 117,25 | 200 | 160 | 18x8 108,54°| 85 | 889 | 105 | 1625 34
4 158 | 100,3 | 22 | 14825 220 | 180 | 18x8  110,78°| 110 | 1143 | 131 | 1825 | 34
5 188 | 1254 | 22 | 19525 | 250 | 210 | 18x8 |108,06°| 135 | 1397 | 156 | 18,25 | 37
& 212 | 150,4 | 24 | 221,25 | 285 | 240 | 22x8 |10543°| 164 | 1683 | 181 | 20,25 | 35
8" 268 | 2004 | 24/26 | 292,25 | 340 | 295 | 22x8 | 107° | 219 | 2191 | 235 | 20,25 | 42
FESTFLANSCH / FIX FLANGE

GoBe/ A BB C D EG FQ | Gxng®

1 68 | 254 | 16 82 | 115 | 85 | 14x4

114" | 78 | 324 | 18 84 | 140 | 100 | 18x4

112" | 88 | 384 | 18 | 875 | 150 | 110 | 18x4

2" 102 | 544 | 20 94 | 165 | 125 | 18x4

21/2° | 122 | 634 | 20 | 108 | 185 | 145 | 18x8

3" 138 | 754 20 | 117 | 200 | 160 | 18x8

4 158 | 100,3 | 22 | 148 | 220 | 180 | 18x8

5 188 | 1254 22 | 195 | 250 | 210 | 18x8

6 212 | 150,4 | 24 | 221 | 285 | 240 | 22x8

8" 268 | 2004 | 24/26 | 292 | 340 | 295 | 22x12

FESTFLANSCH / FIX FLANGE

LOSFLANSCH / SWIVEL FLANGE

FLANSCH / FLANGE
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FLANSCHGEWINDENIPPEL (AG) / FLANGE WITH MALE THREAD

Grofe /

Size AO BO (o 7)) DO EQ L H G F N Pxn @ | Thread
DN25 115 37,7 25 1 68 73 16 22 46 () 14x4 1"
DN32 150 42,4 32 [0]0] 78 75 16 28 56 () 18x4 11/4”
DN40 150 48,3 kt:] 110 88 77 16 29 64 67 18x4 11/2”
DN40 165 60,3 48 110 88 87 16 29 74 8 18x4 2"
DN50 165 60,3 48 125 102 90 16 29 74 8 18x4 2"
DN50 185 60,3 48 125 102 109 16 29 74 8 18x4 2"
DNé5 185 76,1 62 145 122 90 16 29 92 10 18x8 | 21/2"
DNé5 200 88,9 77 145 122 90 16 29 105 10 18x8 3"
DN80 200 88,9 77 160 138 95 18 29 105 10 18x8 3"
DN80 200 88,9 77 160 138 125 18 29 105 10 18x8 3"
DN100 220 114,3 100 180 158 86 18 29 131 12 18x8 4"
DN100 220 152 100 180 162 97 18 29 18x8 | 51/2”

ZEICHNUNG / DRAWING
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Losflansch mit gerilllem Schlauchstutzen und Sicherungsbund

Swivel flange coupling serrated hose shank

Raccord & bride tournante douille annnelée a collerette

Brida giratoria con espiga dentada y collar de seguridad

Ztqcze kotnierzowe obrotowe z kréccem i z wiqzkq zabezpieczajqgcq pod obejmy skorupowe

I N T

BTDAT00SS SS AISI 316 DN25 10/16
BTDA125SS SS AlSI 316 DN32 32 10/16
BTDA150SS-38 SS AISI 316 DN40 38 10/16
BTDA200SS SS AlSI 316 DN50 50 10/16
BTDA250SS-63 SS AISI 316 DNé3 63 10/16
BTDA300SS-75 SS AlSI 316 DN75 75 10/16
BTDA400SS SS AISI 316 DN100 100 10/16

gerillter Flanschstutzen und Sicherungsbund

Coupling serrated hose shank

Raccords & bride tournante douille lisse

Acople con espiga dentada

Karbowany kréciec do kotnierza z wiqzkq zabezpieczajqgcq pod obejmy skorupowe

oL 0w Jowend i L

BSTO0R-SS SS AISI 316 DN25 10/16
BS125R-SS SS AlSI 316 DN32 32 10/16
BS150R-SS-38 SS AISI 316 DN40 38 10/16
BS200R-SS SS AlISI 316 DNS50 50 10/16
BS250R-SS-63 SS AISI 316 DNé3 63 10/16
BS300R-SS-75 SS AlISI 316 DN75 75 10/16
BS400R-SS SS AISI 316 DN100 100 10/16
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Flanschring
Flange

Bride plate
Brida

Kotnierz

BP100-SS SS AISI 316 DN25 10/40
BP125-SS SS AISI 316 DN32 10/40
BP150-SS SS AISI 316 DN40 10/40
BP200-SS SS AlSI 316 DNS50 10/16
BP250-SS SS AISI 316 DNé3 10/16
BP300-SS SS AlSI 316 DN75 10/16
BP400-SS SS AISI 316 DN100 10/16

Festflansch mit Anschweissende

Fixed flange with welding end

Bride & collerette PN10/16 & souder

Brida soldable

Ztqcze kotnierzowe state Ztqgcze kotnierzowe z kré¢cem do dospawania

I T N N N

BPC100-SS SS AISI 316 DN25 28,5x33,7 10/16
BPC125-SS SS AISI 316 DN32 372 x 42,4 10/16
BPC150-SS SS AISI 316 DN38 43,1 x48,3 10/16
BPC200-SS SS AlISI 316 DNS50 54,3 x 60,3 10/16
BPC250-SS SS AISI 316 DNé3 68,1 x76,1 10/16
BPC300-SS SS AlISI 316 DN73 80,9 x 88,9 10/16
BPC400-SS SS AISI 316 DN100 106,3x114,3 10/16
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Losflansch mit Anschweissende
Swivel Flange with welding end

Bride & collerette PN10/16 & souder
Brida soldable

Ztqcze kotnierzowe obrotowe Ztqcze kotnierzowe z kré¢cem do dospawania

Part-Nr.

BPLC100-SS
BPLC125-SS
BPLC150-SS

BPLC200-SS
BPLC250-SS
BPLC300-SS
BPLC400-SS

Material
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316

Flange
DN25
DN32
DN38
DN50
DNé3
DN73

DN100

BW

28,5x33,7

37.2x 42,4

43,1 x 48,3

54,3 x 60,3

68,1 x76,1

80,9 x 88.9

106,3x 114,3

Flanschgewindenippel, Flansch EN1092-1 (DIN2633), AuBengewinde (EN ISO 228/BSPP)
Fixed flange according EN1092-1 (DIN2633), with male pipe thread
Raccord fileté & bride, bride EN1092-1 (DIN2633), filetage mdle (EN ISO 228/BSPP)

Brida fija EN 1092-1 (DIN2633) con rosca macho

Kotnierz EN10921-1 (DIN2633), z gwintem zewnetrznym (EN ISO 228/BSPP)

BFGN100SS
BFGN125SS
BFGN150200SS

BFGN150SS
BFGN200SS
BFGN200SS-109
BFGN250SS
BFGN250300SS
BFGN300SS
BFGN300SS-125
BFGN400SS
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SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316

DN25
DN32
DN40
DN40
DNS50
DN50
DNé65
DNé65
DN75
DN75
DN100

11/4"
o
11/2"
on
on
21/2"
3n
3n
3n
4

73 mm
75 mm
87 mm
77 mm
90 mm
109 mm
920 mm
920 mm
95 mm
125 mm

86 mm

PN
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16

16
16
16
16
16
16
16
16
16
16




Flanschgewindenippel, Flansch EN1092-1 (DIN2633), AuBengewinde (EN ISO 228/BSPP)
Fixed flange according EN1092-1 (DIN2633), with male pipe thread
Raccord fileté a bride, bride EN1092-1 (DIN2633), filetage mdle (EN I1SO 228/BSPP)
Brida fija EN 1092-1 (DIN2633) con rosca macho
Kotnierz EN10921-1 (DIN2633), z gwintem zewnetrznym (EN ISO 228/BSPP)

BFGNI100AC Galvanized Steel DN25 73 mm
BFGN125AC Galvanized Steel DN32 11/4" 75 mm 16
BFGN150200AC Galvanized Steel DN40 2" 87 mm 16
BFGN150AC Galvanized Steel DN40 11/2" 77 mm 16
BFGN200AC Galvanized Steel DNS50 2" 90 mm 16
BFGN200AC-109  Galvanized Steel DN50 2" 109 mm 16
BFGN250AC Galvanized Steel DNé5 21/2" 90 mm 16
BFGN250300AC Galvanized Steel DNé5 3 90 mm 16
BFGN300AC Galvanized Steel DN75 3" 95 mm 16
BFGN300AC-125 Galvanized Steel DN75 3" 125 mm 16
BFGN400AC Galvanized Steel DN100 4" 86 mm 16

Losflansch mit gerilllem Schlauchstutzen und Sicherungsbund

Swivel flange coupling serrated hose shank

Raccord & bride tournante douille annnelée a collerette

Brida giratoria con espiga dentada y collar de seguridad.

Ztqcze kotnierzowe obrotowe z kréccem i z wiqzkq zabezpieczajqcq pod obejmy skorupowe

Part-Nr. Material DN DN Shank PN
BTDAT00AC Galvanized Steel DN25 25 10/40
BTDA125AC Galvanized Steel DN32 32 10/40

BTDA150AC-38 Galvanized Steel DN40 38 10/40
BTDA200AC Galvanized Steel DNS50 50 10/40

BTDA250AC-63 Galvanized Steel DNé3 63 10/16

BTDA300AC-75 Galvanized Steel DN75 75 10/16
BTDA400AC Galvanized Steel DN100 100 10/16
BTDASO0AC Galvanized Steel DN125 125 10
BTDASOOAC Galvanized Steel DN150 150 10
BTDA8SOOAC Galvanized Steel DN200 200 10
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Flanschring
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gerillter Flanschstutzen und Sicherungsbund
Coupling serrated hose shank
Raccords & bride tournante douille lisse
Acople con espiga dentada
Karbowany kréciec do kotnierza z wiqzkq zabezpieczajqgcq pod obejmy skorupowe

Part-Nr.
BS100R-AC
BS125R-AC

BS150R-AC-38
BS200R-AC
BS250R-AC-63
BS300R-AC-75
BS400R-AC
BS500R-AC
BS600R-AC
BS800R-AC

Part-Nr.
BP100-AC
BP125-AC
BP150-AC
BP200-AC
BP250-AC
BP300-AC
BP400-AC
BP500-AC
BP4600-AC
BP800-AC

-
J

Material
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel

Galvanized Steel

DN
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé3
DN75

DN100
DN125
DN150

DN200

Material
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel
Galvanized Steel

Galvanized Steel

DN Shank

25
32
38
50
63
75
100
125
150
200

DN
DN25
DN32
DN40
DN50
DNé65
DN75

DN100
DN125
DN150
DN200

PN
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16
10/16

10
10
10

PN
10/40
10/40
10/40
10/16
10/16
10/16
10/16

10
10
10




SOLUCIONES INDUSTR\ALES"
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Doppelnippel AG/AG flachdichtend
Hex-Nipple male BSPP thread - flat sealing
Raccord double méle/male a joint plat
Machdn doble BSPP

Nypel z gwintami zewnetrznymi cylindrycznymi

| PartNr_ | Material | WP | Threadl | Thread2 |

MMLOS505FL Brasss 16 bar 1/2" 1/2"
MMLO75075FL Brass 16 bar 3/4" 3/4"
MMLO7510FL Brass 16 bar 3/4" 1" -
MML1010FL Brass 16 bar 1" 1"
MML1012FL Brass 16 bar 1" 1"1/4
MMLI1212FL Brass 16 bar 1"1/4 1"1/4
MMLI1215FL Brass 16 bar 1"1/4 1"1/2
MML1220FL Brass 16 bar 1"1/4 2"
MML1510FL Brass 16 bar 1"1/2 1"
MML1515FL Brass 16 bar 1"1/2 1"1/2
MML1520FL Brass 16 bar 1"1/2 2"
MML1525FL Brass 16 bar 1"1/2 2"1/2
MML2010FL Brass 16 bar 2" 1"
MML2020FL Brass 16 bar 2" 2"
MML2025FL Brass 16 bar 2" 2"1/2
MML2525FL Brass 16 bar 2"1/2 2"1/2
MML2530FL Brass 16 bar 2"1/2 3"
MML3020FL Brass 16 bar Sh 2"
MML3030FL Brass 16 bar 3" 3"
MML3040FL Brass 16 bar Sh 4"
MML4040FL Brass 16 bar 4" 4"
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Doppelnippel AG/AG flachdichtend
Hex-Nipple male BSPP thread - flat sealing
Raccord double méle/male a joint plat
Machdn doble BSPP

Nypel z gwintami zewnetrznymi cylindrycznymi

“orn. | woterar | we | Teoan | Thweaa2 |

MMSO0505FL SS AISI 316 16 bar 1/2" /2"
MMS075075FL SS AlISI 316 16 bar 3/4" 3/4"
MMS07510FL SS AISI 316 16 bar 3/4" 1"
MMS1010FL SS AISI 316 16 bar 1" 1"
MMS1012FL SS AISI 316 16 bar 1" 1"1/4
MMS1212FL SS AlSI 316 16 bar 1"1/4 1"1/4
MMS1215FL SS AISI 316 16 bar 1"1/4 1"1/2
MMS1220FL SS AISI 316 16 bar 1"1/4 2"
MMS1510FL SS AISI 316 16 bar 1"1/2 1"
MMS1515FL SS AlSI 316 16 bar 1"1/2 1"1/2
MMS1520FL SS AISI 316 16 bar 1"1/2 2"
MMS1525FL SS AlSI 316 16 bar 1"1/2 2"1/2
MMS2010FL SS AISI 316 16 bar 2" 1"
MMS2020FL SS AlSI 316 16 bar 2" 2"
MMS2025FL SS AISI 316 16 bar 2" 2"1/2
MMS2525FL SS AISI 316 16 bar 2"1/2 2"1/2
MMS2530FL SS AISI 316 16 bar 2"1/2 3"
MMS3020FL SS AlSI 316 16 bar " 2"
MMS3030FL SS AISI 316 16 bar 3" 3"
MMS4030FL SS AlSI 316 16 bar " 4"
MMS4040FL SS AISI 316 16 bar 4" 4"
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Muffe IG x IG

Female x Female

Manchon taraudage ¢ droite et & gauche, femelle-femelle

Manguito hembra x hembra
Mufa z gwintami zewnefrznymi cylindrycznymi

FFO125S8S
FFO25SS
FFO375SS
FFO50SS
FFO75SS

FF100SS
FF125SS
FF150SS
FF200SS

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316

Union Con mit Uberwurfmutter und mit BSPP IG x IG

Union Con with nut and BSPP Female /Female
Union & femelle-femelle

«Union Cony con fuerca y rosca hembra BSPP/ hembra

Srubunek rurowy - z gwintami wewnetrznymi cylindrycznymi BSPP

SUCFF-0.125
SUCFF-0.25
SUCFF-0.375

SUCFF-0.5
SUCFF-0.75
SUCFF-1.0
SUCFF-1.25

SUCFF-1.5
SUCFF-2.0
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SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
on

| Part-Nr_ | Material | WP | IGBSPP | IGBSPP |

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o

| Part-Nr_ | Material | WP | IGBSPP | IGBSPP |

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1"
1"1/4
1"1/2
on



6|8 Kant BSPT AuBengewinde mit Rillenstutzen

Male Hose Fitting, serrated hose shank and hegagon | octagon

Filetage male BSPT 6 | 8-edge BSPT avec embout cannelé

Flexible macho de manguera, espiga dentada y hexdgono / octdgono
Zesciokgtny/osmiokqgtny gwint zewnetrzny BSPT z kré¢cem karbowanym do weza

SHN-0.125 SS AISI 316 10 bar 1/8" hexagon 1/8"
SHN-0.25 SS AISI 316 10 bar 1/4" hexagon 1/4"
SHN-0.375 SS AISI 316 10 bar 3/8" hexagon 3/8"
SHN-0.5 SS AlSI 316 10 bar 1/2" hexagon 1/2"
SHN-0.75 SS AISI 316 10 bar 3/4" hexagon 3/4"
SHN-1.0 SS AISI 316 10 bar 1" octagon 1"
SHN-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 octagon 1"1/4
SHN-1.5 SS AlSI 316 10 bar 1"1/2 octagon 1"1/2
SHN-2.0 SS AISI 316 10 bar 2" octagon 2"

Kreuz-Stick - BSPP IG

Cross Piece BSPP female

Croix taraudée

Pieza en cruz BSPP hembra

Czwornik z gwintami wewnetrznymi cylindrycznymi BSPP

SC-0.25 SS AlSI 316 10 bar 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
S$C-0.375 SS AlSI 316 10 bar 3/8" 3/8" 3/8" 3/8"
SC-0.5 SS AISI 316 10 bar 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"
SC-0.75 SS AlSI 316 10 bar 3/4" 3/4" 3/4" 3/4"
SC-1.0 SS AISI 316 10 bar 1" 1" 1" 1"
SC-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 1"1/4 1"1/4 1"1/4
SC-1.5 SS AISI 316 10 bar 1"1/2 1"1/2 1"1/2 1"1/2

SC-2.0 SS AlSI 316 10 bar 2" 2" 2" 2"
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45° Bogen BSPP IG x BSPP IG
45° Elbow BSPP female x BSPP female
Coude 45° femelle-femelle

Codo 45° BSPP hembra x hembra BSPP

45° Kolano z gwintami wewnetrznymi cylindrycznymi BSPP

SE45FF-0.75

SE45FF-1.25

90° Bogen BSPP IG x BSPP IG
90° Elbow BSPP female x BSPP female
Coude 90° femelle-femelle

SE45FF-0.25
SE45FF-0.375

SE45FF-0.5

SE45FF-1.0

SE45FF-1.5
SE45FF-2.0

Codo 90° BSPP hembra x hembra BSPP

90° Kolano z gwintami wewnetrznymi cylindrycznymi BSPP

SE9OFF-0.75

SE9OFF-1.25
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SE9OFF-0.25
SE9OFF-0.375

SE9OFF-0.5

SE9OFF-1.0

SE9OFF-1.5
SE9OFF-2.0

SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316

SS AlSI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AISI 316
SS AlSI 316
SS AlSI 316

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar
10 bar

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o

SE45FF-0.125

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o

SE9OFF-0.125

1/8"
1/4"
3/8"
1/2"
3/4"
1
1"1/4
1"1/2
o




90° Bogen BSPP IG x BSPT AG

90° Elbow BSPP female x BSPT male

Coude 90° male-femelle

Codo 90° hembra BSPP x macho BSPT

90° Kolano z gwintem wewnefrznym BSPP x zewnetrznym BSPT

SE90FM-0.125 SS AISI 316 10 bar 1/8" 1/8"
SE90FM-0.25 SS AlSI 316 10 bar 1/4" 1/4"
SE90FM-0.375 SS AISI 316 10 bar 3/8" 3/8"
SE90FM-0.5 SS AlISI 316 10 bar 1/2" 1/2"
SE90FM-0.75 SS AISI 316 10 bar 3/4" 3/4"
SE90FM-1.0 SS AlISI 316 10 bar 1" 1"
SE90FM-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 1"1/4
SE90FM-1.5 SS AlISI 316 10 bar 1"1/2 1"1/2
SE90FM-2.0 SS AISI 316 10 bar 2" 2"

T-Stick BSPP IG x BSPP IG x BSPP IG

T-Fitting BSPP female x BSPP female x BSPPfemale

Té taraudé égal

T con roscas hembra BSPP

Tréjnik z gwintami wewnetrznymi cylindrycznymi BSPP

ST-0.125 SS AISI 316 10 bar 1/8" 1/8" 1/8"
ST-0.25 SS AlSI 316 10 bar 1/4" 1/4" 1/4"
ST-0.375 SS AISI 316 10 bar 3/8" 3/8" 3/8"
ST-0.5 SS AISI 316 10 bar /2" 1/2" 1/2"
ST-0.75 SS AISI 316 10 bar 3/4" 3/4" 3/4"
ST-1.0 SS AISI 316 10 bar 1" 1" 1"
ST-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 1"1/4 1"1/4
ST-1.5 SS AlSI 316 10 bar 1"1/2 1"1/2 1"1/2
ST-2.0 SS AISI 316 10 bar 2" 2" 2"
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Kappe, Sechs-/Achtkant mit BSPP IG

Hex | Octagon Cap with BSPP female

Bouchon hexagonal / octogonal avec filetage femelle BSPP

Tapa hexdagono/octdgono con rosca hembra BSPP

Zaslepka zesciokgtna/osmiokgtna z gwintem wewnetrznym cylindrycznym

SHC-0.125 SS AISI 316 10 bar 1/8" hexagon
SHC-0.25 SS AISI 316 10 bar 1/4" hexagon
SHC-0.375 SS AISI 316 10 bar 3/8" hexagon
SHC-0.5 SS AlSI 316 10 bar 1/2" hexagon
SHC-0.75 SS AISI 316 10 bar 3/4" hexagon
SHC-1.0 SS AISI 316 10 bar 1" octagon
SHC-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 octagon
SHC-1.5 SS AISI 316 10 bar 1"1/2 octagon
SHC-2.0 SS AISI 316 10 bar 2" octagon

Kappe Rund mit BSPP IG

Round Cap with BSPP female

Couvercle rond avec filetage femelle BSPP

Tapa redonda con rosca hembra BSPP

Zaslepka okrqgta z gwintem wewnetrznym cylindrycznym BSPP

SRC-0.25 SS AISI 316 10 bar

SRC-0.375 SS AlSI 316 10 bar 3/8"
SRC-0.5 SS AISI 316 10 bar 1/2"
SRC-0.75 SS AlSI 316 10 bar 3/4"
SRC-1.0 SS AISI 316 10 bar 1"
SRC-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4
SRC-1.5 SS AISI 316 10 bar 1"1/2
SRC-2.0 SS AlSI 316 10 bar 2"
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Stopfen, 6 | 8-Kant mit BSPT AG

Hex | Octagon-Plug with BSPT male

Bouchon hexagonal / octogonal avec filetage BSPT

Tapdn hexdagono / octdgono con rosca BSPT

Korek szesciokqtny/osmiokqtny z gwintem zewnetrznym BSPT

SHP-0.125 SS AISI 316 10 bar 1/8" hexagon
SHP-0.25 SS AISI 316 10 bar 1/4" hexagon
SHP-0.375 SS AISI 316 10 bar 3/8" hexagon
SHP-0.5 SS AISI 316 10 bar 1/2" hexagon
SHP-0.75 SS AISI 316 10 bar 3/4" hexagon
SHP-1.0 SS AISI 316 10 bar 1" octagon
SHP-1.25 SS AISI 316 10 bar 1"1/4 octagon
SHP-1.5 SS AISI 316 10 bar 1"1/2 octagon
SHP-2.0 SS AISI 316 10 bar 2" octagon

Stopfen, Vierkant mit BSPT AG

Square Plug with BSPT male

Bouchon male avec collet

Tapodn cuadrado con rosca macho BSPT

Korek kwadratowy z gwintem zewnetrznym BSPT

SSP-0.125 10 bar 1/8"
SSP-0.25 10 bar 1/4"
SSP-0.375 10 bar 3/8"
SSP-0.5 10 bar 1/2"
SSP-0.75 10 bar 3/4"
SSP-1.0 10 bar 1"
SSP-1.25 10 bar 1"1/4
SSP=1.8 10 bar 1"1/2
SSP-2.0 10 bar 2"
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Datenblatt /Data Sheet KUGELHAHNE /BALL VALVES

1. KUGELHAHNE MIT VOLLEM DURCHGANG:
1. BALL VALVES WITH FULL PASSAGE

Gsr_gj[;e PN Abmessungen / DNs Gewicht
ize P A L M Weight
1/2" 15 14mm 46mm 50,5mm 95mm 1359
3/4" 20 19mm 49mm 57,5mm 95mm 2059
1 25 24mm 59mm 66mm 116mm KyLYe]
11/4" 32 32mm 72mm 78,5m 113mm 425¢g
11/2" 40 37mm 79mm 86,5mm 133mm 740g

2" 50 49mm 97mm 108mm 162mm 1045g
21/2" 65 52mm 96mm 118mm 158mm 1965g

3" 80 65mm 126mm 137mm 196mm

4" 100 79mm 137mm 163mm 265mm

2. KUGELHAHNE AUS MESSING / EDELSTAHL
BALL VALVES IN BRASS / STAINLESS STEEL

Drehbare Kugel mit vollem Durchgang fir
Wasserdurchfiihrung.

Revolving Ball with full passage for water management.

3. DER MCC KUGELHAHN
THE MCC BALL VALVE

. Hebel m. Kunststoffbeschichtung
Lever with plastic coating

. Hebel aus Stahl/Edelstahl
Lever in Steel / Inox

. Achse
Axis

. Dichtung
Gasket

. Gewinde
Thread

Gewinde na. 1S0228/1
Betriebstemperatur: - 20°C - +90°C
Betriebsdruck: 25 bar (PN25)

Thread 1S0228/1
Working Temperature: - 20°C - +90°C
Working Pressure: 25 bar (PN25)
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Kugelhahn - IG/IG, voller Durchgang - PTFE Dichtung

Brass valve female / female BSP, full passage - PTFE Gasket

Vanne 2 pieces passage intégral femelle /femelle BSP - joint PTFE

Vdlvula de bola hembra / hembra BSP - junta PTFE

Zawor kulowy z gwintami wewnetrznymi z petnym przelotem - PTFe Uszczelka

mmmm—

BBV025 Brass chromated 25 bar 1/4"

BBV038 Brass chromated 25 bar DN10 3/8"

BBV050 Brass chromated 25 bar DN15 1/2"

BBVO075 Brass chromated 25 bar DN19 3/4"

BBV100 Brass chromated 25 bar DN25 1"

BBV125 Brass chromated 25 bar DN32 1"1/4 Keine DVGW Zulassung
BBV150 Brass chromated 25 bar DN38 1"/2 No DVGW Approval
BBV200 Brass chromated 25 bar DN50 2"

BBV250 Brass chromated 25 bar DNé65 2"1/2

BBV300 Brass chromated 25 bar DN80 3"

BBV400 Brass chromated 25 bar DN100 4"

Kugelhahn - IG/IG (arretierbar Griff) voller Durchgang - PTFE Dichtung

Ball valves female /female thread (lockable handle), full passage - PTFE Gasket

Vanne 2 pieces passage intégral femelle /femelle BSP - PTFE Joint

Valvula de bola de dos piezas - rosca hembra - PTFE Junta

Zawor kulowy z gwintami wewnetrznymi (zamykana dzwignia) z petnym przelotem - PIFE Uszczelka

mmmm—

SSBV025-2 SS AISI 316 25 bar 1/4"
SSBV038-2 SS AlISI 316 25 bar DN10 3/8"
SSBV050-2 SS AISI 316 25 bar DN15 /2"
SSBV075-2 SS AISI 316 25 bar DN19 3/4"
SSBV100-2 SS AISI 316 25 bar DN25 1"
SSBV125-2 SS AISI 316 25 bar DN32 1"1/4
SSBV150-2 SS AISI 316 25 bar DN38 1"1/2
SSBV200-2 SS AlISI 316 25 bar DNS50 2"
SSBV250-2 SS AISI 316 25 bar DN65 2"1/2
SSBV300-2 SS AlISI 316 25 bar DN80 3"
SSBV400-2 SS AISI 316 25 bar DN100 4"
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Minikugelhahn IG / IG

Mini ball valve female/female thread

Robinet «minin femelle-femelle

Mini vdlvula hembra/hembra

Zawor kulowy - Mini - z gwintami wewnetrznymi

IS T T A

BMBV025 Brass chromated 16 bar

Saugkorb mit Schlauchstutzen
Tin can strainer

Crépine

Lata colador

Kosz ssawny z koicodwkq do weza

TS100 Steel galvanized DN25
TS150 Steel galvanized DN38
TS200 Steel galvanized DNS50
15250 Steel galvanized DNé5
TS300 Steel galvanized DN80
TS400 Steel galvanized DN100
TS600 Steel galvanized DN150
TS800 Steel galvanized DN200
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Prallschutz

Protection Ring

Anneu de protection

Anillo de proteccidon
Ochrona przed uderzeniami

INEW
I N T

RDP025B Blue DN25 35mm 95mm

RDP0328B Blue NR 45 DN32  44mm  103mm

RDP038B Blue NR 45 DN38  45mm  105mm

RDPO50B Blue NR 45 DN50  60mm  115mm

RDP065B Blue NR 45 DNé5  70mm  130mm

RDPO70B Blue NR 45 DN70  78mm  145mm

RDPO75B Blue NR 45 DN75  85mm  145mm

RDPO25R Red NR 45 DN25  35mm  95mm

RDPO32R Red NR 45 DN32  44mm  103mm

RDPO38R Red NR 45 DN38  45mm  105mm

RDPO50R Red NR 45 DN50  60mm  115mm

RDPO65R Red NR 45 DN65  70mm  130mm

RDPO70R Red NR 45 DN70  78mm  145mm

RDPO75R Red NR 45 DN75  85mm  145mm -
RDP025S Black NR 45 DN25 35mm 95mm

RDP032S Black NR 45 DN32  44mm  103mm

RDP038S Black NR 45 DN38  45mm  105mm

RDP050S Black NR 45 DN50  60mm  115mm

RDP065S Black NR 45 DN65  70mm  130mm

RDPO70S Black NR 45 DN70 78mm 145mm

RDP075S Black NR 45 DN75  85mm  145mm

RDP025W White NR 45 DN25  35mm  95mm

RDPO32W White NR 45 DN32  44mm  103mm

RDPO38W White NR 45 DN38  45mm  105mm

RDPO50W White NR 45 DN50  60mm  115mm

RDPO65W White NR 45 DN65  70mm  130mm -
RDPO70W White NR 45 DN70  78mm  145mm

RDPO75W White NR 45 DN75  85mm  145mm
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2 teiliger Prallschutz fur Schlauchleitungen
2 pieces - Protection ring for hose Liners

Rondelle de protection

Anillo de proteccidén de dos piezas para manguera
2 czesciowa ochrona przed uderzeniami do wezy

ot Colou vateril DN ose L sie

l ' RDP25x6B Blue 25x6 34-38
i,! RDP32x6B Blue NBR 32 32x6 42-46
RDP38x6,58B Blue NBR 38 38%6,5 48-53
RDP38x8B Blue NBR 38 38x8 53-57
RDP50x6B Blue NBR 50 50%6 59-64
RDP50x8B Blue NBR 50 50x8 65-70
RDP75x8B Blue NBR 75 75x8 95-99
RDP75x10B Blue NBR 75 75x8 87-91
RDP25x6R Red NBR 25 25x6 34-38
RDP32x6R Red NBR 32 32x6 42-46
RDP38x6,5R Red NBR 38 38x6,5 48-53
RDP38x8R Red NBR 38 38x8 53-57
RDP50x6R Red NBR 50 50%6 59-64
RDP50x8R Red NBR 50 50x8 65-70
RDP75x8R Red NBR 75 75x8 95-99
RDP75x10R Red NBR 75 75x8 87-91
RDP25x6S Black NBR 25 25x6 34-38
RDP32x6$ Black NBR 32 32x6 42-46
RDP38x6,55 Black NBR 38 38x6,5 48-53
RDP38x8S Black NBR 38 38x8 53-57
RDP50x6S Black NBR 50 50%6 59-64
RDP50x8S Black NBR 50 50x8 65-70
RDP75x8S Black NBR 75 75x8 95-99
RDP75x10S Black NBR 75 75x8 87-91
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RDP25x6W White 25x6 34-38 iy
RDP32x6W White NBR 32 32x6 42-46 l_z
RDP38x6,5W  White NBR 38 38%6,5 48-53 ‘,f
RDP38x8W White NBR 38 38x8 5357 "
RDP50x6W White NBR 50 506 59-64
RDP50X8W White NBR 50 50x8 65-70
RDP75x8W White NBR 75 75%8 95-99
RDP75x10W White NBR 75 75%8 87-91
RDP25x6G Yellow NBR 25 25x6 34-38 e
RDP32x6G Yellow NBR 32 32x6 42-46 ( ¥
RDP38x6,5G  Yellow NBR 38 38x6,5 48-53 \4 : i\!’
RDP38x8G Yellow NBR 38 38x8 53-57 N &
RDP50x6G Yellow NBR 50 50x6 59-64 N
RDP50x8G Yellow NBR 50 508 65-70
RDP75x8G Yellow NBR 75 75%8 95-99
RDP75x10G Yellow NBR 75 75%8 87-91

Gummi Prallschutz fir verschiedene Uberwurfmutter

Rubber Protection for different Nut

Protection de caoutchouc pour écrous

Proteccion de goma para tuerca
Gumowa ochrona przed uderzeniami dla réznych Nakretek

fon | oo Jwoeralnoel_on L rose

DIN 11851 Blue / Red / Black / White EPDM DN25-100
SMS 1145 Blue / Red / Black / White EPDM 60 DN25-80 160
Macon Blue / Red / Black / White EPDM 60 DN38-70 164

o -
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Datenblatt /pata Sheet

B ===

Welle aus Ede
Spindle

Messing
brass

Isolierung Silikon
Isolation Silicone rubber
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Wassersparventil mit blaver Silikon Gummierung mit BSPP Innengewinde
Wash down gun with blue Silicone rubber with BSPP Female Thread

Pistolet de lavage avec filetage femelle BSPP

Pistola de baldeo con goma azul de silicona con rosca hembra BSPT 1/2"

Pistolet do wody z gumowym pokryciem z 1/2" gwintem wewnetrznym BSPP

I N I N

CDG75B Blue Brass 1/2"
CDG75SS Blue SS 1/2"

Schlauchtiille, drehbar mit 1/2" AG

Rotable with 1/2" Male-Thread

Pistolet de lavage avec 1/2" filetage male BSPP

Giratoria con 1/2" Macho

Koncéwka obrotowa do weza z 1/2" gwintem zewnetrznym

or. | Moteriol | Threoa | ose |

MT13SS SS AlSI 304 1/2" DNI13
MT19S8S SS AlSI 304 1/2" DN19
MT13 Brass 1/2" DNI13
MT19 Brass 1/2" DN19
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Datenblatt /pata Sheet

1. SCHLAUCHSICHERUNGSKABEL

UnsachgemafBe Montage, groBe Toleranzen oder
Materialermiidung fiihren immer wieder zum Losen
des Schlauches von der Armatur unter Druck. Der
umherschlagende Schlauch hat hier schon oft zu
Verletzungen von Personen gefiihrt, die sich in der
direkten Umgebung des Arbeitsgerates befanden.

Diese einfach zu montierende Sicherung verhindert in
vielen Fallen ein Umherschlagen des Schlauches. Die
Montage kann nachtraglich, ohne grof3en Aufwand durch
Offnen der Ose durchgefiihrt werden.

Die Reif}festigkeit liegt bei WCB1 [ 3mm Kabel) bei 620 Kg
und bei WCA2 bei 1150 Kg.

Sonderanfertigungen auch in anderen Materialien wie
Kupfer oder Edelstahl sind moglich.

2. WHIPCHECK

a. Stahlosen zur Fixierung des Schlauches bzw. am Arbeitsgerat
Eyelets for fixing the hose or on the implement

b. Verpresste Stahlringe umschliefien die Kabel
Crimped steel rings encircle the cable

c. Scheibenringe erleichtern das Offnen der Osen
Disk-rings facilitate the opening of the lugs

d. Geflochtene Stahlkabel fiir hohe Festigkeit
Braided steel cable provides high strength

e. Ermiidungsfreie Stahlfeder
Fatigue-free steel spring

f. Verpresster Stahlring um die Seilenden
Crimped steel rings around the rope ends

SCHLAUCHSICHERUNGSKABEL / WHIPCHECKS

1. “WHIPCHECK” SAFETY CABLE

Improper assembly, large tolerances or material fatigue
always lead to the hose loosening from the fitting under
pressure. The hammering hose has often caused injuries
to people in the immediate vicinity of the implement.

This easy-to-mount safety cable prevents in many cases
unwanted movement of the hose. The assembly can
subsequently be easily installed by opening the eyelet.

The tensile strength is WCB1 (3mm cable) at 620 kg and
WCA2 at 1150 Kg.

Custom made version in other materials, such as copper
or Inox are possible



«Whipcheck» Schlauchsicherungskabel
Whipcheck

Cable anti-fouet

Cable de seguridad para mangueras
«Whipcheckn Linka zabezpieczajgca do wezy

| Part-Nr._ | Material __[DN-Cable | _Length renstesiegn|

WCBI Steel 1/2"-2" 500 mm
WCB2 Steel 3/4"-2" 450 mm
WCA2 Steel 2" - 4" 900 mm

«Whipcheckn Schlauchsicherungskabel mit 2 Osen
Whipcheck

Chaussette de sécurité double boucle

Cable de seguridad con doble lazo

«Whipchecky Linka zabezpieczajgca do wezy z 2 oczkami

620 kg

ook

1150 kg

| Part-Nr. | Material __[DN-Cable | Length renstesieon|

CHAUSS815 Steel 8-15mm 687,.5mm
CHAUSS1525 Steel 15-25 mm 801,56 mm
CHAUS2545 Steel 25-45 mm 878 mm
CHAUSS3050 Steel 30-50 mm 898,5 mm
CHAUSS6080 Steel 60-80 mm 975 mm

900 kg
1800 kg -
1800 kg

1800 kg )
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| FGENDE B

| EGEND ¥

]]

Innendurchmesser — s

AuBBendurchmesser

Betriebsruck

Biegeradius

Vakuum Y

Gewicht

Internal Diameter 5

Outside Diameter —iiine

Maximum Working Pressure

Minimum Bend Radius

Vacuum )

Weight



| FGENDE ™

| EYENDA H

Diametre intérieur —T»

Diametre extérieur —

Pression de service

Rayon de courbure

]]

Vacuum )

Poids

Diametro interno =

Diametro externo —i

Presion de servicio

Radio minimo de plegado

]]

Aspirado 1

Peso



| FGENDA |

Srednica wewnetrzna —

Srednica zewnetrzna —w

Ciénienie robocze

]]

Promien giecia

Préznia )

Ciezar



MANGUERAS
INDUSTRIALES

SOLUCIONES INDUSTRIALES"
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Original Tricoflex® PVC-Schlauch mit Soft & Flex Struktur
Original Tricoflex® PVC hose with Soft & Flex Structure

Tuyau Tricoflex... original PVC avec structure moelleux et flexible
Manguera Tricoflex® original PVC con estructura suave y flexible
Oryginalny Tricoflex® Wqgz PVC ze strukturg Soft & Flex

Part-Nr.

ST012,5x18 12,5 18 10 125

ST015x20,5 15 20,5 10 135
Seele: PVC schwarz
Druckiréger: Trikot Gewebe ST019x25,5 19 25,5 9 180
Decke: Soft PVC gelb
Befriebsdruck: 2,5- facher Sicherheit ST025x32,2 25 32,2 8 240
Betriebstemperatur: -15°C - +60°C

ST030x39
Tube: PVC black * 30 37 8 300
Reinforcement: knitted reinforcement

ST035x45
Cover: Soft PVC yellow 5 €9 o d e
Working Pressure:  see data sheet safety factor 2,5:1 STO40x51 40 51 8 400
Temperature: -15°C - +60°C

ST050%63 50 63 8 500

Original Tricoflex® Performance 5-schichtiger PVC-Schlauch mit Soft & Flex Struktur
Original Tricoflex® Performance 5-layer PVC Hose with Soft+Flex Structure

Tuyau Tricoflex... original performance 5 couches avec structure moelleux et flexible

Manguera Tricoflex® original - Rendimiento 5 - capas PVC con estructura Suave + Flexible

Oryginalny Tricoflex® Performance Wqz PVC z pieciokrotnq warstwq i ze strukturg Soft & Flex

i — -+
f—
Part-Nr. mm mm

kg/m

E— A STP0I2,518,2 125 182 15 110
STP015%20,8 15 20,8 14 120
Seele: PVC rot
Drucktréger: Textile Einlage gestrickt STPO19x25,8 19 25,8 12 160
Decke: PVC gelb
Betriebsdruck: 2,5- facher Sicherheit STP025x32,4 25 32,4 8 200
Betriebstemperatur: -15°C - +60°C
Tube: PVC red
Reinforcement: High tensile textile cords
Cover: PVC yellow
Working Pressure:  see data sheet safety factor 2,5:1
Temperature: -15°C - +60°C
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A

Original Profiline-Aqua Plus Trinkwasserschlauch n. KTW Kat.A und DVGW W270
Original Profiline-Aqua Plus for potable water according KTW Cat.A + DVGW W270#

Original Profiline Aqua Plus pour eau potable conformément KTW Cat.A +DVGW W270

Original Profiline - Aqua Plus para agua potable de acuerdo KTW Cat. A + DVGW W270
Oryginalny Profiline-Aqua Plus Wgz do wody pitnej zgodny KTW-A und DVGW W270

— . —_— - .
mm mm kg/m
STKTWO10x15 10 15
STKTWO013x20 13 20 20 140 Seele:
Drucktrager:
STKTWO19x27 19 27 20 215 Decke:
Betriebsdruck:
STKTWO025x34,5 25 34,5 20 295 Betriebstemperatur:
Tube:
Reinforcement:
Cover:
Working Pressure:
Temperature:

Industrie-/Vielzweckschlauch EPDM - 20 bar - < 10°Q
Industrial - Multi-Purpose Hose - EPDM 20 bar (300 psi) - < 106 Q
Tuyau industriel Multi usages EPDM 20 BAR

Manguera industrial Multi uso EPDM - 20 Bar - < 10°Q

Waqz przemystowy | wielofunkcyjny z EPDM - 20 bar - < 106 Q

i P — -+
mm mm

SWH-13 13 21
Seele:

SWH-19 19 29 20 Drucktrager:
Decke:

SWH-25 25 36 20 Betriebsdruck:
Betriebstemperatur:
Tube:
Reinforcement:
Cover:
Working Pressure:
Temperature:

V 2020

Polyethylen - Liner
Polyestergewebe - hohe Festigkeit
PE blau

3-facher Sicherheit

-15°C + 50°C

Polyethylen - Liner
textile reinforcement
PE blue

safety factor 3:1
-15°C - +50 °C

&
kg/m

EPDM schwarz, elektrisch leitend.
text. Einlagen

EPDM schwarz,

20 bar

bis 90°C kurzfristig 100°C

Black EPDM conductive
High tensile textile cords
Black EPDM

20 bar

to +90 °C
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Fertig eingebundene Moértelschlduche - Wunschldnge

Assembly Plaster Hose - desire length

Entierement intégré tuyau de mortier - longueur souhaitée

Totalmente integrado plaster-hose 40 bar (600 psi) -
Kompletnie zamontowany wqz/ Przewod do betonu i tynkowania 40 bar - dtugos¢ na zamdwienie

Schlauchleitung bestehend aus:
Mortelschlauch 40 Bar

(S757AA)

Seite 1: Mutterteil System 22 / 23.5
Seite 2: Vaterteil System 22 /23.5

beidseitig mit Stahlpresshilse verpresst (-P)
alternativ
beidseitig mit Schellen eingebunden (-S)

Betriebsdruck: 40bar
Platzdruck: 100 bar
Lange Uber Alles: X m

Hose assembly consisting of:

Plaster Hose 40 Bar

(S757AA)

Site 1: Female (Mortar) System 22 / 23.5
Site 2: Male (Mortar) System 22 / 23.5

crimped with steel ferrule (-P)
alternativ
assembled with clamps (-S)

Working Pressure: 40bar
Burst Pressure: 100 bar
Lenght over all: X m

244 /N 2OZ0

SMM22.0-25-P

SMM22.0-35-P

SMM22.0-35-P-38

SMM22.0-50-P-51

SMM23.5-35-P

SMM?23.5-35-P-38

SMM23.5-50-P-51

SMM22.0-25-S

SMM22.0-35-S

SMM22.0-35-5-38

SMM22.0-50-S-51

SMM?23.5-35-S

SMM23.5-35-5-38

SMM23.5-50-8-51

longitud deseada

35
38
51

&5
38
51

25
35
38
51

35
38
51

49
54
67

49
54
67

38
49
54
67

49
54
67

Female
Female
Female

Female

Female
Female

Female

Female
Female
Female

Female

Female
Female

Female

Male
Male
Male
Male

Male
Male
Male

Male
Male
Male

Male

Male
Male
Male

Ferrule
Ferrule
Ferrule

Ferrule

Ferrule
Ferrule

Ferrule

Ferrule
Ferrule
Ferrule

Ferrule

Ferrule
Ferrule

Ferrule




Feuverschutzschlauch

Fire Protection Hose

Tuyau de protection contre I'incendie
Manguera de proteccién contra incendios

Waqz ochrony przeciwpozarowej

SSCF-6

SSCF-8

SSCF-10

SSCF-12

SSCF-13

SSCF-15

SSCF-20

SSCR22;

SSCF-25

SSCF-30

SSCF-32

SSCF-35

SSCF-38

SSCF-40

SSCF-45

SSCF-50

SSCF-55

SSCF-60

SSCF-65

SSCF-70

SSCF-75

SSCF-89

SSCF-102

SSCF-105

SSCF-110

SSCF-115

SSCF-127

10
12
13
15
20
22
25
30
32
35
38
40
45
50
55
60
65
70
75
89
102
105
110
115
127

8,40

10,60

13,20

15,40

16,80

19.20

24,60

27,00

30,20

35,80

38,00

41,20

44,60

46,80

52,00

57,40

62,80

68,00

73,20

78,60

83,80

99,00

114,00
117,00
122,00
127,00
139.00

NEW

I—

Beschreibung: Silikonbeschichtetes Fiberglas
Betriebstemperatur: max 260°C kurzfristig 1100°C

Desription: Silicone coated fiberglas
Temperature: max 260°C short time 1100°C
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Autogen Zwillingsschlauch - Acetylen/Saverstoff - ISO 3821 (EN559)

Twin Welding Hose - acetylene/oxygen - ISO 3821 (EN559)
Tuyau autogene double -d’acétylene oxygéne ISO 3821 (EN559)

Manguera autégena doble - acetileno/ oxigeno - ISO 3821 (EN559)
Waqz blizniaczy do spawania/ciecia gazowego - tlen/acetylen w postaci gazowej - zgodny ISO 3821 (EN559)

Seele:
Drucktrager:
Decke:
Betriebsdruck:
Norm:

Tube:
Reinforcement:
Cover:

Working Pressure:

Norm:

SBR glatt

text. Drucktréger
SBR Blau / Rot
20 bar

ISO 3821 (EN559)

SBR

High tensile synthetic textile
SBR Blue / Red

20 bar

ISO 3821 (EN559)

— . — .
Part-Nr. Blau mm| Rot mm

SIW-B4.0R4.0

SZW-B6.3R6.3

SIW-B6.3R8.0

SIW-B6.3R9.0

[WIN

6,3
6,3
6,3

6,3
8.0
2.0

20
20
20

Autogen Zwillingsschlauch - Acetylen/Sauverstoff - komplett montiert - nach ISO 3821 (EN559)
Twin Welding Hose - acetylene/oxygen- assembled - ISO 3821 (EN559)
Tuyau autogene double d'acétylene oxygene assemblée ISO 3821 (EN559)

Manguera autégena doble - acetileno / oxigeno - ensamblada - ISO 3821 (EN559)
Waqz blizniaczy do spawania/ciecia gazowego - tlen/acetylen w postaci gazowej - kompletnie zamontowany - zgodny ISO 3821 (EN559)

— . — 2

Seele:
Drucktrager:
Decke:
Betriebsdruck:
Norm:

komplett montiert
Sauerstoffschlauch (Blau) mit beidseitig Innengewinde,

(Linksgewinde)

SBR glatt

text. Drucktréger
SBR Blau / Rot
20 bar

1ISO 3821(EN559)

Acetylenschlauch (Rot) mit beidseitig Innengewinde

(Rechtsgewinde)

Tube:
Reinforcement:
Cover:

Working Pressure:

Norm:

SBR

High tensile synthetic textile
SBR Blue / Red

20 bar

ISO 3821 (EN559)

assembled coil length:
Oxygen Hose (Blue) with both sides female thread
Acetylene Hose (Red) with both sides female thread

SIW-B4.0R4.0-5

SZW-B4.0R4.0-10

SIW-B4.0R4.0-15

SIW-B4.0R4.0-20

SZW-B6.3R6.3-5

SZIW-B6.3R6.3-10

SIW-B6.3R6.3-15

SZW-B6.3R6.3-20

SZW-B6.3R8.0-5

SZW-B6.3R8.0-10

SZW-B6.3R8.0-15

SZW-B6.3R8.0-20

SIW-B6.3R9.0-5

SIW-B6.3R9.0-10

SZW-B6.3R9.0-15

SIW-B6.3R9.0-20

4,0
4,0
4,0

6,3
6,3
6,3
6,3

6,3
6,3
6,3
6,3

6,3
6,3
6.3
6,3

1/4"
1/4"
1/4"
1/4"

1/4"
1/4"
1/4"
1/4"

1/4"
1/4"
1/4"
1/4"

1/4"
1/4"
1/4"
1/4"

4.0
4,0
4,0

6,3
6,3
6,3
6.3

8.0
8.0
8.0
8.0

9.0
2.0
2.0
2.0

3/8"
3/8"
3/8"
3/8"

3/8"
3/8"
3/8"
3/8"

3/8"
3/8"
3/8"
3/8"

3/8"
3/8"
3/8"
3/8"

20
20
20

20
20
20
20

20
20
20
20

20
20
20
20

10m
15m
20m

S5m
10m
15m
20m

5m
10m
15m
20 m

S5m

15m
20m
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PU Druckluft Spiralschlauch - komplett montiert
PU Air Hose spiralized - assembled

Tuyau d'air PU espiral assemblée

Manguera de aire PU espiral - ensamblada

Przewdd cisnieniowy z poliuretanu - Wqz spiralny z zakoriczeniami obrotowymi - kompletnie zamontowany

PU - blau
10 bar

komplett montiert mit Gummi Knickschutz

AnschlUsse: Sicherheitskupplung und Nippel

PU - blu
10 bar

assembled coil length with kink protection
assembled with quick couplings

SPUB-5x8-4.5 5 8 10 4,5m
SPUB-5x8-7.5 5 8 10 7.5m
Material:
Betriebsdruck:
Beschreibung:
SPUB-6.5x10-4.5 6,5 10 10 4,5m
SPUB-6.5x10-7.5 6,5 10 10 7.5m
Material:
SPUB-6.5x10-10 6,5 10 10 10 m Working Pressure:
Description:
SPUB-8x12-4.5 8 12 10 4,5m
SPUB-8x12-7.5 8 12 10 7.5m
SPUB-8x12-10 8 12 10 10m

Vielzweckschlauch MPR, elektrisch leitend < 10¢ Q
20 Bar Multi Purpose Anti-Static < 10° Q

Tuyau Multi usage 20 Bar Anti esthétique <104 Q

Manguera Multiuso 20 bar Anti estdtica < 10°Q

Waqz wielofunkcyjny MPR - 20 bar- <10° Q

—_— . —_— .
mm mm kg/m
SMPR-13 13 22 20
SMPR-19 19 29 20
Seele: NBR, schwarz, eletrisch leitend
SMPR-25 25 35 20 Druckirdger: text. Drucktrager
Decke: CR, schwarz
. Betriebsdruck: 20 bar mit 3- facher Sicherheit
mit Chloropren-Kautschuk Befriebstemperatur: - 30 °C - + 80°C
with Chloropren-Rubber
Tube: NBR conductive
Reinforcement: High tensile textile cords
Cover: CR black
Working Pressure: 20 bar safety factor 3:1
Temperature: -30 °C +80 °C
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Super Thermoclean® AL 40
Super Thermoclean®AL 40
Super Thermoclean® AL 40

Super Thermoclean® AL 40
Super Thermoclean® AL 40

SSTC012x22 12 22 40 84 0,335

Seele: PVC weiB
Drucktrager: Polyestergewebe
Decke: PVC blau
Platzdruck: 20°C = 240 bar

70°C =120 bar
Betriebstemperatur: - 10°C - +70°C
Tube: PVC white
Reinforcement: textile reinforcement
Cover: PVC blue
Burst Pressure: 20°C = 240 bar

70°C =120 bar
Temperature: -10°C +70 °C

Fertig eingebundene Bauschlduche mit Knickschutz
Assembled integrated lay flat hoses with kink protection

Tuyau plane intégrée avec protection pour pliage

Manguera plana integrada con proteccion para dobladuras

Przewdd strazacki ze ztqgczami STORZ z zabezpieczeniem przed ztamaniem

S$BS-25-5 25 D 8
SBS-52-5 52 c 8
SBS-75-5 75 B 8
$BS-110-10 110 A 8

Beschreibung: Fertig eingebundene
Bauschlduche - flach
mit Knickschutz
mit 2 Storz Kupplungen

Betriebsdruck: 8 bar 3-facher Sicherheit

Desription: Fully integrated lay flat hoses
with kink protection
with 2 Storz Couplings
Working Pressure: 8 bar safety factor 3:1
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Silikonschlauch transparent - FDA
Silicone Hose - transparent - FDA

Tuyau de silicone - transparente FDA

Manguera de silicona - transparente FDA

Waqz silikonowy przezroczysty - zgodny FDA

Seele:
Betriebsdruck:

Silikon fransparent
siehe Tabelle

Betriebstemperatur: -40 bis +180°

Zulassung:

Tube:

Working Pressure:
Temperature:
Norm:

FDA; 2007/19/EC A+B+C: AS 2069

silicone transparent

see data sheet

- 40 bis +180°

FDA; 2007/19/EC A+B+C: AS 2069

250 / V 2070

§S1002X1

$51002X2

$S1003X1,25

§S1003X2

$S1004X1

$S1004X2

$S1005X1

§S1005X2

$SI005X3

SSI006X1

$SI006X2

$51006X3

$S1007X1

$S1007X2

§S1007X3

$S1008X1

SSI008X2

$SI008X3

SSI009X1

SSI009X2

$S1010X1

SSI010X2

$SI010X3

$S1012X1,75

$S1012X2

$S1012X3

$S1014X2

SSI015X2

$SI015X3

SSI016X2

§S1020X2

$51020X3,5

§51025X5

N0 00 O O N N N o000 000N LW O WN DN

10
10
10
12
12

14
15
15
16
20

25

5,5

N N 00 o~ N

10
12

15,5
16
18
18
19
21
20
24
27
35

ba

=

0,60
0,92
0,60
0,65
0,65
0,75
0,45
0,50
0,68
0,33
0,46
0,63
0,31
0,38
0,55
0,31
0,35
0,46
0,28
0,37
0.25
0,37
0,45
0,20
0,28
0,30
0.25
0.25
0.31
0,20
0.17
0,28
0,28

AL &
BHE
4,906
11,785
21,097
39,25
19,625
47,1
23,55
54,95
94,2
27,475
62,8
105,97
31,4
70,65
117,75
35,325
78,5
129,53
39,25
86,35
43,175
94,2
153,08
94,691
109,9
176,63
125,6
133,45
211,95
141,3
172,7
322,81
490,63




Silikonschlauch transparent - mit Einlage - FDA
Silicone Hose - transparent - braid reinforcement - FDA
Tuyau de silicone transparente avec filet intérieur
Manguera de silicona transparente con malla interior - FDA
Waqz silikonowy przezroczysty - z wktadkq - zgodny FDA

—iE ® T 1 &8 =
mm bar mm % | kg/m
40

$51004x2,5-G 4 9
S$S1005x3-G 5 11 25
Seele: Silikon fransparent m. einlagigen
$S1006,3x3-G 6,3 12,3 20 Polyestergeflecht Verstérkung
Druckirager: text. Drucktréger
$S1009,5x3,25-G 9,5 16,5 12 Betriebsdruck: sieche Datenblatt
Betriebstemperatur: - 40 °C - + 180°C
S$SI012,7x4-G 12,7 20,7 7 Zulassung: FDA; 2007/19/EC A+B+C: AS 2069
$SI016x4-G 16 24 5
Tube: transparent silicone polyester
5$51019x4,5-G 19 28 8 braid reinforcement
Working Pressure:  see Data Sheet
$S1025x5-G 25 35 7 Temperature: -40°C -+ 180°C
Norm: FDA:; 2007/19/EC A+B+C: AS 2069
$51032x5-G 32 42 5
$51038x5-G 38 48 5

Silikonschlauch transparent - mit Einlage - rot
Silicone Hose - transparent - braid reinforcement- red

Tuyau silicone-Rouge avec un entoilage de polystyréne intercalé
Manguera de silicona - Roja con entretela poliéster intercalada
Waqz silikonowy czerwony - z wktadkg

—a =~ @& | ]| X &
mm mm bar mm % kg/m
20

$SI006x3-GR 6 12
$S1009x3-GR 9 15 12
Seele: Silikon rot tfransparent m.
$51012,7x4-GR 12,7 20,7 7 einlagigen Polyestergeflecht
Verstarkung
$S1019x4-GR 19 27 8 Drucktréger: text. Drucktréger
Betriebsdruck: sieche Datenblatt
$51025x5-GR 25 35 7 Betriebstemperatur: - 40 °C - + 180°C
Tube: silicone red polyester

braid reinforcement
Working Pressure:  see Data Sheet
Temperature: -40°C -+ 180°C
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Silikon Kihlerschlauch 1m - blau
Performance Silicone Hose - Im - blue

Tuyau de silicone de refroidissement 1m bleu
Manguera de silicona de enfriado 1m - azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Im - niebieski

Eria i Q| M| X | &
mm mm bar mm %o kg/m
14 12

SBSH-6-1M 6
SBSH-8-1M 8 16 12
Seele: Silikon blau
Druckiréger: text. Drucktrager SBSH-10-1M 10 18 10
Decke: Silikon blau
Betriebsdruck: siehe Tabelle SBSH-13-1M 13 21 10
Betriebstemperatur: - 50 °C - + 180°C
Lagen: <51mm 3 Lagen SBSH-16-1M 16 24 8
>51mm 4 Lagen
>89mm 5 Lagen SBSH-19-1M 19 27 7.5
Tube: silicone blue SBSH-22-1M 22 30 6,5
Reinforcement: High tensile textile fabrics
Cover: silicone blue SBSH-25-1M 25 33 6
Working Pressure:  see Data Sheet
Temperature: -50°C - +180°C SBSH-28-1M 28 36 6
Layers: <5Imm 3 Layers
> 51mm 4 Layers SBSH-30-1M 30 38 6
>89mm 5 Layers
SBSH-32-1M 32 40 5
SBSH-35-1M 35 43 5
SBSH-38-1M 38 46 4,5
SBSH-40-1M 40 48 4,5
SBSH-42-1M 42 50 4
SBSH-45-1M 45 58] 4
SBSH-48-1M 48 56 4
SBSH-51-1M 51 61 4
SBSH-54-1M 54 64 4
SBSH-57-1M 57 67 4
SBSH-60-1M 60 70 4
SBSH-64-1M 64 74 4
SBSH-70-1M 70 80 4
SBSH-76-1M 76 86 4
SBSH-80-1M 80 90 4
SBSH-83-1M 83 93 4
SBSH-89-1M 89 99 4
SBSH-102-1M 102 112 4
SBSH-114-1M 114 124 4
SBSH-127-1M 127 137 4
SBSH-152-1M 152 162 4
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Silikon Kihlerschlauch Reduzierung - blau

Performance Silicone Hose - Reducer - blue

Réducteur pour tuyau de silicone de ré bleu froidissement

Reductor para manguera de silicona de enfriado - azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - tqcznik redukcyjny - niebieski

— e — 4| — e il Q .
Tmm | Tmm | 2mm | 2mm bar | kg/m
16

SBSH-1316 13
SBSH-2544 25 44
Seele:
SBSH-2832 28 32 Drucktréiger:
Decke:
SBSH-3545 85 45 Betriebstemperatur:
Lagen:
SBSH-5060 50 60
SBSH-6065 60 65 Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Layers:
Silikon Kiuhlerschlauch mit Balg - blau
Performance Silicone Hose - bellow - blue
Tuyau de silicone soufflet bleu
Manguera de silicona - Fuelle - Azul
Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - tgcznik antywibracyjny - niebieski
—_— —o - Q { \ )( .
mm mm bar mm % kg/m
SBSH-42-BELLOW 42 4,5
SBSH-48-BELLOW 48 4,0
Seele:
SBSH-51-BELLOW 51 4,0 Druckiréger:
Decke:
SBSH-57-BELLOW. 57 4,0 Lagen:
SBSH-60-BELLOW 60 3.5
Betriebstemperatur:
SBSH-63-BELLOW 63 8,5
Tube:
SBSH-70-BELLOW 70 3,5 Reinforcement:
Cover:
SBSH-76-BELLOW 76 3.0 Layers:
SBSH-89-BELLOW 89 2,5
Temperature:
SBSH-114-BELLOW 114 1,0
SBSH-139-BELLOW 139 1,0

Silikon blau
text. Druckirdger
Silikon blau
-50°C-+180°C
<51mm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue
-50°C-+180°C

<5Imm 3 Layers

>51mm 4 Layers

Silikon blau

text. Druckirager
Silikon blau

<51mm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen
>89mm 5 Lagen
-50°C-+180°C

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue

<5Imm 3 Layers
>51mm 4 Layers
>89mm 5 Layers
-50°C-+180°C
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Silikon Kihlerschlauch 45° - blau

Performance Silicone Hose - 45° elbow - blue

Tuyau de silicone de réfroidissement avec coude de 45 bleu

Manguera de silicona de enfriado con codo 45° - Azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano 45° Stopni - niebieski

mm mm bar mm % kg/m
12

Seele:

Drucktrager:
Decke:
Betriebstemperatur:
SchenkelmaB:
Lagen:

Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Long Legs:
Layer:

Silikon blau

text. Druckirdger
Silikon blau
-60°C-+180°C
152 mm 45° Winkel
<5Imm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen
>89mm 5 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue

-60 °C - + 180°C

152mm 45° elbow
<5Imm 3 Layers
>51mm 4 Layers
>89mm 5 Layers

254 /2020

SBSH-6-45

SBSH-8-45

SBSH-10-45

SBSH-13-45

SBSH-16-45

SBSH-19-45

SBSH-22-45

SBSH-25-45

SBSH-28-45

SBSH-30-45

SBSH-32-45

SBSH-35-45

SBSH-38-45

SBSH-40-45

SBSH-45-45

SBSH-48-45

SBSH-51-45

SBSH-54-45

SBSH-57-45

SBSH-60-45

SBSH-64-45

SBSH-70-45

SBSH-76-45

SBSH-80-45

SBSH-83-45

SBSH-89-45

SBSH-102-45

6
8
10
13
16
19
22
25
28
30
32
35
38
40
45
48
51
54
57
60
64
70
76
80
83
89
102

12
10
10

A A DN AN NN AN N N N DN N~ b

15,78 €
17,85 €




Silikon Kihlerschlauch 45° - blau

Performance Silicone Hose - 45° elbow - blue

Tuyau de silicone de réfroidissement avec coude de 45 bleu
Manguera de silicona de enfriado con codo 45° - Azul
Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano 45° Stopni - niebieski

— e B Q m
mm mm bar mm
12

- ey

[NEW |

SBSH-8-45/200 8
SBSH-10-45/200 10 10
SBSH-12-45/200 12 10
SBSH-14-45/200 14 8
SBSH-15-45/200 15 8
SBSH-16-45/200 16 8
SBSH-19-45/200 19 7.5
SBSH-20-45/200 20 6.5
SBSH-22-45/200 22 6.5
SBSH-25-45/200 25 6
SBSH-28-45/200 28 6
SBSH-30-45/200 30 6
SBSH-32-45/200 32 5
SBSH-35-45/200 85 5
SBSH-38-45/200 38 4,5
SBSH-40-45/200 40 4,5
SBSH-42-45/200 42 4
SBSH-45-45/200 45 4
SBSH-51-45/200 51 4
SBSH-55-45/200 55 4
SBSH-57-45/200 57 4
SBSH-60-45/200 60 4
SBSH-64-45/200 64 4
SBSH-70-45/200 70 4
SBSH-76-45/200 76 4
SBSH-80-45/200 80 4
SBSH-83-45/200 83 4
SBSH-85-45/200 85 4
SBSH-89-45/200 89 4
SBSH-95-45/200 95 4
SBSH-102-45/200 102 4

Seele:
Drucktrager:
Decke:

Betriebstemperatur:

SchenkelmaB:
Lagen:

Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Long Legs:
Layer:

[
kg/m

Silikon blau

text. Drucktrager
Silikon blau
-60°C-+180°C
200 mm 45° Winkel
<51mm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen
>89mm 5 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue

-60 °C - + 180°C

200 mm 45° elbow
<5Imm 3 Layers
>51mm 4 Layers
>89mm 5 Layers
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Silikon Kihlerschlauch 45° - Reduzierung - blau
Performance Silicone Hose - 45° elbow - reducer - blue

Tuyau de silicone avec coude réducteur bleu
Manguera de silicona codo 45° - Reductor - azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano redukcyjne 45° - niebieski

Seele:

Drucktrager:
Decke:
Betriebstemperatur:
SchenkelmaB:
Lagen:

Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Long Legs:
Layer:

Silikon blau

text. Drucktréger
Silikon blau

- 60°C -+ 180°C
150 mm 45° Winkel

<5Imm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue

- 60 °C - + 180°C

150 mm 45° elbow
<5Imm 3 Layers
>5Imm 4 Layers

m

SBSH-5055-45

SBSH-5070-45

SBSH-5157-45

SBSH-5160-45

SBSH-5763-45

Silikon Kuhlerschlauch 90° - Reduzierung - blau
Performance Silicone Hose - 90° elbow - reducer - blue

Tuyau de suilicone avec coude 90 réducteur bleu

Manguera de silicona codo 90° - Reductor - azul
Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano redukcyjne 90° - niebieski

Seele:

Druckirdger:
Decke:
Betriebstemperatur:
SchenkelmaB:
Lagen:

Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Long Legs:
Layer:

Silikon blau

text. Drucktréger
Silikon blau

-60°C -+ 180°C
152mm 90° Winkel
<51mm 3 Lage
>51mm 4 Lagen

> 89mm 5 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics
silicone blue

-60 °C - + 180°C

152 mm 90° elbow
<5Imm 3 Layers
>51mm 4 Layers
>89mm 5 Layers

256 / V2020

SBSH-1316-90

SBSH-1319-90

SBSH-3245-90

SBSH-3540-90

SBSH-3851-90

SBSH-4551-90

SBSH-5070-90

SBSH-5145-90

SBSH-5154-90

SBSH-5160-90

SBSH-6351-90

SBSH-8090-90

50
51
51
57

m

13
13
32
35
38
45
50
51
51
51
63
80

. —_— —_ e —_— Q .
mm | Tmm | 2mm | 2mm bar | kg/m
50 55

70
57
60
63

. — | — e el Q .
m|1mm|2mm | 2mm bar | kg/m
16 ‘

19
45
40
51

51

70
45
54
60
51

90




Silikon Kuhlerschlauch 90° - blau
Performance Silicone Hose - 90° elbow - blue

Tuyau de silicone de réfroidissement avec coude 90 bleu
Manguera de silicona de enfriado con codo 90° - Azul
Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano 90° Stopni - niebieski

EEAAREC

mm mm bar mm A kg/m

12 A
SBSH-8-90 8 12

SBSH-6-90 6

o Seele: Silikon blau

SBSH-10-90 10 10 Drucktréger: text. Drucktrager
Decke: Silikon blau

SBSH-13-90 13 10 Betriebstemperatur: - 60 °C - + 180°C
SchenkelmaB: 152mm 90° Winkel

SBSH-16-90 16 8 Lagen: <51mm 3 Lagen

>51mm 4 Lagen

SBSH-19-90 19 7.5 > 89mm 5 Lagen

SBSH-22-90 22 6,5 Tube: silicone blue
Reinforcement: High tensile textile fabrics

SBSH-25-90 25 6 Cover: silicone blue
Temperature: -60 °C - +180°C

SBSH-28-90 28 6 Long Legs: 152 mm 90° elbow
Layer: <51mm 3 Layers

SBSH-30-90 30 6 >51mm 4 Layers

>89mm 5 Layers

SBSH-32-90 32 5

SBSH-35-90 35 5

SBSH-38-90 38 4,5

SBSH-40-90 40 4,5

SBSH-45-90 45 4

SBSH-48-90 48 4

SBSH-51-90 5] 4

SBSH-54-90 54 4

SBSH-57-90 57 4

SBSH-60-90 60 4

SBSH-64-90 64 4

SBSH-70-90 70 4

SBSH-76-90 76 4

SBSH-80-90 80 4

SBSH-83-90 83 4

SBSH-89-90 89 4

SBSH-102-90 102 4

SBSH-114-90 114 4
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Silikon Kihlerschlauch 90° - blau

Performance Silicone Hose - 90° elbow - blue

Tuyau de silicone de refroidissement avec coude 90 bleu

Manguera de silicona de enfriado con codo 90° - Azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano 90° Stopni - niebieski

Seele:
Drucktrager:
Decke:

SchenkelmaB:
Lagen:

Tube:
Reinforcement:
Cover:
Temperature:
Long Legs:
Layer:

Silikon blau
text. Drucktréger
Silikon blau
Betriebstemperatur: - 60 °C - + 180°C

200 mm 90° Winkel
<51mm 3 Lagen
>51mm 4 Lagen
>89mm 5 Lagen

silicone blue

High tensile textile fabrics

silicone blue

-60 °C - + 180°C
200 mm 90° elbow
<5Imm 3 Layers
>51mm 4 Layers
>89mm 5 Layers
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g e Q Ry 14 .
mm mm bar mm % kg/m
12

SBSH-8-90/200

SBSH-10-90/200

SBSH-12-90/200

SBSH-14-90/200

SBSH-15-90/200

SBSH-16-90/200

SBSH-19-90/200

SBSH-20-90/200

SBSH-22-90/200

SBSH-25-90/200

SBSH-28-90/200

SBSH-30-90/200

SBSH-32-90/200

SBSH-35-90/200

SBSH-38-90/200

SBSH-40-90/200

SBSH-42-90/200

SBSH-45-90/200

SBSH-51-90/200

SBSH-55-90/200

SBSH-57-90/200

SBSH-60-90/200

SBSH-64-90/200

SBSH-70-90/200

SBSH-76-90/200

SBSH-80-90/200

SBSH-83-90/200

SBSH-85-90/200

SBSH-89-90/200

SBSH-95-90/200

SBSH-102-90/200

8
10
12
14
15
16
19
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25
28
30
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35
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45
45
51
55
57
60
64
70
76
80
83
85
89
95
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10
10
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Silikon Kihlerschlauch 180° - blau

Performance Silicone Hose - 180° elbow - blue

Tuyau de refroidissement en silicone a coude 180 ° - Bleu

Manguera de silicona de enfriado con codo 180° - Azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Kolano 180° Stopni - niebieski

gl 2 Q (of LL . B
mm mm bar mm A kg/m E
-
SBSH-10-180 10 42 100 %
w
o
SBSH-16-180 16 44 100 egLength
SBSH-19-180 19 49 100 Seele: Silikon blau
Drucktrager: text. Druckirdger
SBSH-22-180 22 51 100 Decke: Silikon blau
Betriebstemperatur: - 60 °C - + 180°C
SBSH-25-180 25 50 100 SchenkelmaB: 100mm  180° Winkel
SBSH-28-180 28 56 100 : Tube: silicone blue
Reinforcement: High tensile textile fabrics
SBSH-32-180 32 64 100 Cover: silicone blue
Temperature: - 60 °C - + 180°C
SBSH-38-180 38 76 100 Long Legs: 100 mm 180° elbow
SBSH-51-180 51 102 100
SBSH-54-180 54 108 100
SBSH-57-180 57 114 100
SBSH-60-180 60 120 100
SBSH-64-180 64 128 100

Silikon Turboladerschlauch - rot

Silicone Intercooler / Turbocharge - red

Tuyau de silicone avec compresseur - Turbocompresseur

Manguera de silicona sobrealimentador / Turbosobrealimentador - rojo
Waqz silikonowy intercooler - czerwony

— e 1A ® 1
mm mm bar | kg/m

SBSH-34-IC 34

SBSH-38-IC 38
Seele: Silikon blau

SBSH-42-IC 42 Druckirager: text. Druckiréger
Decke: Silikon Rot mit Stahl Stutzring

SBSH-48-IC 48 Betriebstemperatur: - 50 °C - + 220°C

SBSH-54-IC 54 Tube: silicone blue
Reinforcement: polyester reinforcement

SBSH-60-IC 60 Cover: silicone Red with Steel wire ring
Temperature: -50 °C - +220°C

SBSH-70-IC 70

SBSH-76-1C 76

SBSH-89-IC 89
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Silikon Kuhlerschlauch T-Stick - blau
Performance Silicone Hose - T-Piece - blue

Tuyau de silicone de réfroidissement en T bleu
Manguera de silicona de enfriado en T - Azul

Waqz silikonowy do wody chtodzqcej - Trojnik- niebieski

[NEW |

SBSH-38-T25

SBSH-51-T25

Seele: Silikon blau SBSH-76-T25
Drucktrager: text. Drucktréger

Decke: Silikon blau

Tille ID: 25mm

Tillenldnge: 50mm
Betriebstemperatur: - 60 °C - + 180°C

Lange: 100mm

Tube: silicone blue
Reinforcement: High tensile textile fabrics
Cover: silicone blue

Spout ID: 25mm

Sput Length: 50mm

Temperature: - 60 °C -+ 180°C

Length: 100 mm
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INFORMACION
Requisitos previos esenciales para el funcionamiento seguro de las mangueras

1. Seleccién de mangueras y accesorios de acuerdo con la exposicion a los materiales y Condiciones de
operacion.

» Los componentes de sustancias liquidas o gaseosas pueden penetrar fisicamente o reaccionar
quimicamente.
* Impacto fisico: esto cambia el volumen del material de la manguera. Como resultado, cambia sus
propiedades: dureza, resistencia a la traccion, alargamiento (ejemplo: «popcorning» para mangueras de
vapor).
» Influencia quimica: cambia la estructura quimica del material de la manguera. Como resultado cambio sus
propiedades (ejemplo: se lixivian plastificantes o agentes anti-envejecimiento). corrosién conduce a fugas en
los accesorios de metal.
» Las tablas de las «Propiedades generales» y las «Listas de resistencias» contienen informacién de
orientacion en las paginas siguientes.
» No se debe exceder la sobrepresion o depresion de funcionamiento permitida de la linea de manguera.
» Dependiendo del medio, no se debe exceder la temperatura de funcionamiento permitida.
» En caso de abrasion, se debe tener en cuenta y comprobar el desgaste de la manguera.
* Los procesos operativos no deben cargar peligrosamente las mangueras. En particular, si existe riesgo de
carga, la resistencia eléctrica (medida a través de los racores al final de la linea) el valor de 10(6) Q no debe
excederse.
* En el caso de mangueras marcadas con "Q", el requisito anterior se vuelve mas conductivo con el uso
materiales reunidos.
* En el caso de mangueras marcadas con "M", la conductividad requerida viene determinada por el «Trenza
(s) de cobre» garantizada si estan conectadas permanentemente a los accesorios.
» La sobrepresion especificada para las mangueras espirales de plastico se relaciona con una electricidad
estatica de corta duracion.

Presion a 20 ° C. La presurizacion multiple conduce a un debilitamiento de la manguera y reduce la
Esperanza de vida.

2. Montaje profesional

» La seleccion de la manguera y el racor deben ajustarse a las normas y coincidir entre si en términos de
dimensiones.

» El montaje de los racores de manguera solo puede ser realizado por expertos de acuerdo con las
instrucciones de montaje.

3. Almacenamiento correcto

» Almacenar limpio y seco.

* Evite la luz solar directa o la radiacion ultravioleta.

» Almacenamiento sin tensiones y sin pliegues.

* Evite temperaturas superiores a 30 ° C e inferiores a -20 ° C.

4. Instalacion

* Las lineas de manguera deben instalarse de tal manera que sean accesibles en todo momento y en su
posicion natural.

y el movimiento no se ve obstaculizado.
» Es fundamental tener en cuenta que hay una disminucion de longitud bajo vacio y bajo presion.

Cambie la longitud y la seccion transversal. (En el caso de mangueras espirales de plastico sin insertos, el
maximo permitido Se puede lograr una presion de funcionamiento de hasta un 40% de elongacién).
» Las mangueras no deben someterse a torsion, tensién o compresion.




* Las lineas de las mangueras no deben doblarse, especialmente detras de la conexion.
* No se debe exceder el radio de curvatura minimo especificado de la manguera.

debe protegerse de influencias externas mecanicas, térmicas o quimicas.

» Si es necesario, verifique la resistencia eléctrica.

5. Determinacion del método de trabajo en las instrucciones de funcionamiento, correspondiente instruccion regular del
Empleado. Proporcione y use equipo de proteccion personal adecuado.

» Para poder operar las mangueras de manera segura son técnicos, organizacionales y personales
Toma medidas de proteccion. Las medidas técnicas y organizativas siempre tienen prioridad. Permiso
Si esto no evita todos los peligros, se debe proporcionar un equipo de proteccidn personal eficaz.

y utilizar.

6. controles periddicos

» Un experto debe comprobar las lineas de manguera antes de la primera puesta en marcha y de forma periddica.
Intervalos después de la primera puesta en marcha (mangueras de productos quimicos al menos una vez al afio/
mangueras de vapor al menos una vez al afio)

* Los principales componentes de las pruebas son:

o Evaluacion de la condicion:
- la manguera se ha limpiado lo suficiente
- Contusiones / torceduras / deformaciones
- Fragilidad quimica o dafios mecanicos en la cubierta de la manguera y la camisa de la manguera
- Racor de manguera danado o corroido
- sellos dafiados o faltantes
0 prueba de presion y fugas:
- Fugas, fugas, poros, protuberancias, burbujas, deformaciones
- Alargamiento, torsion inadmisibles
- Integracién con fugas o ajuste con fugas
o prueba de conductividad eléctrica:
- Medir la resistencia eléctrica de las mangueras «oHM» y «M»
o Los resultados de la prueba deben documentarse.




INFORMATION
Essential prerequisites for the safe operation of hose lines
1. Selection of hose and fittings according to the exposure to materials and Operating conditions.

» Components of liquid or gaseous substances can physically penetrate or react chemically.

* Physical impact: This changes the volume of the hose material. As a result, change
its properties: hardness, tensile strength, elongation (example: «popcorning» for steam hoses).

» Chemical influence: This changes the chemical structure of the hose material. As a result change
its properties (example: plasticizers or anti-aging agents are leached out). corrosion
leads to leaks in metal fittings.

 The tables of the «General properties» and the «Resistance lists» contain orientation information
on the following pages.

» The permissible operating overpressure or underpressure of the hose line must not be exceeded.

* Depending on the medium, the permissible operating temperature must not be exceeded.

* In the event of abrasion, wear and tear on the hose line must be taken into account and checked.

» Hose lines must not be dangerously charged by operational processes. In particular, will
if there is a risk of charging, the electrical resistance (measured via the hose fittings
at the ends of the line) the value of 10 (6) Q must not be exceeded.

* In the case of hoses marked "Q", the above requirement becomes more conductive through use
materials met.

* In the case of hoses marked "M", the required conductivity is determined by the incorporated
«Copper braid (s)» ensured if these are permanently connected to the fittings.

 The specified overpressure for the plastic spiral hoses relates to a short-term static
Pressure at 20 ° C. Multiple pressurization leads to a weakening of the hose and reduces the
Lifespan.

2. Professional assembly
* The selection of hose and fitting must conform to the standards and be matched to one another in terms of dimensions.
» The assembly of hose fittings may only be carried out by experts in compliance with the assembly instructions

be made.

3. Correct storage

* Store clean and dry.

* Avoid direct sunlight or UV radiation.

» Tension-free and kink-free storage.

* Avoid temperatures above 30 ° C and below -20 ° C.

4. Really embarrassed

» Hose lines must be installed in such a way that they are accessible at all times and in their natural position
and movement are not hindered.

* It is essential to take into account that there is a decrease in length under vacuum, and under pressure
Change length and cross-section. (In the case of plastic spiral hoses without inserts, the maximum permissible
Operating pressure an elongation of up to 40% can be achieved.)

» Hose lines must not be subjected to torsion, tension or compression.

» Hose lines must not kink, especially not behind the fitting.
» The smallest specified bending radius of the hose must not be exceeded
must be protected from mechanical, thermal or chemical external influences
be.
* If required, check the electrical resistance.
5. Determination of the working method in operating instructions, corresponding regular instruction of the
Employee. Provide and use suitable personal protective equipment.
* To be able to operate hose lines safely are technical, organizational and personal
Take protective measures. Technical and organizational measures always have priority. Permit
If this does not prevent all hazards, effective personal protective equipment must be provided
and to use.
6. regular checks
» Hose lines are to be checked by an expert before the first start-up and on a regular basis
Intervals after the initial start-up (chemical hoses at least once a year / steam hoses at least once a year
Semester).
» The main components of the tests are:
o Assessment of the condition:
- the hose has been cleaned sufficiently
- Bruises / kinks / deformations
- Chemical embrittlement or mechanical damage to the hose cover and the hose jacket
- Hose fitting damaged or corroded
- seals damaged or missing
o pressure and leak test:
- Leaks, leaks, pores, bumps, bubbles, deformations
- Inadmissible elongation, torsion
- Leaky integration or leaky fitting
o testing of electrical conductivity:
- Measure the electrical resistance of the «oHM» and «M» hoses
o The test results are to be documented.
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